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N a  l e t o š n j i  p r a z n i k  o s v o b o j e n j a  i n  n a r o d n e  z a s t a v e ,  2 9 .  o k t o b r a  1 9 6 8  

s l a v i m o  5 0 - l e t n i c o  d e j a n j  i n  d o g o d k o v ,  k i  s o  s l o v e n s k i  n a r o d  o s v o b o d i l i  n a ­

r o d n o s t n o  t u j e  i n  s o v r a ž n e  n e m š k e  a v s t r i j s k e  o b l a s t i  i n  n a s  s r e č n o  p r i ­

p e l j a l e  v  N a r o d n o  d r ž a v o  S l o v e n c e v ,  H r v a t o v  i n  S r b o v ,  p r e k o  k a t e r e  s m o  

v s t o p i l i  v  K r a l j e v i n o  S r b o v ,  H r v a t o v  i n  S l o v e n c e v ,  k i  j e  k a s n e j e  k o t  s k u p n a  

d r ž a v a  v e č i n e  j u ž n i h  S l o v a n o v  d o b i l a  i m e  J u g o s l a v i j a .

S l a v i m o  5 0 - l e t n i c o ,  o d k a r  s o  n a š i  p r e d n i k i  i z  s l o v e n s k i h  k o s o v  a v s t r o -  

o g r s k i h  l c r o n o v i n  u s t v a r i l i  Z e d i n j e n o  S l o v e n i j o ,  k i  j e  o d  l e t a  p o l i t i č n e  

p o m l a d i  n a r o d o v  1 8 1 8  b i l a  i d e a l ,  p r o g r a m  i n  c i l j  s l o v e n s k i h  n a r o d n o  p o l i ­

t i č n i h  n a p o r o v .  D o t l e j  s m o  n a m r e č  b i l i  r a z k o s a n i  i n  r a z d e l j e n i  p o  p e t i h  

a v s t r i j s k i h  k r o n o v i n a h  i n  O g r s k i  t a k o ,  d a  s m o  r a z e n  n a  K r a n j s k e m  b i l i  

d o d e l j e n i  v e č i n a m  d r u g i h  n a r o d n o s t i ,  k i  s o  p o  p o l i t i č n i h  n a m e n i h  a v s t r o -  

o g r s k e g a  c e s a r s t v a  z a t i r a l e  v s a k o  m o ž n o s t  z d r u ž i t v e  o z e m l j a  v  s k u p n o  n a ­

r o d n o s t n o  u p r a v n o  c e l o t o ,  s  t e m  o n e m o g o č a l e  o s a m o s v o j i t e v  s l o v e n s k e g a  

n a r o d n e g a  g o s p o d a r s t v a ,  o v i r a l e  n a r o d n o  k u l t u r n i  r a z v o j  i n  n a p r e d e k  t e r  

z a t r l e  v  k a l e h  v s a k  p o s k u s  s l o v e n s k e  n a r o d n o  p o l i t i č n e  o s a m o s v o j i t v e .

Z e d i n j e n a  S l o v e n i j a  j e  s i c e r  t a k o j  p o  r o j s t v u  p r e t r p e l a  u s o d n o  o k l e -  

š č e n j e  n a  s e v e r n i h  i n  j u ž n o - z a p a d n i h  m e j a h  s l o v e n s k e g a  n a r o d n o s t n e g a  

o z e m l j a . , ,  t o d a  o s t a l a  j e  i n  p r e ž i v e l a  n a s p r o t o v a n j a  i n  t e ž a v e ,  t u j o  o k u p a c i j o  

i n  k o m u n i s t i č n o  r e v o l u c i j o .  I z  o g n j e v  n a r o d n o  p o l i t i č n i h  b o j e v  j e  Z e d i ­

n j e n a  S l o v e n i j a  i z š l a  o k r e p l j e n a ,  i z  d r u g e  s v e t o v n e  v o j n e  r a z š i r j e n a ,  v  

v s e m ,  t e m  v i h a r n e m  r a z v o j u  z m a g o v i t a .

K o n č n e m u  i n  č i m  p o p o l n e j š e m u  u r e s n i č e n j u  i d e a l o v  Z e d i n j e n e  S l o v e ­

n i j e  g r e  o b  n j e n e m  z l a t e m  j u b i l e j u  n a š a  p r v a  o b l j u b a  z v e s t o b e  i n  l j u b e z n i ;  

o s t v a r i t v i  d e m o k r a t i č n e ,  v s a k e g a  t u j e g a  v p l i v a  s v o b o d n e  s l o v e n s k e  d r ž a v e  

p a  p o s v e č a m o  n a š e  m o č i  i n  n a p o r e .

O s v o b o j e n j e  v  l e t u  1 9 1 8  j e  b i l o  s a d  m o d r e g a  i n  s r e č n e g a  n a r o d n o  p o l i ­

t i č n e g a  i n  d r ž a v n i š k e g a  d e l a .  G o n i l n a  s i l a  t e d a n j e  p o l i t i č n e  p o d j e t n o s t i  

S l o v e n c e v  j e  b i l a  s i l n a ,  z a h t e v n a  z a v e d n o s t ,  k i  s e  j e  o b  k o n c u  p r v e  s v e ­

t o v n e  v o j n e  š e  p o s e b n o  m o č n o  r a z p l a m t e l a  v  p o l V i č n o  d o z o r e l e m  n a r o d u ,  

k i  j e  p r a v  o c e n i l  n e v a r n o s t i  i n  p o t  v  r e š i t e v .  S v o j o  v e l i k o  o p o r o ,  s v o j o  j a s n o  

i n  d o l o č n o  s m e r  t e r  o s v o j e v a l n o  p r o d o r n o s t  p a  j e  n a r o d n a  p o l i t i k a ,  n a  u s o d ­

n e m ,  r a z p o t j u  d o b i l a  v  t r d n e m  z a u p a n j u  v  r e š i l n o  m o č  v z a j e m n o s t i  j u ž n o ­

s l o v a n s k i h  n a r o d o v .  N a  k r i l i h  g o r e č e  n a r o d n e  z a v e s t i  i n  t e g a  z a u p a n j a  j e  

n a s t a l a  Z e d i n j e n a  S l o v e n i j a  i n  t e k o n t  5 0  l e t  R e p u b l i k a  S l o v e n i j a .

S i l n i c e ,  k i  d o l o č a j o  b i s t v e n e  o s n o v n e  o k o l n o s t i  u s o d e  n a š e g a  n a r o d a ,  

s e  o d t l e j  n i s o  p r e m a k n i l e ,  n e  b i s t v e n o  s p r e m e n i l e .  S l e j k o p r e j ,  v  c e l e m ,  

v z p o n u ,  n o v e g a  v e k a  s t r e m i m o  S l o v e n c i  p o  z e d i n j e n j u  v s e g a  n a r o d n o s t n e g a  

o z e m l j a ,  v  n a š i  l a s t n i  n a r o d n i  d r ž a v i .

K a k o r  j e  v  l e t u  1 9 1 8  i n  p o p r e j  i d e j a  j u g o s l o v a n s k e  v z a j e m n o s t i  v s e ­

b o v a l a ,  i n  n o s i l a  d a l e č  n a j b o l j š o  d o s e g l j i v o  r e š i t e v  s l o v e n s k e g a  d r ž a v n e g a  

v p r a š a n j a ,  t a k o  i n  n i č  m a n j  s e d a n j e  r a z m e r e  k a ž e j o ,  d a  j e  v z a j e m n o s t  t e h  

n a r o d o v  e d i n o  n j i h  j a m s t v o  z a  n e d o t a k l j i v o s t  n a r o d n e g a  o z e m l j a  t e r  z a  

d o s e g o  i n  o h r a n i t e v  d r ž a v n e  s u v e r e n o s t i .

P o v o j n o  s t a n j e  v  J u g o s l a v i j i  p a  o č i t u j e ,  d a  v  s i s t e m u  d i k t a t u r e  e n e  s a m e  

s t r a n k e  n i  r e š i t v e  e n a k o p r a v n o s t i  n a r o d o v  i n  n e  z a d o v o l j i v e  r e š i t v e  s k u p n o s t i .  

P o d  b o l e č i n o  p r i t i s k a  t o t a l i t a r n e  d i k t a t u r e  n a  z a s e b n o  i n  d r u ž b e n o  ž i v l j e n j e  

s o  s e  p o  v o j n i  s p e t  r a z p l a m t e l i  n a r o d n o s t n i  s p o r i  i n  s o  n a s t a l a  r a z p o l o ž e n j a  

p r o t i  v s a k i  s k u p n o s t i ,  k l j u b  v s e m  b e s e d a m  i n  z u n a n j o s t i m ,  k i  n a j  i z r a ž a j o  

e n a k o p r a v n o s t  v  u s t a v a h  i n  z a k o n o d a j i .  N e u s p e š n i  p o s k u s i  k o m u n i s t i č n e g a  

r e ž i m a ,  d a  r a z č i s t i  o d n o s e  p o  n a č e l u  e n a k o p r a v n o s t i ,  p o n o v n o  d o k a z u j e j o ,  

d a  d i k t a t u r a  n i  z m o ž n a  r e š i t i  t e g a  o s n o v n e g a  v p r a š a n j a .  P r e d p o g o j  u s p e š ­

n e  r e š i t v e  j e  p o l i t i č n a  s v o b o d a .  Z d r u ž e n j e  d e m o k r a t i č n i h  m o č i  v s e h  j u ž n o ­

s l o v a n s k i h  n a r o d o v  p a  j a s n e j e  n a s t o p a  k o t  n u j n a  p o t r e b a  i n  n a j v a ž n e j š e  

s r e d s t v o  z a  d o s e g o  p o l i t i č n e g a  o s v o b o j e n j a  i n  z a  p r e h o d  v  d e m o k r a t i č n i  

r e d .  V  S l o v e n i j i ,  t e j  t r d n j a v i  n a  n a r o d n o s t n i  t r o m e j i ,  j e  i d e j a  v z a j e m n o s t i  

j u ž n o s l o v a n s k i h  n a r o d o v  s l e j k o p r e j  s v e t i l n i k  i n  k a ž i p o t  v  d e l u  z a  o h r a n i t e v  

i n  i z p o l n i t e v  n a r o d n e  s v o b o d e .

O s v o b o j e n j e  j e  p r e d  5 0  l e t i  s t o p i l o  v  n a š  r a z v o j  k o t  s r e č e n  u s p e h  n a ­

p o r o v  v s e g a  n a r o d a  v  o b r a m b i  i n  o d p o r u  p r o t i  t u j i  v l a d a v i n i .  P r a z n u j e m o  

t o r e j  z l a t i  j u b i l e j  z m a g e  l j u d s k e  v o l j e  d e m o k r a c i j e ,  n a d  a b s o l u t i z m o m  p r o t i -  

I j u d s k e  o b l a s t i .  D e j s t v o ,  d a  t o  5 0 - l e t n i c o  p r a z n u j e m o  s k o r a j  s a m o  l e  S l o ­

v e n c i  v  i z s e l j e n s t v u ,  s a m o  p o l i t i č n i  e m i g r a n t i ,  n a j m o č n e j š e  k a ž e ,  d a  j e  

d o m o v i n a  v  p o l i t i č n e m  n a s i l j u .

P o v o j n a  d o b a  ž i v l j e n j a  n a r o d o v  v  j u ž n o v z h o d n i  E v r o p i  j e  z g o d o v i n s k i  

d o k a z ,  d a  s r e č n e g a  ž i v l j e n j a  p o d  d i k t a t u r o  e n e  s t r a n k e  n e  m o r e  b i t i .  B i ­

s t v e n  e l e m e n t  s r e č n e g a  r a z v o j a  d r u ž b e  j e  s v o b o d a .  B i s t v e n  e l e m e n t  s r e č ­

n e g a .  r a z v o j a  d r ž a v e  j e  s v o b o d n o  s o d e l o v a n j e  d r ž a v l j a n o v .  T e j  s v o b o d i  s e  

o b  j u b i l e j u  z n o v a  p o s v e č a m o .

V z p o s t a v i t v i  v s e h  i n  p o p o l n i h  d e m o k r a t i č n i h  s v o b o š č i n  v e l j a j o  n a  p r v e m ,  

m e s t u  i n  p r e d  v s e m  p r i z a d e v a n j a  i n  n a p o r i  s v o b o d n i h  s i n o v  i n  h č e r a  s l o ­

v e n s k e g a  n a r o d a .  S m a t r a m o ,  d a  j e  p r i z a d e v a n j e  z a  v z p o s t a v i t e v  d e m o k r a ­

t i č n i h  s v o b o š č i n ,  u v e d b a  p o l i t i č n e  s v o b o d e  v  d r ž a v n e ,  ■ s a m o u p r a v n e ,  v s e  

j a v n e ,  v s e  d r u ž b e n e  u s t a n o v e  v  m a t i č n i  d o m o v i n i  p o l e g  p o d p i r a n j a  n a š i h  

n a r o d n i h  m a n j š i n  v  t u j i h  d r ž a v a h ,  e d i n a  n a r o d n o  p o l i t i č n a  n a l o g a ,  p r i  

k a t e r i  n a j  S l o v e n c i  v  z d o m s t v u  l j u d s t v u  d o m a  p o m a g a m o  z  v s e m i  m o č m i .

O b č u d u j e m o  v z t r a j n o s t  i n  s p r e t n o s t ,  p o ž r t v o v a l n o s t  i n  o d l o č n o s t  s v o ­

b o d o l j u b n i h  l j u d i  v  d o m o v i n i ,  k i  s o  z a d n j i  d v e  d e s e t l e t j i  v  o g n j u  n a r o d n e g a  

m u č e n i š t v a  i n  v  u b i j a j o č i h  o m e j i t v a h  i z k l j u č n e  v l a d a v i n e  e n e  s t r a n k e  

v z t r a j n o  i n  s p r e t n o  s l a b i l i  i n  l o m i l i  v e r i g e  t e g a  n o v e g a  s u ž e n j s t v a  t e r  

u s p e š n o  p r e b i j a l i  v s a j  n e k a t e r i m  ž a r k o m  s v o b o d e  m o ž n o s t i  v p l i v a n j a  n a ,  

j a v n o  ž i v l j e n j e  v  d o m o v i n i .  O b č u d u j e m o  t e  n a p o r e ,  z  v s o  l j u b e z n i j o  j i h  s k u ­

š a m o  p o d p i r a t i  i n  t e ž k o  č a k a m o  J u t r o  s v o b o d e ,  k o  b o  n a š a  v l o g a  p o l i t i č n e  

e m i g r a c i j e  k o n č a n a  i n  s i  b o  s v o b o d e n  n a r o d  s a m  u r e j a l  s v o j e  d r ž a v n o  

ž i v l j e n j e .

O h  z l a t e m  j u b i l e j u  n a j  p o v s o d ,  k j e r  S l o v e n c i  p r e b i v a m o ,  d o n i  z a h v a l n a  

p e s e m ,  z a  v s e  z n a n e  i n  n e z n a n e  n a p o r e  i n  u s p e h e ,  k i  s o  p r i p o m o g l i  k  o s v o -  

b o j e n j u  p r e d  5 0  l e t i ,  i n  m o l i t e v  z a  v s e  z n a n e  i n  n e z n a n e  ž r t v e  n a r o d ­

n o s t n e  b o r b e .

O h  z l a t e m  j u b i l e j u  p o č a s t i m o  v s e ,  p o s e b e j  t u d i  t i s t e ,  k i  s o  p a d l i  n a  

b a r i k a d a h  z a  s l o v e n s k o  s v o b o d o  m e d  d v e m a  v o j s k a m a ,  m e d  o k u p a c i j o ,  v  

c i v i l n i  v o j n i  i n  r e v o l u c i j i  t e r  k o n č n o  v  m n o ž i č n i h  p o k o l j i h  i n  m e d  n e z a ­

s l i š a n i m i  p o l i t i č n i m i  p r e g a n j a n j i ,  k i  s o  j i h  z a g r e š i l i  k o m u n i s t i ,  d a  s o  n a  

k r v i .  i n  g r o b o v i h  z g r a d i l i  s v o j  r e ž i m  i n  o b l a s t .

S l a v o  i n  č a s t  i z k a z u j m o  v s e m  ž r t v a m ,  n e  l e  t i s t i m ,  k i  s o  n a m  b l i z u  a l i  

p o  k r v i  i n  r o d b i n i  a l i  p o  m i š l j e n j u  i n  p o s e b n e m  o p r e d e l j e n j u ,  a m p a k  v s e m ,  

b r e z  r a z l i k e  v s e m ,  k i  s o  d a l i  s v o j e  m o č i  i n  ž i v l j e n j a  i z  i d e a l n e g a  p r e p r i ­

č a n j a ,  d a  s o  o p r a v l j a l i  s v o j o  n a l o g o  v  v z v i š e n e m  p o s l a n s t v u  n a r o d n e g a  

o s v o b o j e n j a .  N a j  b i  b i l  z l a s t i  j u b i l e j  t u d i  d a n  n a r o d n e  s p r a v e ,  z d r u ž i t v e  

i n  p o n o v n e  p o s v e t i t v e  i d e a l o m ,  k i  s o  n a m  s k u p n i ,  s k u p n i  v s e m ,  v s a j  v s e m  

d e m o k r a t i č n i m  S l o v e n c e m  d o m a  i n  v  z d o m s t v u .

M i  v s i ,  k i  s m o  s e m e  i z k r v a v e l e g a  n a r o d a ,  m i s l i m o  l e  e n o :  K a k o  b i  v s e  

s v o j e  m o č i  z a s t a v i l i  z a  o b n o v o  s v o b o d e  v  d o m o v i n i ,  k a k o  b i  v s e m u  s l o v e n ­

s k e m u  n a r o d u  z g r a d i l i  s k u p e n  d o m  v  s v o b o d n i ,  d e m o k r a t i č n i  Z e d i n j e n i  

S l o v e n i j i .

Pred praznikom osvobojenja in narodne zastave, 
ob 50-letniei, dne 29. oktobra 1968.

N A R O D N I ODBOR ZA SLOVENIJO  
v zdomstvu

Dr. M iha Krek, 
p r e d s e d n i k

dr. Ljubo Sire, Miloš Stare,
t a j n i k  t a j n i k

dr. Jože Basaj, inž. Ladislav Bevc, dr. T ine Debeljak, Marko Kranjc, dr. ing. 
Franjo Mačus, dr. Ludovik Puš, Rudolf Smersu, F eliks Urankar, A lojzij

Zupan, o d b o r n i k i .

Dr, Miha Krek stopa s člani NO pred spomenik grala San Martina

lom enaje de los Eslovenos al General San Martin 
A locución  d e l d r . M iha K r e k

En la República Argentina viven más de 30.000 Eslovenos, de los cuales 
hay casi 10.000 inmigrantes, que han tenido que dejar su patria después de la 
segunda guerra mundial, cuando los comunistas usurparon el poder con la 
ayuda de la Unión Soviética.

Estos inmigrantes, todos patriotas y anticomunistas no querían some­
terse a la dictatura comunista. La misma, para perpetuarse en el poder, ma­
sacró millares y millares de compatriotas que se le oponían. El terror, asesi­
natos y el trabajo forzado fueron los medios que el partido comunista usó para 
sojuzgar a nuestro pueblo. Los pocos que pudieron escapar de este infierno y 
alcanzaron el mundo libre, hoy como siempre tienen que ser voceros de la 
Libertad y  de la Democracia.

Nosotros que en aquel entonces buscábamos soluciones para nuestros refu­
giados, tenemos el ineludible deber declarar: La República Argentina fue la pri­
mera nación del mundo que nos abrió sus puertas y esto sin condiciones, brin­
dándonos una comprensión y generosidad únicas! Por eso hoy los pequeños 
núcleos de los Eslovenos dispersos por todo el territorio de esta hendida tierra 
están forjando un nuevo porvenir y bienestar en completa libertad. Los Eslo­
venos que viven el la República Argentina expresan a la Nación Argentina 
su profundo y eterno agradecimiento.

En el día de la Bandera Eslovena con todo respeto y devoción rendimos 
nuestro emocionado homenaje al Gran Padre del Pueblo Argentino y  aquí 
al frente de su monumento manifestamos a la Nación Argentina nuestra lealtad 
y fidelidad. Que Dios Todopoderoso la bendiga y colme con todas las felicidades!

P o la g a n je  ven ca  p r e d  spom en ik  gen. San M artina  
Nagovor dr. Mihe Kreka

V republiki A rgentin i živi nad 30.000 ljudi, ki so se v tej deželi na­
selili iz Slovenije. Skoro 10.000 teh naseljencev je političnih em igrantov, ki 
so svojo rojstno domovino morali zapustiti neposredno po drugi svetovni 
vojni, ko je vlado v Jugoslaviji s pomočjo Sovjetske zveze in njene Rdeče 
armade prevzela kom unistična partija. T i em igranti so bili odločni proti­
kom unisti, ki niso hoteli sprejeti posledic zm age kom unistične revolucije 
in ne vlade kom unistične diktature. Iz tistega  časa je v Sloveniji na deset- 
tisoče grobov političnih žrtev naših rojakov, ki so jih  kom unisti pobili, 
da so na njihovih  kos+eh m ogli zgraditi svoj sistem  družbe in države. V se  
slovensko protikom unistično ljudstvo je  bilo tedaj izpostavljeno neusm i­
ljenem u kom unističnem u preganjanju. N ekateri so se rešili v  tujino in si 
iskali novih prebivališč v  svobodnem svetu.

V si, ki smo im eli tedaj opravka z reševanjem  slovenske politične em i­
gracije, izpričujemo, da je  republika A rgentina bila prva država, ki je 
množice naših  em igrantov velikodušno sprejela pod najugodnejšim i, za iz­
seljence najlažjim i pogoji. Vsak slovenski em igrant, ki je bil zdravega duha 
v zdravem telesu, se je po svobodni izbiri m ogel naseliti v A rgentin i. Tu 
so se naselili, tu žive v  blaženi svobodi, tu si ustvarjajo vedno lepše gospo­
darske pogoje b lagostanja zase in svoje družine.

Za to dobro delo pomoči v  stisk i smo Slovenci argentinskem u narodu 
globoko in trajno hvaležni. N a letošnji naš narodni praznik in dan slo­
venske narodne zastave se ponovno v hvaležnosti klanjamo spominu usta­
novitelja velike republike, obnavljamo ji vdanost in zvestobo naših  bratov 
in sestra, ki tu žive, in prosim o Vsem ogočnega, naj blagoslavlja in osrečuje 
življenje in napredek plem enitega naroda A rgentine.

Č eškoslovaška
fe d e r a c ija

Češkoslovaška je minuli teden skri­
to prenašala nasilje sovjetske okupa­
cije. Nad 75.000 sovjetskih vojakov se 
je za nedoločen čas nastanilo v češko­
slovaških vojašnicah okoli največjih če­
škoslovaških krajev.

Iz češkoslovaške je vsled sovjetske 
okupacije zbežalo na Zahod nad 30.000 
ljudi. Mnogi že odhajajo v ZDA, drugi 
pa se naseljujejo v Zahodni Nemčiji 
in Franciji. Vsled dogodkov n a . č e ­
škoslovaškem se je povečalo tudi 
število beguncev iz ostalih satelrskih  
držav, zlasti iz Poljske in iz Madžarske. 
Festerman je tudi poudaril, da je „da­
nes evropski begunski problem večji, 
kakor je bil ro zadušeni madžarski 
revoluciji leta 1956.“

češkoslovaška se je pretekli teden 
pripravljala na proslavo 50. letnice 
svoje osvoboditve izpod avstroogrske- 
ga gospodstva, 28. oktobra 1918. Če­
škoslovaška komunistična vlada pod 
vodstvom Svobode in Dubčeka je pri­
pravila vrsto slavnostnih prireditev v 
javnih dvoranah in gledališčih ter na 
gradu Hradeani za teden od 2 8 .  ok­
tobra (češkoslovaški narodni praznik) 
do 7. novembra (obletnica boljševiške 
revolucije).

Sovjeti so spričo priprav objavili, 
da ne bodo dovolili nobenih zunanjih 
proslav, ker da bi se sprevrgle v pro­
tisovjetske demonstracije. Prav tako 
niso dovolili prosovjetskih prireditev 
za ta češkoslovaški narodni praznik. 
V podkrepitev svoje grožnje so sovjeti 
s svojimi vojaškimi oddelki obkolili 
vsa večja češkoslovaška mesta ter ob­
javili, da bodo tam ostali do 7. nov.

Medtem je na pobudo sovjetov in 
Novotnyjevih komunistov partijska or­
ganizacija v  Plznu poslala centralni 
partijski organizaciji v Prago resolu­
cijo, v kateri trdi, da je ugotovila, da 
je Dubček „zahodnonemški agent“, kar 
pomeni, da je obtožen izdaje. Prav ta­
ko je v isti resoluciji obtožen zahod- 
nonemškega agentstva tudi predsednik 
češkoslovaškega parlamenta Smrkovsky. 
Podobne resolucije so po državi začele 
sprejemati tudi druge partijske orga­
nizacije, s čemer so sovjeti in njihovi 
kolaboracionisti začeli splošno kampanjo 
proti reformističnim češkoslovaškim ko­
munistom, ki jim načeljuje Dubček.

Ta se ni dal preplašiti ter je skupno 
z gralom. Svobodo izpeljal zamisel fe ­
deralizacije države, vsaj na papirju, 
ko je 28. oktobra, na dan 50. letnice 
češkoslovaške neodvisnosti, podpisal 
zakon, po katerem se je država spre­
menila v federacijo češke in Slovaške. 
S tem podpisom je 3,500.000 Slovakov 
ioseglo enakopravnost z 11,000.000 
’ehi. Minulo sredo pa je češkoslovaški 
nredsednik gral. Svoboda podpisal v  
Bratislavi novo federativno ustavo dr­
žave, ki bo stopila v veljavo 1. janu­
arja 1969. Ime države bo ostalo dose­
danje: češkoslovaška Socialistična Re- 
oublika. Istočasno so dobile posebne 
garancije tudi tuje manjšine v  državi:
130.000 (Nemcev, 70.000 Poliakov, ter
500.000 Madžarov in 55.000 Ukrajincev.

Kljub pozivom češkoslovaških par­
tijskih oblasti, da naj 50. letnico če­
škoslovaške neodvisnosti državljani ne 
praznujejo z izzivanjem sovjetskih za­
sedbenih oblasti, se je 28. oktobra zju­
traj zgrnilo na ulice Prage in drugih 
češkoslovaških krajev na tisoče delav­
cev in mladine, ki je nosila češkoslo­
vaške zastave in vpila: „Rusi, domov!“ 
Demonstranti so na policijo kričali: 
„Gestapo, gestapo!“ ter napadli sov­
jetsko veleposlaništvo. Skupine češko­
slovaških študentov so odkorakale tudi 
proti jugoslovanskemu poslaništvu, 
kjer so vzklikali jugoslovanskemu ko­
munističnemu diktatorju Titu, ker se 
mu je doslej posrečilo izogniti se sov­
jetski kazenski ekspediciji proti nepo­
slušnim , satelitom. Demonstranti so 
pograbili sovjetski okupacijski časopis 
Spravy ter ga zažgali vpričo sovjetskih, 
tankov.



TISKOVNA KONFERENCA DR. MIHE KREKAMed dr. Krekovim bivanjem v Ar­
gentini je pripravljalni odbor za slo­
venske jubilejne slavnosti pod predsed- 
ništvom Miloša Stareta predvidel tudi 
tiskovno konferenco, ki naj jo ima 
predsednik Narodnega odbora za Slo­
venijo s predstavniki argentinskega 
tiska. Referat za to konferenco v pri­
pravljalnem odboru je imel Joško Kro- 
šelj, skrb za udeležbo zastopnikov ve­
likih buenosaireških listov na tiskovni 
konferenci je pa prevzel Božo Stariha, 
glavni tajnik pripravljalnega odbora.

PRIPRAVA V SLOVENSKI HIŠI

Tiskovna konferenca je bila v če­
trtek 24. oktobra ob 19. uri v veliki 
dvorani Slovenske hiše. Z njo je bila 
združena tudi likovna in tiskovna raz­
stava. Skrb za ureditev slikarske in

kiparske razstave sta prevzela ga. 
Bara Remec ter Ivan Bukovec, referat 
o razstavi knjig in listov pa je imel 
dr. Jože Krivec. Ker je ga. Bara Re­
mec v začetku meseca morala oditi v 
Tilcaro v  pro v. Jujuy, je glavno delo 
za pripravo likovne razstave padlo na 
Ivana Bukovca.

Na razstavo so poslali svoje umet­
nine ga. Bara Remec, gdč. Metka Ži­
rovnik, Ivan Bukovec, Andrej Makek, 
France Papež ter kipar France Ahčin.

Organizacijo tiskovne razstave so 
izvedli ga. Danica in Robert Petriček, 
njun sin Boštjan ter Andrej Makek. 
Razstavno mizo s natisom prvih treh 
spevov argentinskega epa Martín F ie ­
rro v prevodu dr. Tineta Debeljaka —  
knjiga je v tisku v tiskarni Vilka Čeča 
—  sta pa uredila ga. Danica Petriček 
in dr. Tine Debeljak. Natis omenjenih 
treh spevov Hemandezove pesnitve je 
izšel s temle posvetilom: „Izdano v 
Buenos Airesu v  spomin na 29. okto­
ber 1968 ob petdesetletnici osvoboditve 
slovenskega naroda izpod tisočletne 
germanske nadoblasti kot darilo udele­
žencem tiskovne konference dr. Mihe 
Kreka, predsednika Narodnega odbora 
za Slovenijo v emigraciji, v Slovenski 
hiši, Ramón Falcón 4158. Tiskano v 
100 izvodih, numeriranih od 1 do 100.“

Na obeh straneh tiskovne razstave 
so bili v dvorani pripeti na stene gra­
fikoni s statističnimi podatki o „sloven­
ski navzočnosti v Argentini“, t. j. s 
podatki kaj in koliko so slovenski na­
seljenci doslej doprinesli k razvoju in 
napredku Argentine. To gradivo sta 
pripravlja gdč. Jožejka Debeljak ter 
Tine Debeljak ml.

Celotna ureditev in okrasitev dvo­
rane je bila po zamisli Ivana Bukovca 
ter Petričkovih, za ureditev svetlobnih 
naprav ter močno razsvetlitev obeh raz­
stav je pa poskrbel Ljubo Berlot s svo­
jimi pomočniki.

Miza za udeležence tiskovne konfe­
rence je bila postavljena v sredino glav­
ne dvorane. Sprednja miza je bila do­
ločena za predsednika NO dr. Kreka in 
njegovo spremstvo, ob obeh njenih 
straneh so pa bile mize za časnikarje. 
Pred mizami so bili stoli za Slovence, 
ki so bili povabljeni, da prisostvujejo 
poteku konference. Med njimi sta bila 
zlasti vseučiliška profesorja dr. Milan 
Komar ter dr. Vinko Brumen, ki je na 
ta večer prinesel prva tiskana izvoda 
svojega najnovejšega obširnega dela o 
Janezu Ev. Kreku, ki je izšlo prav za 
letošnje jubilejne slavnosti ob 50-let- 
nici slovenske narodne osvoboditve. Iz­
daja te dr. Brumnove knjige je pač naj­
lepša počastitev dr. Janeza Ev. Kreka, 
enega od glavnih graditeljev slovenske 
narodne in politične svobode.

Dvorana Slovenske hiše je bila polna 
pravega slovenskega vzdušja. Pogled 
nanjo je vzbujal veselje. Saj nikdar v 
njej še ni bilo zbranega toliko sloven­
skega duhovnega bogastva: umetnin 
slovenskih slikarjev in kiparjev ter

knjig, listov in revij, ki izhajajo v Bue­
nos Airesu. Vse to je bilo tu, da pove­
ča sijaj slovenskih jubilejnih proslav in 
da izpriča, da Slovenija v svetu živi in 
da bo živela še naprej ter narodu doma 
gradila lepšo in srečnejšo bodočnost v 
svobodi.

PRIČETEK KONFERENCE

Ob napovedani uri so pričeli priha­
jati predstavniki velikih buenosaireških 
dnevnikov. Prišli so predstavniki naj- 
večjih in najvplivnejših argentinskih 
dnevnikov La Prensa in La (Nación, za­
tem velikega dnevnika Clarín ter večer-

nikov La Razón ter Crónica. Svojega 
zastopnika na tiskovno konferenco je 
poslal tudi znani argentinski katoliški 
tednik Esquió.

Predstavnike argentinskega tiska 
so ob prihodu spremljali in pozdravljali 
člani pripravljalnega odbora, jih vodili 
v dvorano, kjer so si z zanimanjem o- 
gledovali slovenske umetnine, tiskovno 
razstavo ter statistično gradivo o „slo­
venski navzočnosti“ v Argentini.

Ko je vstopil predsednik NO dr. 
Krek v dvorano, so ga vsi toplo poz­
dravili. S predstavniki argentinskega 
tiska se je rokoval ter z vsakim izme­
njal nekaj besed, nato pa zavzel svo­
je mesto za mizo. Na njegovi desni 
strani sta bila vodja tiskovne konfe­
rence g. Jože Košiček, ter msgr. An­
ton Orehar, direktor slovenskih dušnih

vajalec dr. Franc Mihelič in tajnik NO 
Miloš Stare. Predstavniki argentinske­
ga tiska so zavzeli svoja mesta ob mi­
zah, ki so bile pripravljene zanje.

Tiskovno konferenco je začel g. Jo­
že Košiček dolgoletni urednik Domo­
ljuba ter dr. Krekov osebni prijatelj 
in sošolec. Argentinskim časnikarjem 
je predstavil dr. Kreka. V zgoščenih be­
sedah je prednje razgrnil njegovo delo 
in poudaril namen njegovega sedanjega 
prihoda v  Argentino, da prisostvuje ju­
bilejnim slavnostim, ki so jih za 50-let- 
nico slovenske svobode in ustanovitve 
prve slovenske vlade pripravili sloven­
ski demokratski naseljenci v Argenti­
ni. Vsem je sporočil dr. Krekov poz­
drav.

DVA REFERATA 
DR. MIHE KREKA

Za osnovo razgovorov in za pozna­
nje sodobne slovenske stvarnosti je 
predsednik NO dr. Miha Krek za ar­
gentinske časnikarje pripravil dva re­
ferata. V prvem jih je seznanil z bo­
jem slovenskega naroda za svojo svo­

bodo od leta 1848 naprej do ustanovit­
ve prve slovenske vlade leta 1918, ko 
so Slovenci razglasili svojo neodvisnost 
od avstro-ogrske monarhije. Za dan 
slovenske narodne zastave je dejal, da 
ga zlasti „praznujemo slovenski poli­
tični emigranti. Narodni odbor za Slo­
venijo je v emigraciji razglasil ta praz­
nik zastave. Hočemo to demonstracijo 
ljubezni do domovine, čeprav smo v 
najostrejši opoziciji proti komunistič­
nemu režimu, ki tam vlada že 23 let. 
V domovini so komunisti prišili rdečo 
zvezdo na tradicionalno, vsakemu Slo­
vencu sveto narodno zastavo, ki je be­
la, modra in rdeča trobojnica. Mi ho­
čemo zastavo čisto brez rdeče zvezde, 
ki je simbol naše narodne nesreče po 
drugi svetovni vojni.“ Tako je zatrje­
val pred časnikarji dr. Miha Krek.

Drugi referat dr. Miha Kreka za ti­
skovno konferenco, se je nanašal na se­
danjo slovensko politično stvarnost pod 
komunistično diktaturo, časnikarje je 
opozoril, da so „značilnosti razmer pod 
Titovo vlade bistveno iste, kakršne so 
pod komunističnimi režimi Sovjetske 
zveze in njenih satelitov.*1 Zatem je 
svojo trditev podprl s konkretnimi po­
datki o delu kom. diktature v  zadnjih 
23 letih.

Na trditve v inozemstvu, da je Ti­
tov „režim neke boljše vrste komuni­
zem, do neke mere liberalnejša komu­
nistična diktatura“ predsednik NO od­
govarja, da so „te vesti resnične.“ Pri­
stavlja pa, da ni „treba biti modrijan, 
da tudi komunist vidi da Jugoslavija 
meji v dveh tretjinah na demokratič­
ne sosedne države in da teh meja ni 
mogoče zapreti z nobenim berlinskim 
zidom.“ Zato poudarja, da „ni treba biti 
nikak specialist za balkanske probleme, 
da uvidi vsak, da je Tito kot človek, 
kot politik in kot državnik lojalen sa­
mo samemu sebi in nikomur drugemu. 
Pravočasno in srečno se je izvil iz mrež 
Stalinove nadvlade. V zapadnem svetu 
je to gesto prodal za tisoče milijonov 
dolarjev. Vsemu svetu je napravil vtis 
naprednega komunističnega voditelja, 
ki se razvija po skušnjah in potrebah 
ter se zna prilagoditi razmeram.“ Da 
bo „po takih državnikih kot je, ko­
munizem postal sposoben za miren raz­
voj v  novo družbo, v nov sistem ljud­
ske skupnosti, kjer se bo ‘diktatura 
proletariata’, cepljena s *komunističnim

da je „mož istočasno uspeval vedno 
znova prepričati moskovsko vodstvo 
sovjetske partije, da je vse to njego­
vo ravnanje nebistvena teatralika in da 
je nepretrgoma slejkoprej komunist in 
ki izvršuje Marx-Leninov nauk in pro - 
gram.“ Dejansko in resnično je ostal 
dosleden samo v enem: diktaturo svoje 
klike v komunistični partiji je ohranil 
nedotaknjeno in totalitarno do dana­
šnjih dni. Za dobro plačilo je popuščal 
kjerkoli in v vsem, le v enem ne: obla­
sti on ne deli z nikomur. Oblast ima 
s svojo partijo vedno sam in edini. 
Svoboda političnega združevanjo in de­
lovanja je v Sloveniji in v celi Jugo­
slaviji popolnoma zatrta, nastop kake 
politične skupine poleg komunistične 
partije je izključen in nemogoč. Vsak 
poizkus združevanja ljudi v politične 
namene pomeni najkrajšo pot v ječo. 
Titova policijska država je izključna 
domena njegovih komunistov.“

V nadaljnjem je dr. Krek časnikarje 
opozoril na „dve vrsti stalnih, težkih bo­
lezni: na gospodarsko reformo, ki ne 
uspeva ter na „gospodarski konflikt

med interesi skupnosti na eni in posa­
meznih republik, gospodarskih panog in 
podjetij na drugi strani. Ta bolezen po 
dr. Kreku dobiva „posebno bolečo ob­
liko zaradi narodnostnih nasprotovanj, 
ki so iz leta v leto ostrejša.“ Predsed­
nik NO opozarja predstavnike tiska, da 
je „Slovenija, ki je industrijsko naj­
bolj razvita, kulturno in civilizatorično 
na najvišji ravni v tem komunističnem 
režimu, le predmet balkansko brezob­

zirnega izžemanja v korist centrale 
federacije. Celo v  vrhovih komunistične 
partije Slovenije se uveljavlja spozna­
nje, da je izkoriščanje treba ustaviti in 
onemogočiti za vsako ceno. Boj Slove­
nije in Hrvatske proti federalni upra­
vi in centralističnemu režimu komuni­
stične partije Jugoslavije dobiva obli­
ke, ki bi spravile v nevarnost vsak re­
žim, ki se količkaj naslanja na voljo 
ljudstva.“

Tu je dr. Krek razglasil predstav­
nikom tiska, da tega ozira Titova vla­
da nima, da mu je pa sredi največjih 
težav in bolečin kakor naročen prišel 
v pomoč vdor sovjetskih cet in okupa­
cija češkoslovaške. Ta vdor je bolj kri­
čeče kot katerikoli drug dogodek po 
drugi svetovni vojni razkril: prvič, da 
sovjetski boljševiški diktatorji v Mo­
skvi smatrajo vse satelite, vse države 
v srednji in vzhodni Evropi, ki imajo 
komunistične vlade in gospodarje, za 
področje svojega izključnega vpliva; 
drugič, da velike države svobodnega 
sveta niso voljne preprečevati nasilja 
v tem področju, kar pomeni, da so sa­
telitske države in tudi komunistične 
partije v njih popolnoma odvisne od 
milosti nadvladarjev v Kremlju.

Okupacija je sicer s svojo brutal­
nostjo povzročila zgražanje človeštva, 
tudi komunističnih ljudi in bo prav s 
tem pripomogla k pospeševanju uni­
čenja in konca komunistične sile (a 
trenutno je ubila upanje narodov sred­
nje in centralne Evrope, da bi se mogli 
sami dokopati do neke, vsaj skromne 
politične svobode vsak v svoji deželi). 
Trenutno je važno to, da vsi komunisti­
čni evropski diktatorji, vsak po svojih 
razmerah izkoriščajo splošen strah pred 
sovjetsko okupacijo in uspešno krote z 
njim vse napredne pobude in poskuse 
liberalizacije. Tito je mojster v takih 
poslih in kakor je bil poprej v soglasju 
z narodnim razpoloženjem med najgla­
snejšimi prijatelji Aleksandra ¡Dubčeka, 
je sedaj že med najspretnejšimi izko­
riščevalci strahu pred sovjetsko voj­
sko. Vse ljudstvo je nagnal v vojno 
psihozo, v kateri bodo ljudje vsaj za­
časno pozabili na večino vseh pritožb 
priti njegovemu samodrštvu. Opozorim 
na dejstvo, da sta romunska in jugo­
slovanska komunistična partija pri vsem  
svojem svobodnejšem nastopanju ne­
odvisno od Moskve, slejkoprej vedno 
in v kali zatirale vsak poskus politič­
ne svobode svojih narodov in vzdrže­
vali v notranji politiki izključno in po­
polno diktaturo partije. N iti pobude izo­
bražencev, niti klici množic v teh dveh 
državah, Romuniji in Jugoslaviji, niso 
mogli predreti oklepa diktature, kot 
se je to zgodilo v češkoslovaški. Priča­
kujem, da bosta obe diktaturi, romun­
ska in jugoslovanska, sedaj prilagodili 
svoje vladanje zahtevam Kremlja. 
Stremljenja protikomunistov ne šteje­
jo, hotenja liberalnejših in naprednej­
ših, zlasti mlahših rodov komunistič­
nih izobražencev, pa je vsaj začasno 
■— kot slana cvetje — pomoril strah 
pred sovjetsko okunaciio, ki bo imela 
usodne posledice daleč preko mej č e ­
škoslovaške na razvoj v Evropi.

Ta zadnji sovjetski nastop je s 
„kolom po glavi“ opozoril, da predvsem 
za Evropo in obe Ameriki predstav­
lja Kremelj smrtno nevarnost za mir. 
Razbojniške manire Sovjetov proti su­
vereni češkoslovaški so danes ali jutri 
v primernih razmerah prav tako upo­
rabljive proti vsakemu narodu in de­
želi na svetu. Komunistična velesila v 
Kremlju je amoralna, asocialna, utele­
šena sebičnost, ki brezobzirno zasle­
duje izključno le cilje in interese glo­
balne revolucije. V tej in taki svoji 
podjetnosti vsak čas lahko zažge svet 
v nov vojni požar. Izjave in ocene se­

danjega mednarodnega stanja na zad­
njem zboru vojaških in diplomatskih 
zastopnikov Severno Atlantske Obram­
bne zveze potrjujejo, da smo v tej, 
stalno aktualni nevarnosti.

DR. KREK ODGOVARJA 
NA VPRAŠANJA

Po dr. Krekovem referatu za t i­
skovno konferenco se je razvil razgo­
vor. Tako je bilo predsedniku NO Mihi 
Kreku postavljenih več vprašanj. Tako 
npr.: Kakšen vtis je napravila na slo­
venske izseljence sovjetska zasedba 
Češkoslovaške. Dr. Krek mu je odgo­
voril, da smatra on in slovenski izse­
ljenci zasedbo češkoslovaške za neza­
slišan mednarodni zločin. Ta zasedba 
je tudi potrdila, da je politika Sovjet­
ske zveze stalna nevarnost za mir. 
Slovenski izseljenci okupacijo obsojajo 
kot vsi svobodni ljudje, le še bolj jih 
boli, ker Slovenci bolj intimno čutijo s 
Čehi in Slovaki zaradi tradicionalnih 
prijateljskih zvez z njimi.

Na drugo vprašanje, če v Jugosla­
viji obstoja proti komunističnemu reži­
mu opozicionalno gibanje, je dr. Krek 
povedal, da je večina ljudi tako v Slo­
veniji, kakor po ostalih delih države 
proti komunističnemu režimu. Organi­
ziranega skupnega nastopa opozicije 
pa ni. Proti sedanji garnituri komuni­
stične vlade je celo znaten del komu­
nistov.

Na vprašanje ali mora NATO spre­
meniti svojo strategijo z ozirom na nov 
položaj sil, ki ga je ustvarila Sovjet­
ska zveza z napadom in zasedbo Če­
škoslovaške, je predsednik NO dr. Krek 
udeležencem tiskovne konference dal 
tole izjavo: Mislim, da je bilo sploh 
slabo, da je tudi NATO zapadel v ne­
ko komodno, napačno razpoloženje, češ, 
da je akutna boljševiška nevarnost mi­
nila ali da se je vsaj zmanjšala. Ta 
nevarnost je ista danes kot je bila pod 
Leninom, le večja in močnejša je, ista  
je, kot je bila pod Stalinom, le manj 
groba, bolj kultivirana, bolj prikrita je 
in zato nevarnejša, ista je, kot je bila 
pod Hruščevom, le previdnejša je in 
bolj sistematično dela. NATO mora 
svojo obrambno nalogo za zapadni svet 
opravljati v zavesti, da je in bo Kremelj 
kot živ vulkan, stalna nevarnost za 
človeštvo. Rdeči Kremelj stalno zasle­
duje isti znani cilj: svetovno nadvlado 
komunistične diktature. Tako je in bo, 
dokler se ne zlomi komunistična dikta­
tura v Kremlju.

Predstavniki tiska so se nato za­
hvalili predsedniku NO za vse poja­
snila o vprašanjih, ki so bila v raz­
pravi na tiskovni konferenci, ter so na­
to ostali z njim še nekaj časa v raz­
govoru. Ostali so nekaj časa tudi na 
pogostitvi gostov, ki so jo pripravile 
gdč. Katica Kovačeva ter gospe Marja­
na Batagelj, Marjana Mamova ter (Na- 
ca Osterčeva s svojimi pomočnicami in 
sodelavkami.

Tiskovna konferenca je povsem us­
pela, kar dokazujejo poročila in od­
mevi v buenosaireških listih.

G. Jože Košiček začenja tiskovno konferenco. Poleg sede msgr. Anton Orehar, 
dr. Miha Krek, prevajalec dr. Franc Mihelič in g. Miloš Stare

humanizmom’ prelevila v vsaj znosnega 
pastirjev v  Argentini, na levi pa pre- vladarja.“ Dr. Krek je dalje naglašal,

Pogled na tiskovno konferenco med referatom dr. Kreka.

Dr. Miha Krek odgovarja na vprašanja časnikarjev



TISKOVNA KONFERENCA
RAZSTAVA KNJIG

Poleg umetnostne razstave je bila 
tudi razstava knjig slovenskih emi­
grantov po drugi svetovni vojni, ki jih 
je zbral dr. J. Krivec. Okusno urejena 
razstava (uredila R. Petriček in Ma- 
kek) je bila nameščena pod balkonom 
tako, da so prišle do veljave vse knjige 
in tudi vse založbe, kajti vsaka skupina 
je bila označena z lepim napisom za­
ložbe. Tako smo videli vse izdaje Svo­
bodne Slovenije-tednika ter njenih Zbor­
nikov in tudi drugih njenih knjig (Črne 
maše, Poljub, Vauhnik, itd.). Vezane let­
nike Duhovnega življenja in njega ver­
skih knjig. Izdaje misijonskih založb, 
predvsem pa vse knjige Slovenske kul­
turne akcije. Vezani letniki Vestnika, 
Tabora, Katoliških misijonov, knjig 
založbe Baraga itd, itd. N e moremo 
vseh navajati, poudariti pa moramo 
novo knjigo te  zadnje založbe, ki je 
bila dotiskana isti dan: Dr. Vinka Brum­
na monografija o dr. Janezu Evan­
gelistu Kreku. S tem je dobila ta raz­
stava knjig svoj posebni poudarek.

Med knjigami sta bili razstavljeni 
tudi dve svojski podobi: Brezjanska 
Marija in Bohinjsko jezero, ki ju je s 
suho iglo vžgala v les ga. Tatjana H af­
nerjeva. Gotovo edinstven primer slo­
venske umetne obrti umetnice, ki se vse 
premalo udejstvuje med nami, pa je 
imela v domovini lepe uspehe (npr. Slo­
venčev k o led a r ...)  Po stenah pa E x-  
librisi Bare Remčeve iz istoimenovane 
knjige, ki jo je izdala založba Gore. 
Ta je tudi predstavljala prehod iz 
knjižne razstave v  planinski oddelek.

PLANINSKA RAZSTAVA

-Tu so bile razstavljene vse števil­
ke revije Gore, album Bare Remčeve 
Bariloče, njeni Exlibrisi (knjiga), foto­
grafije planinskih tur bratov Skvarča 
(posebni odtisi iz Zbornikov), itd. U -  
redil jo je R. Petriček. Nad mizo pa je 
visel grafikon Andinizem, kjer je v 
izbranih fotografijah bilo predstavlje­
no delo slovenskih planincev, gornikov, 
njih uspehi pa tudi —  tragedije. Ozna­
čene so bile prvenstvene ture ter pred­
stavljene gore, katerim so dali slo­
venska imena Slovenci, katerih noga se 
je prva povzpela na njih dotlej nedo­
segljive vrhove. Videti je bilo Sloven­
ski stolp na Katedralu, Podskalco, Rož­
manov spomenik, Capillo s križem, ki 
so ga nanjo postavili Slovenci v spo­
min na Škrlatico doma, Pico Tonček, 
Lago Tonček, križ Tomaž-Božo, Cerro 
Boj, itd.

GRAFIKONI

Ta planinski grafikon Andinizem je 
eden izmed sedmih grafičnih statistik, 
ki so visele na stenah pod balkonom. 
Prvi je predstavljal Prisotnost Slove-

fije naših najpomembnejših kulturnih 
ustvarjavcev, ki so se največ uveljavili 
v argentinskem okolju: operna pevka 
Golobova, dirigent mestne buenosaire- 
ške filharmonije Drago šijanec, pevski 
zbor Gallus, smučarska prvaka Jer­
man in Bertoncelj, drzna osvajalca 
gora brata Skvarča, stavbnik stadiona 
Boca Juniors arh. Sulčič. Zanimiva je 
statistika visokega šolstva in sloven­
ska udeležba v njem: 101 slovenskih 
študentov je končalo visokošolske štu­
dije, kar je bilo detajlirano v pregledu 
posameznih strok; toda 10 Slovencev 
zavzema mesta na raznih univerzah dr­
žavnega in privatnega značaja, njim 
na čelu dekan filozofske fakultete ka­
toliške univerze prof. dr. Komar. Po­
sebno pozornost je vzbudil grafikon 
Slovensko prizadevanje za argentinsko 
šolstvo: Slovenci kot predstojniki ar­
gentinskih ustanov so zgradili 18 ar­
gentinskih ljudskih šol in 9 kolegijev, 
srednješolskih zavodov. Slovenski du­
hovniki pa so zgradili kot župniki ar­
gentinskih fara 29 cerkva.

Vse to je bilo podano v številkah, 
črtah in podobah na stenah z gra­
fikoni, za katere je zbral podatke Tine 
Debeljak ml. in jih izrisala Jožejka 
Debeljak.

„MARTIN FIERRO“

Posebno mesto pa je zavzemal na 
razstavi „kotiček“, okusno urejen o- 
krog stebra, posvečen Martinu Fierru. 
Gavčevski pončo, laso, fakoni, naza- 
renke, mate itd. je bilo obešeno na 
steber ali razstavljeno na mizici, na 
kateri je bil razstavljen tipkani iz­
vod Debeljakovega celotnega sloven­
skega prevoda argentinskega vrhunske- 
skega literarnega pesniškega dela Mar­
tina Fierra, pa tudi že stolpci odtisov 
do konca postavljenega teksta. Bil je 
načrt, da bi za ta dan slovenskega 
praznika izšel prevod v knjigi, toda 
čas hiti in dela je ogromno. Pač na je 
uspelo izdati za ta dan izredno biblio­
grafsko poslaščico: sto numeriranih 
izvodov prvih treh spevov v dokon­
čnem formatu celotne knjige (prva 
pola), s celostransko prilogo Ahčinovega 
kiparskega reliefa, katerih 16 bo kra­
silo celotno izdajo, ter opremUeno s 
folklornimi motivi, ki jih je čez sto 
napravil arhitekt Jure Vombergar. 
Prevajalec Tine Debeljak (s sodelova- 
niem Danice Petričkove), kipar Fran­
ce Ahčin in arh. Vombergar so izdali 
to bibliofilsko izdajo ne samo, da po­
kažejo primer bodoče izdaje, temveč 
s posebnim posvetilom, da jo izdajalo 
v proslavo petdesetletnice slovenskega 
osvobojenja iz tisočletnega nemškega 
robstva ter jo za priliko tiskovne kon­
ference dr. Mihe Kreka poklanjajo kot 
darilo vsem udeležencem. To je napi­
sano tudi v  kasteljanščini.

Dr. Tine Debeljak in ga. Danica Petriček razkazujeta argentinskim časnikarjem 
slovenski prevod Martina Fierra

nije v  svetu, kjer je bil podan zemlje­
pisni prostor Slovenije doma z oznako 
prebivalstva ter njega razseljenosti po 
vseh kontinentih. Dejstvo, da je ena 
četrtina celotnega naroda v „svetu“, je 
nazorno vpilo s stene. Nato je sledila 
Prisotnost Slovencev v Argentini, kjer 
je bila najprej prikazana zgodovina 
naseljevanja Slovencev v to deželo od 1. 
1878 ter število priseljencev. Drug 
grafikon je predstavljal naše domove v 
Capitalu in notranjosti (11) kot zbi­
rališče slovenske inmigracije zadnjih 
dveh desetletij. Lepe stavbe pričajo o 
ljubezni Slovencev do svoje narodne 
tradiciie, ki jo hočejo vnesti v skupno 
argentinsko kulturo kot ploden doprinos 
v argentinski napredek. Temu so bili 
posvečeni drugi grafikoni, npr. fotogra-

Ker je bilo udeležencev konference 
približno prav toliko, ima sleherni, ki 
jo je dobil, izredno bibliofilsko drago­
cenost, zlasti še, če je opremljena z 
lastnoročnimi podpisi avtorjev in kon- 
ferensjerja. Ta „kotiček ob stebru“ 
(ki ga je uredila ga iDanica Petričkova), 
je bil posebej deležen pozornosti go­
stov.

Brumnov prvi izvod monografije o 
Kreku in Debeljakova izredna knjižna 
izdaja prvih treh spevov Martina F ie­
rra sta bila gotovo največji kulturni 
¡•»očastitvi petdesetletnice osvobojenja 
in največji atrakciji tistih ur po kon­
čani konferenci dr. Mihe Kreka. Dali 
sta razstavi slik in knjig ter slovenski 
prisotnosti v Argentini svoj najsodob­
nejši stvariteljski izraz in pričevanje.

V E L IČ A S T N A  J U B I L E J N A  S L A V N O S T  S L O V E N IJE  V SV ET U
N avdu šen e o v a c ije  p re d sed n ik u  N arodn eaa  o d b o ra  d r . M ihi K r e k u

Jubilejna proslava slovenskega na­
rodnega praznika in slovenske zastave 
so se začele v Buenos Airesu v soboto, 
dne 26. oktobra, z akademijo in že tra­
dicionalno slavnostno večerjo.

V vsej slovenski izseljenski javnosti 
je bilo zanje veliko zanimanje. To po­
trjuje dejstvo, da so bile za že tradi­
cionalno skupno večerjo že pred dvema 
tednoma razprodane vse vstopnice. Ve­
liko je bilo še prijavljencev, pa jim ni

Cruza Rev. Ivan Tomažič ter Rudi 
Hirschegger, Peter Bajda st., Peter 
Bajda ml., Luka Grintal, Andrej Bajuk 
ter Vladimir šmon. Iz Rosaria je prišel 
na jubilejne slavnosti v Buenos Aires 
koroški borec Franc Pristavec, Slovence 
iz Mar del Plate in Miramarja je za­
stopal Slavko Tršinar.

Ko je prišel predsednik Narodnega 
odbora dr. Miha Krek v spremstvu taj­
nika NO Miloša Stareta ter g. Jožeta

kljub navidezni brezuspešnosti posvetil 
svoje moči pravični stvari, resnični ko­
risti svoje narodne skupnosti.

Ali ni čudovito tolažilo za vse nas, 
da tolika in taka doba ni ubila aktiv­
nosti slovenske demokratične emigra­
cije ?

Ali ni prav tale slavnostni zbor de­
legacij čudovito spričevalo vitalnosti, 
solidnosti in vztrajnosti Slovenstva v 
narodnem poslanstvu na tujem? A li ni 
teh 23 let nastopov Slovenije v svetu 
dokumentarni film, da smo pri vsej 
skromnosti nezlomljivi ?

CILJ NAŠE VZTRAJNOSTI

Narodno politični cilj naše emigra­
cije je svoboda domovine. Narodno vz­
gojni in politični delovni program pa je 
vse, kar v zdomstvu more vzdrževati in 
pospeševati narodnostno zavednost, kar 
nam vžiga požrtvovalno delavnost, da 
bi narodu doma pomagali do demokra­
tičnih svoboščin in lastne narodne dr­
žave, kakor si jo bo sam izdelal.

Vsaka današnja politična emigracija 
stoji pred gigantskimi nalogami in te­
žavami, ki nimajo primere.

Komunistična sila doma in po svetu 
je po vsej zunanji podobi močnejša, kot 
je bila, ko nas je pognala na begunsko 
pot. Zmožnost ohranjevanja, samoohra­
nitve komunističnega sistema in njego­
ve moči v družbi se je izkazala za mno­
go večjo in silnejšo kot moč fašizma 
in nacizma.

Ta dva sta propadla, človeštvo z  
njima nima več opravka. Komunizem, 
ki je filozofski in sociološki prvak med 
tremi boleznimi moderne družbe, pa je 
ostal, razširil svojo moč preko tretjine 
človeštva, prodorno napada dalje in 
uspešno izpodkopuje temelje demokra­
tičnega reda in vsake svobodne družbe 
po vseh kontinentih, v vseh civilizacijah 
in kulturah. Naravnost neverjetno je, 
kako svobodni protikomunistični svet 
stoji, bolj pravilno —  leži — pred eni­
gmo komunistične sile kot začaran, 
paraliziran, ves nebogljen, kot da si 
ne z.na in ne more pomagati.

VOJNA S KOMUNISTI 
V VIETNAMU

Poglejmo vietnamski primer. V po­
vojnih letih je komunizem uspešno iz­
vajal svojo svetovno revolucijo in v  
kratkih obdobjih vključeval kar kos za 
kosom svobodnega sveta, kar narod za 
narodom v svoj komunistični blok. V 
Vietnamu se je ta plaz ustavil. Proti­
komunistične države s severnoameriškimi 
Združenimi državami na čelu so odlo­
čile, da je Vietnam točka, kjer se je 
treba prodiranju komunizma upreti. N a­
pravili so operacijo. Nastala je rana, 
ki naj iz nje stalno odteka toliko vo­
jaške in gospodarske krvi komunistič­
nega telesa, kolikor je mora izgubiti, 
da ne bi več delal „osvobodilnih vojska“ 
na vseh koncih sveta. Postavili so mej­
nike: operacija se ne sme razširiti v 
večjo ali celo v svetovno vojno, rana 
pa se ne sme zapreti, kri mora odte­
kati vse dotlej, dokler grozi človeštvu 
komunistična napadalnost. Torej: Viet­
nam je sicer bojišče toda boj gre proti 
celotni komunistični napadalnosti. Voj­
ska je v 'Vietnamu, pa ne le za svobodo 
Vietnama, ampak za svobodo vsega  
sveta. Samo zato, ker ima ta boj tako 
določeno nalogo in namen, traja že leta  
in leta. Od začetka ni bilo nobenega 
dvoma, da imajo sile Združenih držav 
veliko premoč in vse sposobnosti, da 
lahko vztrajajo dalj kot sovražnik. Voj­
skovanje dosega svoj namen. Odkar ko­
munizem krvavi v Vietnamu, je po svetu 
v glavnem mir, ali je vsaj bil mir vse 
do poslednjih mesecev. Komunizem je 
očitno postal manj sposoben za vžiga- 
nje revolucij v Aziji, Afriki, latinski 
Ameriki in v Evropi. Razlogi za iz­
bruhe vojskovanja na Srednjem vzhodu 
so bili posebne vrste in niso s splo­
šno svetovnim stanjem imeli neposred­
ne zveze. Ustavitev komunističnega o- 
svajanja v Vietnamu je torej uspešna. 
Svobodno človeštvo pa namesto, da bi 
v tem videlo svoj uspeh in sprejelo ne­
izogibne žrtve kot manjše nujno zlo, se 
potaplia v zabavljanje o neuspešnosti 
vojskovanja in o nepotrebnosti te voj­
ske ter končuje v pogubnem predlogu, 
nai se ameriške sile umaknejo iz Viet­
nama, češ da Amerikancem pravza­
prav ne sme biti nič mar. žebeli ha 
glavo je udaril naš senator Frank

Po prihodu na sobotno slovesnost odzdravlja dr. Miha Krek na navdušene ovacije

bilo mogoče ugoditi, ker v dvorani ni 
bilo več prostora za pogrnjenimi mi­
zami.

Dvorano so tudi letos okusno okra­
sile dekleta. Po mizah so bile postav­
ljene slovenske zastavice ter rdeči na­
geljni. 'Na desni strani odra je visela 
argentinska zastava, na levi pa je bila 
slovenska.

Začetek slavnostnega večera je bil 
napovedan za 19.30. Že mnogo poprej so 
začeli prihajati v Slovensko hišo odbor­
niki slovenskih društev, domov, organi­
zacij, raznih ustanov, vzgojitelji sloven­
skih otrok v osnovnošolskih tečajih in 
v srednješolskem tečaju ravn. Marka 
Bajuka, slovenski dušni pastirji, kultur­
ni ustvarjalci in predavatelji po naših 
društvih in organizacijah. Ne moremo 
vseh navesti. Saj je bilo vseh točno 315, 
t. j. toliko, kolikor gostov je mogla 
sprejeti velika dvorana Slovenske hiše 
za pogrnjenimi mizami. Med osebnostmi 
omenimo samo člane Narodnega odbora. 
Poleg samega predsednika dr. Mihe 
Kreka so bili navzoči: tajnik Miloš Sta­
re, dr. Franc Mačus, Feliks Urankar in 
dr. Tine Debeljak z gospemi. Rudolf 
Smersu se zaradi prehlada slavnostne 
večerje ni mogel udeležiti. Navzoč je 
bil tudi Božo Fink, predsednik Zedinje­
ne Slovenije. Na čelu številne sloven­
ske duhovščine je bil direktor slo­
venskih dušnih pastirjev v  Argentini 
msgr. Anton Orehar.

Med udeleženci slavnostne večerje 
so bili tudi zastopniki slovenskih skupin 
iz notranjosti Argentine. Tako so bili 
iz Mendoze: tamošnji slovenski dušni

P o t  slovenskega naroda v svobodo
Besedilo je napisal dr. Tine Debe­

ljak, za audiovizualni prikaz pa ga je 
s slikami in glasbo priredil Tine Debe­
ljak ml. in sodelavci: Jožejka Debeljak, 
Minka Debevec, Jože Dobovšek, Marija 
in Andrej Fink, Ciril Markež, Andrej 
Mele, Tone Mizerit, Tine Vivod, Franci 
Willenpart in Jože Žakelj.

V tem prikazu je bila opisana v be­
sedi, sliki in glasbeni spremljavi zgodo­
vinski razvoj slovenske politične in 
državne misli od Karantanije, preko N a­
poleona, leta 1848 do narodnega osvobo­
jenja 1. 1918 in do novega suženjstva 1. 
1945. Povezane zgodovinske tekste so 
spremljale fotografije originalnih doku­
mentov, važnih za našo narodno zgodo­
vino, obenem pa primerne glasbene me­
lodije. V  njem je bila med drugim tudi 
prvič zaueta stara gosposvetska himna 
pri ustoličevanju, uglasbena po prof. J.

GOVOR DR. MIHE KREKA
če  naj ob tej mili podobi razvoja in 

rasti naše narodnostne kulture, ki nam 
jo rišejo zgodovinarji, oblikujejo in po- 
nazorujejo umetniki, poskušamo po­
staviti sliko naše sedanjosti in narediti 
pogled v bodočnost, so človeku kar na 
jeziku jeremijade. V judovskem izgnan­
stvu so se rodile. Vsaka prisilna emi­
gracija je tako tragična in neredna, če 
ne nesrečna usoda življenia, da dobi 
prav v ieremiiadah primeren izraz raz­
položenja. Duška daje duhovnemu in 
telesnemu trpljenju, ki je nujna lastnost

pastir Rev. Jože Horn, župnik iz Godoy 
Košička v dvorano, se je v njej dvignil 
val navdušenja in pozdravljanja, ki se 
dolgo ni polegel.

Nato je v dvorani zadonela argen­
tinska narodna himna, za njo pa slo­
venska. Obe so vsi navzoči tudi zapeli.

Na oder je stopil tajnik NO Miloš 
Stare, predsednik glavnega pripravljal­
nega odbora za pripravo jubilejnih slav­
nosti, ter je začel slavnostni večer z 
naslednjimi pozdravnimi besedami:

„Tukaj smo zbrani svobodni Slovenci 
ob 50-letnici enega največjih dogod­
kov v naši zgodovini: osvoboditve tisoč­
letnega suženjstva. Zbrani smo danes 
pri tem slavju demokratični Slovenci 
vseh političnih strank, vseh svetovnih 
nazorov, različnih starosti, stanov in 
poklicev. N e samo iz Velikega Buenos 
Airesa. Tudi iz notranjosti države so 
prihiteli: iz Mendoze, Rosarija, Mira- 
mara. Med nami pa je tudi predsednik 
Narodnega odbora dr. Miha Krek (dol­
gotrajno, navdušeno ploskanje). Povabili 
in prosili smo ga, da pride za ta veliki 
dan med nas na željo našega mladega 
rodu. Tukaj je dr. Krek, ki opravlja v 
emigraciji eno najtrših del, najbolj ne­
hvaležnih: politično delo v emigraciji. 
In to v času, ko svetovni dogodki pre­
krivajo naš slovenski problem. Toda dr. 
Krek vztraja in se žrtvuje. Bodimo mu 
hvaležni! Dragi predsednik, bodi po­
zdravljen med nami!“

Govornikova izvajanja je zbrano ob- 
občinstvo sprejelo s toplim odobrava­
njem. '

Sledil je audiovizualni prizor

Osani in zapeta po moškem zboru iz 
Mendoze pod vodstvom prof. Boža Ba­
juka. Med slikami je bil tudi prvič 
predstavljen osnutek za slovensko za­
stavo in grb, delo mojstra Plečnika.

Audiovizualni prizor s teksti je na­
pravil silen vtis. Vsi so se lahko pre­
pričali, da sta naša zgodovina ter naša 
preteklost lepa, bogata in da se nam 
ie ni treba sramovati, ampak smo nanjo 
lahko vsi ponosni.

Po audiovizualnem prikazu Pot slo­
venskega naroda v svobodo, ki je pri­
kazal zgodovinski razvoj slovenske dr­
žavne in politične misli, je dr. Miha 
Krek ob njem navezal nekaj lepih pri- 
znalnih besed.

Predsednik najvišje slovenske pred­
stavniške ustanove v svobodnem svetu 
je nato zbrano slovensko občinstvo na­
govoril takole:

vsakega prisilnega življenja na tujem.
Vi pa, zastopniki vseh, ali skoro 

vseh delovnih skupnosti in združenj slo­
venske emigracije na področju Velikega 
Buenos Airesa, z menoj vred predobro 
veste, da za pritoževanje nimamo časa, 
na če bi bilo še tako utemeljeno. 23 
let že v trdih razmerah gradite v tu­
jini. Če nas je dolgotrajna skušnja kaj 
mogla naučiti, nas je vztrajnosti. Če 
javnega delavca v emigraciji more kaj 
■prekaliti, če se .more v njem kaj pre­
čistiti in ustaliti, je prepričanje, da je
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Lausche, ko je na tako govorjenje v 
javni seji senata zaklical vprašanje: 
„Kam pa naj se umaknemo? Ali mor­
da na obalo Kalifornije?“ Pa je vendar 
javno mnenje v Severni Ameriki tako 
zmehčano v smislu neodpornosti proti 
komunizmu, da je predsednik, ki je za 
vojskovanje odgovoren, sklenil, da ne 
kandidira, da ne bi gnal notranjih na­
sprotij proti ameriški udeležbi v Viet­
namu do nemogočih ostrin, in da se­
danji kandidati v volitvah skrbno pa­
zijo, da ne izustijo nikake ostrejše 
besede proti komunizmu. Amerika do­
slej v Vietnamu drži pozicije svobod­
nega sveta, komunisti pa v ameriškem 
javnem mnenju dobivajo bitko.

Da bi tem in takim tokovom še 
bolj pomagali do učinkovitosti, so sov­
jeti ta čas izbrali za novo potezo. Za­
kaj ta čas? Angleška delavska vlad: 
je v hudem naporu za reševanje funta- 
šterlinga, francoska vlada potrebuje 
nekaj let zdravljenja, da bo okrev; 
frank, Združene države so v volitvah 
Volivna propaganda se je v zaeetk 
kar spremenila v propagando proti r  

meriški udeležbi v vojni v Vietnamu 
pa tudi še sedaj je med volilci zelo ži 
va skrb, da bi novi predsednik ne h 
človek, ki ne bi znal na miren nači 
poravnati starih in novih sporov me 
komunističnimi državami.

NAPAD NA ČEŠKOSLOVAŠKO

Nova postaja je bil vdor v češko­
slovaško.

Dajmo si vdor sovjetske vojske ži­
vo predstaviti. Kako smo ga doživeli 
kako je učinkoval?

Kot strela je preblisnilo politične 
obzorje, ko so vdrle sovjetske in sate­
litske vojske v češkoslovaško. Zabli­
skalo se je in spet je tema. Kot iz ža 
rometa je planila za hip luč iz Krem­
lja in se spet zaprla.

Ta hip luči je presvetil težko spo­
znanje, da za neprodimo temo, ki red­
no prekriva in obdaja politični labora­
torij kremeljske komunistične centrale 
stalno z nezmanjšano vztrajnostjo ku­
rijo ogenj svetovne revolucije. V tej 
luči je vse človeštvo moralo videti cen­
tralne čuvarje Marksovega nauka ir 
Leninovih izročil, kako dosledno izvr­
šujejo poslanstvo osvajanja in so vselej 
jDripravljeni za dober uspeh njihove 
diktature proletariata potopiti v gnoj- 
hico nasilja vsako neodvisnost in svo­
bodo.

Mi, protikomunisti, trdimo, da te 
nič novega ni. Mi pravimo, da je tc 
stara resnica in bistvena poteza ko 
munističnega sistema. Svetu in življe 
nju pa je ta lastnost komunističneg; 
sistema seveda tako hudo neprijetna 
da jo želja, da bi je ne bilo, staln. 
potiska izpred oči, stalno briše iz zave 
sti, iz javnega mnenja in razpolože 
nja. Kremeljski agenti imajo eno naj 
lažjih opravil prav v tem, da budnost 
pred novimi napadi od tam slikajo kot 
■nepotrebno prenapetost. Ni, ni bilo la­
žjega kot skriti kremeljske cilje za ge­
sla svetovnega gibanja za mir, za mi­
rovno in aktivno koeksistenco. Tako 
naivno prostodušno je svet sprejemal 
ta gesla, da nihče ni kaj prida resno 
vzel, ko je Hruščev povedal Ameri- 
kancem bridko, pa čisto resnico: „Mi

vam kopljemo grob in vas bomo p o­
kopali.“

Zadnja leta se je svobodni svet kar 
na splošno vdal varljivi komodnosti 
prepričanja, da so spor med sovjeti 
in Kitajsko, vojska v Vietnamu, od­
mikanje satelitov od moskovske linije 
m podobni zapletljaji dovolj velike te­
žave za kremeljske vladarje, da nimajo 
ne sredstev, ne časa, ne volje za kake 
nove ofenzivne udarce. Zato je vdor v 
Češkoslovaško toliko bolj vse prese­
netil; tudi protikomuniste. Pred očmi 
sveta se je odigral dokaz, da sovjetski 
sad vladar ji ne dovolijo in ne puste no­
bene neodvisnosti in svobode, ki ne bi 
bila po njihovem patentu. Tudi drugim 
komunističnim vladarjem ni dovolje- 
io vladati drugače kot le po moskov- 
kih navodilih. Suverenih narodov in 
'eodvisnih držav po moskovskem poj­
movanju več ni. Med ljudmi, kot med 
vermi, vlada le sila močnejšega!

Spet se spomnimo, da to po sebi ni 
aj novega. Saj je že poprej sovjetska 
'lada s cinično hladnokrvnostjo prelam- 
iala mednarodne obveznosti, ki jih je 

bila slovesno prevzela in podpisala s 
tomunističnimi in nekomunističnimi vla- 
lami, s prijatelji in nasprotniki. Saj 
je že poprej poslala svojo vojsko ubi­

jat poljske delavce v Lubljin, streljat 
na demonstrante v Berlin in pokončavat 
-suverenost Madžarske. A vendar je na 
češkoslovaškem primeru nekaj novega, 
nekaj presenetljivega. Kar takole na 
/sem lepem, sredi mirnih razgovorov 
med odgovornimi komunističnimi poli­
tiki in državniki dveh bratskih narodov, 
e kot iz jasnega udarila sovjetska 

oborožena sila po državi, ki jo je nje- 
la lastna vlada navezala na Sovjetsko 
ivezo kot zaščitnico na življenje in 
mrt. To in tako verolomstvo, tolika 
ahrbtnost, ki brusi nož za zakol, med 
em ko zagotavlja bratstvo, je tudi v 
omunistični socialni in mednarodni a- 

norali nekaj nepričakovano nizkotne­
ga. Tako ravnanje so tudi tisti, ki so 
■ajostreje obsojali sovjetski tip ko­
munistične diktature, doslej smatrali za 
emogoče.

Danes vemo, da moramo računati 
tudi s tem. Danes je jasno, da moskov­
ska velesila pomeni elementarno ne­
varnost za mir in svobodo vseh in vsa­
kega naroda, nevarnost ob in kljub 
vsem mednarodnim statutom, sklepom 
in pogodbam, nevarnost za vse, tudi 
za komunistične države in narode, če

v razvoju kdaj postanejo ovira kre­
meljskim načrtom globalnega osvaja­
nja in gospodovanja.

Glavni pomen češkoslovaškega pri­
mera za naš narod in domovino, to­
rej za nas kot politično emigracijo je 
v tem, da je drastično zaprl pot mir­
nega razvoja v red večje politične svo­
bode.

KREMELJ NOČE IZPUSTITI 
VAJETI

Kakor so tam v letih 1953/54 po 
sestanku severnoameriškega predsed­
nika generala Eisenhowerja s sovjet­
skim predsednikom vlade generalom 
Bulganinom v Ženevi nehali upati, da 
bi velesile svobodnega sveta mogle in 
hotele izvajati kakršenkoli pritisk, da 
bi se sovjetsko-komunistična oblast u- 
maknila nazaj za meje, ki jih je imela 
pred drugo svetovno vojno, da bi se 
srednje in jugovzhodne evropske drža­
ve osvobodile komunističnih diktatur z 
odločilno zunanjo pomočjo, tako je če­
škoslovaški primer udarec s kolom po 
upanju, da si isti nesrečni narodi mo­
rejo olajšati svojo usodo iz lastnih mo­
či s stalnim potiskanjem in razvija­
njem notranjih razmer življenja v sme­
ri širjenja in utrjevanja svoboščin. Če­
škoslovaški primer dokazuje, da kaj ta­
kega nikomur, tudi komunistom ni do­
voljeno, ker je Kremelj vsak čas pri­
pravljen, da udari, in da zna izbrati

mednarodno pripraven čas, ko udarec s 
komunistično pestjo zadene v polno. 
Dokler bo v Kremlju vladala rdeča ve­
lesila, ni upanja na osvobojenje za 
podjarmljene narode. Cilj osvobojenja 
se je za vse odmaknil v nedogledno bo­
dočnost. Borba za osvobojenje je do­
bila apokaliptične dimenzije.

Za celoto tega usodnega pojava je 
zelo malo važno, za naš narod, ki ga 
tlači ta kamen, pa življenjsko zanimi­
vo vprašanje, kaj bo naslednji kre­
meljski udarec. Luč češkoslovaške tra­
gedije je pokazala le, da Kremelj stalno 
pripravlja. Vdor v češkoslovaško je bil 
temeljito in obsežno pripravljen. Iz­
vrstna izvedba je utrdila predpostavko, 
da ima Kremelj pripravljena podobna 
disciplinska in osvajalna podjetja za 
vsak namen, ki ga nakazuje interes 
sovjetskega imperija in njegovega im­
perializma. S tem računa zadnje tedne 
ves svet, komunisti in protikomunisti. 
Ali so sovjeti sklenili, da bodo prav 
sedaj v neposredni zvezi s češkoslova­
ško spravili v red vse, kar jim ni všeč 
v njihovem evropskem imperiju, ali bo­
do odlašali naslednjo potezo v tem či­
ščenju, nihče ne ve. Luč se je zaprla.

Tema je še hujša kot poprej, ker kre­
meljskim izjavam sedaj vsaj trenotno 
res nihče nič ne verjame.

Prizadete dežele so v strahu pred 
najhujšim. Za najhujše preteče zlo 
smatrajo sovjetsko okupacijo. Narodi 
imajo občutek zapuščenosti. Utrdilo se 
je prepričanje, da pred sovjetsko in­
vazijo evropskih dežel nihče ne bo bra­
nil. Romunska in jugoslovanska komu­
nistična partija in njuni državni vod­
stvi sta izjavili, da bosta sami branili 
suverenost svojih narodov in nedota­
kljivost meja svojih držav z vsemi 
močmi. Toda tisti, ki dajejo take iz­
jave, so sami komunisti, ki so že ne­
štetokrat dokazali, da jim je interes 
partije in interes komunistične revo­
lucije višji in važnejši kot interes na­
rodov in držav, ki jim vladajo. Kdo 
naj jim polno zaupa in verjame, da 
bodo isti komunisti sedaj branili drža­
vo pred sovjetsko partijo in rdečo ar­
mado? S čim in kako naj si titovsko 
državno vodstvo osvoji zaupanje in 
neomejeno sodelovanje narodov Jugosla­
vije po 25 letih trpljenja in razočaranj ? 
Kdo naj verjame, da sedanje Titovo 
popularno stališče ni igra za komuni­
stične namene, ki jih Tito po svoje 
zasleduje, odkar ga je Stalin postavil 
za glavnega tajnika komunistične par­
tije Jugoslavije? Kdo naj bo gotov,' 
da komunistična partija ne bo prodala 
vseh narodnih in državnih interesov v 
vsaki stiski, da reši svojo partizansko 
korist ?

Sedaj je gotovo močan vtis, da 
Zveza komunistov Jugoslavije in nje­
na vlada sami širita in utemeljujeta 
verjetnost sovjetskega vpada v Jugo­
slavijo in strah pred njim. Sovjetsko 
časopisje sedaj napada Jugoslavijo in 
njeno vlado tako močno in brezobzir­
no, da res izgleda, da sporazum med 
titovci in boljševiki ni več mogoč. To­
da ali nismo bili že ponovno priče po­
dobnih sporov in potem priče novih 
pobotanj po vodilu: vse za ohranitev 
in napredek komunizma?

Dejstvo je, da po domovini pre­
vladuje strah pred vpadom, okupacijo 
in novo vojno. Dejstvo je, da je vlada 
izvedla delno mobilizacijo in da za­
čenjajo nekaj priprav za dolgotrajno 
gverilsko vojskovanje. Dejstvo je, da 
je vlada zaprosila in dobila zagotovila 
Italije in Grčije, da ji ne bosta delali 
težav in izkoriščali njene stiske v pri­
meru sovjetskega vpada. Dejstvo je, 
da sta Jugoslavija in Albanija, ki je 
v podobni nevarnosti, začeli stanje pre­
mirja, prekinili nasprotovanja. Dejstvo 
je, da je Titova vlada v Severni Ame­
riki zaprosila za pomoč za primer vdo­
ra in okupacije. Končno je dejstvo, 
da sta komunistična vladarja Romu­
nije in Jugoslavije izjavila in ponovno 
potrdila, da se bosta vsaki kršitvi ne­
dotakljivosti meja in suverenosti ozem- 
lia uprla z vsemi vojnimi močmi obeh 
držav.

Sovjetska diplomacija na eni strani 
zagotavlja, da je češkoslovaški pri­
mer nekaj izjemnega, posebnega, osam­
ljenega. Sovjeti se trudijo, da bi ta 
primer šel v hitro pozabljenje, in po­
nujajo znova svoje sodelovanje za o- 
hranitev miru. Po drugi strani pa je 
zunanji minister Gromiko razglasil na 
uradnem mestu na seji Združenih N a­
rodov novo pravilo, da so vsi narodi, 
vse države, ki imajo komunistične re­
žime in vlade, posebna skupnost v člo­
veštvu, nekaka posebna, zaprta družba. 
Vsak evropski narod, ki ima komuni­
stično vlado, je član te družbe. Tudi

tedaj, če to noče biti. S  tem, ko kak 
narod dobi komunistično vlado, se ro­
di za sovjetski tabor. Vsi člani tega  
tabora imajo obveznost vzajemne po-

Dr. Miha Krek na sobotnem slavju 
pozdravlja go. Kraljevo

moči, ki jim narekuje, da z vsemi 
sredstvi ohranjajo v vseh teh deželah- 
članicah komunistični režim, kakršen je 
celoti potreben, ne morda kakršnega bi 
dotični narod sam rad. Sovjetski vdor 
v drugo komunistično državo po tem 
pojmovanju ni mednarodna vojna, am­
pak neka domača komunistična disci­
plinska reč, ki nekomunistične države 
ne sme nič brigati.

Praktično se to pravi: vse evrop­
ske komunistične države so izključni 
sovjetski pašaluk. Pojmov narodne in 
državne suverenosti v tem pašaluku ni, 
nadomešča jih pojem suverenosti ce­
lotnega tabora komunističnih držav. Vse 
izraze suverenosti brani in izvaja osre­
dnja oblast v Kremlju.

S tem so sovjetski oblastniki v novi 
obliki, v poostreni izdaji razglasili, da 
smatrajo vse komuniste za svoje slu­
žabnike, vse njihove države za svoje 
vazale. To je formula novega, boljše- 
viškega mednarodnega reda, ki zadeva 
tudi Tita in njegov režim.

To je zamajalo mednarodni red. V 
Evropi prevladuje nezanesljivost, ne­
gotovost, ugibanje, kaj bo prinesel ju­
trišnji dan.

Kaže, da so za trenotni prehodni 
čas boljševiki naredili krepko uslugo 
komunizmu. Pokazali so ustrahovalno 
moč, ki ji nihče učinkovito ne naspro­
tuje.

V tem razpoloženju ustrahovanja 
bodo vsaj začasno spet postavili v vr­
sto in razpored svoje satrape. Ti bo­
do zopet vsak v svoji deželi znali 
strah pred okupacijo izkoristi in ljud­
stvu bodo lahko dopovedali, naj sprej­
me raje še tako oster domači komu­
nistični režim, kot da bi tvegalo sov­
jetsko okupacijo. Pričakovati je treba, 
da bo ta posel mojstrsko opravil Tito. 
V želji, da s solidarnim nastopom od­
vrnejo najhujše zlo in ohranijo neod­
visnost, se ljudje oklepajo domače vla­
de. Kako daleč bo to šlo in kako dolgo 
bo trajalo, je drugo vprašanje. Gotovo 
pa je, da se je živahno gibanje za libe­
ralizacijo, delo za uveljavljanje poli­
tičnih svoboščin ustavilo.

Kljub temu in pri vsem tem pa 
ostane okupacija češkoslovaške sramot­
no nasilje, ki bo pospešil propast t i­
ranije v Kremlju in s tem nastop svo­
bode.

(INad. na str. 5)

o ana Slovenske hiše v soboto zvečer med pozdravnim govorom g. M. Stareta. Slika na levi kaže pogled z odra na osrednjo mizo z dr. Krekom in desni del dvorane. Slika na
desni pa pogled na osrednjo mizo in levi del dvorane

Dr. M. Krek v spremstvu g. M. Benedičiča pozdravlja v soboto zvečer udeležence
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Cilj naš: osvobojenje domovine se 
je odmaknil v daljavo, dvignil v višave, 
postal je nepregledno težje dosegljiv, 
pa zato toliko večji in veličastnejši. 
Vreden je, da se zanj žrtvujejo moči 
tudi več rodov dobrih, svobodnih ljudi.

BODIMO VZTRAJNI IN SLOŽNI

Vsega tega Vam, dragi sodelavci na 
slovenski srenji v tujini, prav gotovo 
ne pripovedujem zato, da bi Vam po­
gum jemal. 23 let dokaza imate, da 
malodušje ni Vaša lastnost, žalil bi 
vas, kdor bi podvomil nad vašo vztraj­
nostjo. Neprecenljiva je vaša požrtvo­
valnost. Ne manjka vam modrega sno­
vanja v bodočnost. V najtežjih razmerah 
skrbite, da lepo življenje, dobra in ko­
ristna dela slovenske naseljenske sku­
pine vzbujajo pozornost in žanjejo po­
hvalo adoptirane domovine. Zakladnica 
slovenske kulture se je v teh letih o- 
krasila in obogatila, slovensko ime je 
krepko pridobilo. Stotera hvala vsem, 
ki so pomagali, vsem, ki jih zastopate 
in posebej vam, ki te dni ob teh na­
rodnih slovesnostih znova dokazujete, 
da v složnem nastopu zmorete nepri­
čakovano veliko. N i nikako hvaljenje, 
ampak le ugotavljanje suhega dejstva, 
če rečem, da imamo Slovenci v vaši 
naselbini v Buenos Airesu naj večje in 
najdelavnejše svoje središče v emigra­
ciji, ki ste ga iz nič dvignili v dveh 
desetletjih med prve naše narodne kul­
turne postojanke sploh.

Če naj končno še kaj prosim za bo­
dočnost, vem da bom rekel samo to, 
kar bi povedal vsak izmed vas: Prvo: 
ohranjujmo in čuvajmo pridobljeno! 
Skrbimo, da bo vse, kar je ustvarila 
prva generacija emigrantov tudi ostalo 
v drugem in nadaljnjih rodovih. Skrb 
za vključevanje mladine v našo skup­
nost nikdar ni prevelika, raje jo je 
premalo kot preveč. Naj dokaže nasel­
bina v  Buenos Airesu, da je znala ohra­
niti Rožmanov zavod, srednješolske na-

NA SOBOTNEM SLAVJE

rodne tečaje in osnovne šole v petem in 
desetem rodu prav tako velike Kot v 
prvem. Naj bi se pri vas dokazalo, da 
ni nemogoče preprečiti potopitve na­
rodnostne skupine v morju tujine.

Drugo: Pri nas pravijo: Družine, 
ki s hišo drži, se še Bog veseli. Dru­
žina, narodnostna skupina smo. Vsak 
prepir in razdor moti lepoto in uspe­
šnost te družine. Pa vendar je pre­
pirljivost znana bolezen emigracije. 
Stalno bolezen je treba stalno zdraviti. 
Kar zagrabilo me je pri srcu, ko mi je 
v petek pri razstavi in časnikarski kon­
ferenci dr. Tine Debeljak dal prve 
speve prevoda Hemandezovega Martina 
Fierra, dr. Vinko Brumen pa povedal, 
da je ves dan še popravljal besedilo 
svoje nove knjige o Evangelistu samo 
zato, da jo je dokončal do teh slav­
nostnih dni. Kako čudovit smisel za 
skupnost. Svoje delo sta vložila v skup­
no slavje kot poseben cvet, knjiga pa 
je v vencu teh naših dni dobila topli­
no posebne ljubezni, ki jo je Bog dal 
samo družinam, dobrim družinam. R e­
snično iskrena hvala vsem, ki svoje po­
sebne darove v znanosti, umetnosti in 
drugih izrednih sposobnostih uporab­
ljate tako, da dela krepe narodno skup­
nost.

Končno prisrčna hvala vam, ki prav 
S tole letno slovesnostjo dokazujete, 
da nič ne more razdejati naše skupno­
sti, nič, ne zunanja intriga, ne naše 
slabosti, napake in strasti. Preko vse­
ga je dan osvobojenja tudi dan sloge, 
sprave, ljubezni, ki vse premaga in vse 
prenese, vse pretrpi. Posebej prosim naj 
dobri Bog povrne stotero vsem, ki ste 
mi omogočili, da sem med Vami. Hva­
la Vam!

Ko je predsednik NO dr. Krek za­
ključil svoja tehtna in miselno tako 
bogata izvajanja, odobravanje v dvora­
ni kar ni hotelo ponehati. K njemu so 
prihajali posamezniki ter mu stiskali 
roko, čestitali ter izrekali priznanje.

Prijateljska slavnostna večerja
Sledila je prijateljska slavnostna 

večerja, pri kateri so stregla slovenska 
dekleta in fantje. Potekala je v  slav­
nostnem, prazničnem vzdušju ter raz-

Ko so ljudje odhajali iz Slovenske 
hiše, so zatrjevali, da tako lepega ve­
čera v proslavo slovenskega narodnega 
praznika še niso doživeli. Poseben sijaj

Na sobotni večerji pozdravlja dr. Miha Krek družino Markež

položenju. Med večerjo je predsednik 
NO dr. Miha Krek hodil od mize do 
mize ter se z udeleženci večera pozdrav­
ljal in rokoval. Med njimi je našel več 
starih znancev ter sodelavcev še iz do­
movine. Vesel jih je bil. Nekatere je 
videl prvikrat po odhodu iz domovine.

in toplino mu je pač dala vsebina audio- 
vizualnega prizora, še bolj pa osebna 
navzočnost predsednika Narodnega od­
bora za Slovenijo dr. Mihe Kreka.

Nad 30 fantov in deklet je odlično 
postreglo več kot 300 gostov pod vod­
stvom g. Cirila Markeža.

P o zd ra v n i v e č e r  Z ed in jen e  S lo ven ije  
p red sed n ih u  N arodn ega  o d b o ra

Predstavniško društvo Zedinjena 
Slovenija ga je pripravilo na čast pred­
sedniku NO dr. Mihi Kreku v petek 
25. oktobra v obednici Slovenske hiše. 
Poleg predsednika društva Boža Finka 
so bili navzoči: podpredsednika Alek­
sander Majhen ter Robert Petriček ter 
naslednji člani odbora: Msgr. Anton 
Orehar, Vilko Cuderman, Jože Poznič, 
Marjan Loboda, .Stane Mehle, dr. Jože 
Dobovšek, Alojzij žužek, Stane žužek, 
Ivan Klemenčič, Jože Jonke, Franc 
Pemišek, Nace Grohar, Ivan Lužovec 
in Alojzij Šonc.

Predsednika NO je pozdravil pred­
sednik društva Božo Fink. V pozdrav­
nem nagovoru je med drugim navajal, 
„da se je z veseljem zbral upravni 
svet Zedinjene Slovenije z njenim nad­
zorstvom, da sprejme v svoji sredi in 
izreče dobrodošlico predsedniku NO g. 
dr. Mihi Kreku. Spet je prišel med nas, 
da s svojo prisotnostjo da poudarka

proslavam slovenskega narodnega praz­
nika, pa tudi, da omogoči, da se obno­
vijo in utrdijo osebne vezi med pred­
stavništvom najvišje slovenske politi­
čne inštitucije, katero priznamo, in 
skupino svobodnih Slovencev v Argen­
tini, ki sestavljajo močno emigracijsko 
skupnost. Gospodu predsedniku smo 
dolžni hvaležnost za njegovo dejanje 
in mu jo s tem izrekamo“.

Dr. Miha Krek se je za pozdravne 
besede zahvalil, nato se je pa pri pred­
sedniku društva Božu Finku zanimal za 
niegovo delo. V nadaljnjem poteku ve­
čera je predsednik NO dr. Krek dajal 
zanimiva pojasnila na številna vpra- 
šania, ki so mu jih postavljali odbor­
niki Zedinjene Slovenije tako glede 
™zmer doma, kakor glede mednarod­
nega političnega položaja ter glede 
življenja Slovencev v ZDA in Kanadi.

vse je bila tudi pripravljena po­
gostitev.

POKLONITEV SPOMINE OSVOBODITELJA 
ARGENTINE

Med bivanjem dr. Kreka v Argen­
tini je bila na sporedu tudi poklonitev 
Slovencev v Argentini gralu San Mar­

vati. Tako se je slovenska slavnost 
pred spomenikom lahko nemoteno iz­
vršila. Pred spomenikom so se razvr-

m S  - M l

Dr. Miha Krek izreka 
pred spomenikom grala 
San Martina zahvalo Ar­
gentini, da je gostoljubno 
sprejela po drugi svetov­
ni vojni slovenske proti­

komunistične begunce

■ stili otroci, dekleta ter fantje v narod- 
nih nošah — blizu 100 jih je bilo •—• in 

I šolarji s šolskimi zastavami. Bila sta na­
vzoča dva voda skavtov s svojim pra- 

I porom in šefom slovenskih skavtov g. 
Marijanom Trtnikom. Odborniki dru­
štev, organizacij in ustanov ter sloven­
skih domov in številni rojaki.

Ob napovedani uri je prišel pred 
spomenik generala San Martina pred­
sednik NO dr. Miha Krek. Spremljali so 
ga člani NO za Slovenijo dr. Tine De­
beljak, Rudolf Smersu, Miloš Stare in 
Feliks Urankar.

Dr. Miha Krek je s člani NO obstal 
pred spomenikom ter predenj položil 
venec.

Po nekajminutnem molku, s katerim 
so predsednik NO dr. Krek in ostala 
množica Slovencev počastili spomin 
grala San Martina, je dr. Krek izrekel 
Argentini globoko zahvalo, da je tako 
gostoljubno sprejela slovenske protiko­
munistične begunce po drugi svetovni 
vojni. (Celoten govor objavljamo na 
prvi strani.)

Polaganju venca pred spomenikom 
grala. San Martina je prisostvovalo več 
poročevalcev listov, fotoreporterji ter 
filmski operaterji televizijskih postaj.

Buenosaireški listi so naslednji dan 
objavili poročila o govoru predsednika 
NO pred spomenikom gralu San Martinu 
s slikami. Prav tako so o slavnosti po­
ročale radijske ter televizijske postaje. 
Slednje so prikazovale tudi po več slik 
z dr. Krekom med narodnimi nošami 
pred spomenikom.

tinu ter položitev venca na njegov spo­
menik.

Slavnost je bila napovedana najprej 
za enajsto uro dne 27. oktobra. Poz­
neje je pa bila preložena na pol dva­
najsto uro, ker so ob enajsti uri pola­
gali venec predstavniki čeških nase­
ljencev v Argentini ob 50-letnici osvo­
boditve češkega naroda. Slovencem je 
ta sprememba zelo prav prišla, kajti 
ta dan smo imeli zelo slabo vreme ter 
’’e ravno ob enajsti uri tako lilo, da so 
Čehi mogli samo v naglici položiti ve­
nec ter oditi.

Po tem nalivu je prenehalo deže-

Praznik Slovencev v
New Torka

Kakor vsa prejšnja leta, ko so se 
vršila predavanja redno vsak drugi pe­
tek v mesecu na Osmi v New Yorku, ki 
so postala že naše izročilo, se bodo v 
novi sezoni spet pričela in nadaljevala z 
novim sporedom.

Prvi sestanek članov SKASa in SA­
VE je bil v petek, 25. oktobra. Name­
njen je bil proslavi 50-letnice sloven­
skega narodnega praznika z naslednjim 
sporedom: Pozdrav in nagovor — Rudi 
Večerin; Slovenec sem —  Ipavec; Tam, 
kjer pisana so polja — peli Fantje z 
Osme; slavnostni govor prof. dr. Viktor 
Antolin; Pozdrav slovenski zemlji —  
Ivan Cankar, deklamacija Helka Puc; 
Duma — Župančič, deklamiral Jože Vo- 
dlan Slovenski rod, tvoj dan je vstal — 
m. Elizabeta, nastop slovenske šole; Oj 
Triglav moj dom —  Aljaž, zapeli Fan­
tje z Osme. Zaključna pesem — Hej Slo­
venci. Pri organizaciji večera so sode­
lovali tudi Slovenski akademiki v Ame­
riki C SAVA).

Udeležba na proslavi je bila števil­
na. Vsi nastopajoči so lepo podali svo- 
ie točke ter storili vse, da je proslava 
50-letnice slovenske svobode odlično 
uspela. France Gorše Predsednik NO dr. Miha Krek med slovenskimi narodnimi nošami pred spome­

nikom grala San Martina

Razstava olj in skulptur
Ob tiskovni konferenci 24. oktobra 

je bila odprta v Slovenski hiši tudi sli­
karska in kiparska razstava slovenskih 
umetnikov v Argentini. Namen te raz­
stave je bil pokazati argentinskim čas­
nikarjem in po njih domačinom naš do­
prinos v tukajšnji kulturi. Tako na 
primer po obravnavi tem: pokrajine, 
Indijanci, predmestno ljudstvo itd. ja 
vključitev vanjo jasno razvidna.

Zastopani so bili najvidnejši sloven­
ski likovni umetniki, v zadnjem času 
za sodelovanje naprošeni in že skoraj 
ni bilo več časa za nove nastanke slik 
in kipov, kvečjemu za nastanek umet­
nine, kot jo je umetnik že nosil v sebi, 
sicer pa je moral dati stvar iz starejše 

, ■mloge, kot postavim kipar France Ah- 
”in. Kipi — poprsja škofa Friderika 
Rnra<re, pesnika Franceta Balantiča in 
Boštlana P. so že po nekaj let izgo- 
toMmni, verjetno malo za temi tvx]i 
Mati, kajti vsi kipi govorijo o plastiki 
?n ’ "ro°tornosti, kar v  noveiši dobi ni 
Mio vedno zaznatno in so bile boli li-  
■y/'*'rne statue pogostejše. Tako gospod 

s svoiimi uMstiVami izstopa iz 
•'’-vira slik, pri katerih je linearnost

sicer nekam obvezna, dasi gotovo ni 
hote poudarjeni stilni znak.

Linearnost bi bila idealistični stilni 
znak, imenujemo jo lahko tudi plosko- 
vitost. Dasi smo na predzadnji razstavi 
ge. Bare Remec opozarjali na njene 
kompozicije in poglobitve prostora, je 
tokrat ploskovitost figur dosti očitnej­
ša. Ko je ga. Bara še vodila umetniško 
šolo SKA, takšne izrazite ploskovito- 
sti, kot jo kažejo slike 5, 7-9, še ni 
bilo. Zlasti št. 9 se človeku posebno v 
spomin vtisne, podobno kot nekoliko 
mlajša št. 8. Celo št. 10, ki kaže več 
figur, je v skupini vendar enosmerna.

Gdč. Meta Žirovnik ima dve zelo 
značilni cvetlični tihožitji, nastali obe 
letošnje leto. Cvetice so na obeh slikah 
v bistvu iste, spominjajo na van Gogho- 
ve Cinije in vkljub povezanosti cvetov 
v šopka, so cveti v bistvu v isti globini. 
Vsekakor sta sliki zelo dognani.

G. Ivan Bukovec ima olji Predmest­
je in Močvirje; pri prvi sliki je množica 
oseb pred skupino hiš. Torej nekaj, kar 
bi sicer kar klicalo po prostornosti, a 
vendar je na sliki nekak vpliv abstrak­
cij in ne moremo govoriti o predmetni 
razporeditvi. Rekli bi lahko, da je slika

vplivana po abstraktnih upodobitvah. 
Močvirje ima razne otoke, na desni kri- 
venčasto drevo, otoki imajo močne luči 
in sence, a vendar ta senčenja ne 
ustvarjajo prostornosti in ima človek 
vtis, da je vse le prilepljeno na platno. 
To nikakor ni nepotreben očitek, kajti 
prostornost je prav tako le en način 
upodabljanja in vse to je le eden od 
stilnih kriterijev.

Celo Andreja Makeka Pokrajina je 
vkljub močnim svetlobam in sencam le 
„od daleč“ ustvarjen drevored, v bistvu 
je to samo v raznih tonih nanesen plo- 
skoviti videz sončnih žarkov. Sveta 
Rita ni dosti bolj realistična, dasi so 
predmeti: cerkev, most, pota dosti vid­
no naslikani, pa dostikrat nasprotni 
resničnosti, a vendar vsaj možni v na-

G. Franc Papež je že po svoji tra­
diciji abstrakten slikar, dasi v svojo 
zbirko abstraktnih nepredmetov tudi 
obrise figur stavi, a nikoli tako, da bi 
mogel kdo sklepati na določen lik.

Vsi slikarji iz šole ge. Bare z moj­
strico vred so pokazali v  razstavljenih 
delih hipne vtise zunanjega sveta in 
tako brez hotene enotnosti vendar po­
kazali notranjo enotnost.

M. Marolt



MOGOČNA IZPOVED VERE V SREČNEJŠO BODOČNOST 
SLOVENSKEGA NARODA

N epozabn i v t is i  z  n ed e ljsk eg a  s lavn ostn ega  zb o ro v a n ja  v  B uenos A iresu

Kdor je bil v nedeljo 27. oktobra 
popoldne v Slovenski hiši, tega dne ne 
bo pozabil. Vse je bilo tako lepo, da 
lepše biti ni moglo. Praznik Kristusa 
Kralja, sv. maša obenem za vse Slo­
vence, ki so se žrtvovali za slovensko 
svobodo. Izpoved vere v Boga, v Kri­
stusa, ki naj kraljuje nad slovenskim 
narodom in v njem, ki naj ga valuje 
in spremlja v vsej bodočnosti. Izpoved 
vere tudi v bodočnost slovenskega na-

Pred jubilejnim zborovanjem je bila 
na praznik Kristusa Kralja sveta dari­
tev tudi za vse Slovence in Slovenke, 
ki so se žrtvovali za svobodo slovenske 
domovine. K oltarju na odru v Sloven­
ski hiši je v vrsti ministrantov pristo­
pilo 8 slovenskih duhovnikov. Poleg 
msgra. Antona Oreharja še: vikar 
Janez Petek CM, župnik Matija La­
movšek, dr. Mirko Gogala, župnik Ivan 
Tomažič, spiritual dr. Filip Žakelj, 
Jože Hom iz Mendoze in Jure Rode.

CERKVENI GOVOR MSGR. ANTONA 
OREHARJA

Na prvi hip protivno, a dobro pre­
mišljeno, moremo slaviti dan slovenske 
zgodovine na praznik Kristusa Kralja. 
— Prišli smo h Kristusu, da ob njem 
začnemo to skupno proslavo, da se ma 
zahvalimo za vse, kar je nam Sloven­
cem nebeški Oče v  zgodovini dal. N je­
ga bomo prosili, naj nam pomaga za­
dostiti za napake Slovencev v zgodo­
vini in v sedanjem času. S Kristusom  
bomo prosili blagoslova slovenskemu 
narodu, ki živi v izseljenstvu, za meja­
mi narodne države in posebej za n a­
rod, ki v domovini trpi.

Ob Kristusu, njegovem nauku in 
življenju se naučimo čuta edinosti, hva­
ležnosti in zvestobe za svoje in narodno 
življenje.

Edinost
Bistveni namen Kristusovega priho­

da na svet po Očetovi volji je opisal sv. 
Pavel: „Kajti Bog je sklenil, naj v 
njem prebiva vsa polnost in da s krvjo 
njegovega križa ostvari mir in tako po 
njem s seboj spravi vse, kar je na 
zemlji in kar je v  nebesih, v Kristusu 
Gospodu našem.“ Kol 1, 20.

Koncilska konstitucija „Veselje in 
upanje“: Iz ljubezni večnega Očeta iz­
hajajoča, od Kristusa Odrešenika v 
času ustanovljena, v Sv. Duhu zedinje­
na Cerkev je zbrana iz ljudi, to je iz 
udov zemeljske družbe, ki so poklicani 
k temu, da že v okrilju zgodovine člo­
veške družbe sestavljajo družino bož­
jih otrok. Edinost človeške družbe do­
biva iz edinosti božjih otrok, ki je ute­
meljena v Kristusu, močno utrditev in 
dopolnitev (42, 1). Tako Cerkev sama 
po sebi kaže svetu, da resnična zuna­
nja družbena edinost priteka iz zedi- 
njenosti duhov in src, to je iz tiste vere 
in ljubezni, s katerima je v Sv. Duhu 
edinost Cerkve nerazdružljivo osnova­
na. Kajti moč, ki jo more Cerkev vdih­
niti današnji družbi, obstoji v veri in 
ljubezni, dejavno uresničenih v  življe­
nju, ne pa v kakem zunanjem gospod- 
stvu, izvrševanem z zgolj človeškimi 
sredstvi.“ 42, 3.

Ta edinost narodova je tisto, ka­
tere se naučimo v Kristusu, ki je Cer­
kev. Verni katoličani to vzamemo za­
res in za to resnost smo se zbrali Slo­
venci različnih misli v  eno, da molimo 
za narod, da obljubimo, kako bomo za 
blagor tega naroda delali, po svoji 
najboljši vesti, prilikah in sposobnosti. 
Da ne bomo ničesar storili, kar bi 
narodu vzelo vero in voljo do življe­
nja. Moremo ostati pri različnih pošte­
nih mislih glede ureditve narodovega 
življenja, vedno pa pripravljeni za so­
delovanje pri graditvi narodove sreče.

Hvaležnost

Pred nami vstaja zgodovina z vsem  
narodovim trpljenjem in z delom, da se 
narod iz tega trpljenja reši ter se mu 
poskrbi svoboda za naroda vredno živ­
ljenje.

Prav na ta dan moramo izraziti 
hvaležnost vsem, ki so stoletja to 
trpljenje prenašali, in vsem tistim, ki 
so za narodovo svobodo delali in v tem 
delu umirali do današnjega dne.

Prav sedanji položaj slovenskega

roda, vere v njegovo vstajenje in re­
šitev iz sedanje sužnosti pod komunisti.

' i _''IH
Medtem ko so bili na sobotni aka­

demiji in slavnostni pojedini zbrani 
oblikovalci slovenskega življenja v 
Argentini, so tokrat prišli vsi Slovenci, 
vsi tisti zavedni Slovenci, ki so bili ved­
no varuhi najlepših slovenskih narodnih 
in verskih tradicij ter nosilci vseh bo­
jev za narodne pravice in svobodo.

Hvaležnost zahteva, da cenimo nji­
hovo delo, čeprav niso imeli vedno takih 
uspehov, kot so jih sami želeli, ali mi 
čakali.

Prav ista hvaležnost zahteva od nas, 
da danes mi nadaljujemo delo z vso 
resnostjo in odgovornostjo, da ne za­
pravimo tega, kar so nam predniki 
ustvarili.

Zvestoba
naroda in naše življenje v izseljenstvu 
zahteva od nas polno mero zvestobe, da 
v ugodju časa in snovnih dobrin ne oto­
pimo za narodovo srečo, zlasti za nje­
govo duhovno poslanstvo in njegove 
probleme.

Da najprej ohranimo sebi, kar smo

narodnih dobrin prejeli, kulture in je­
zika ter vere. Da to s svojim delom 
posredujemo naprej: starši najprej 
otrokom, vsi pa rojakom, ki bi brez 
naše pomoči tega ne mogli doseči. N e­
katere teh dobrin bomo mogli ohraniti 
le mi, ki v svobodi živimo.

Ta zvestoba zahteva od nas, da ne 
skrbimo le za svoje osebno dobro, kate­
rega smo si sorazmerno že dobro ure­
dili, temveč del svojega časa in sposob­
nosti žrtvujemo in posvetimo skupnim 
koristim.

Ker tega ne bomo mogli doseči po­
samezno, ampak edino v povezavi z 
drugimi, se potrudimo, da znamo v 
skupnosti živeti, drug z drugim potr­
peti.

Da znamo drug drugega ceniti in 
spoštovati v njegovih zdravih mislih in 
te misli združimo v eno skupno: Obstoj

Na oder je stopil tajnik NO Miloš 
Stare. Začel je zborovanje in razvijal 
tele misli:

Današnji prireditvi smo dali naslov 
slavnostno zborovanje, besedi slavnostno 
smo pa dali tole vsebino:

Najprej smo imeli sv. mašo za vse, 
ki so se borili in žrtvovali za svobodo 
slovenskega naroda.

Darovali so jo slovenski duhovniki, 
ki delujejo v dušnem pastirstvu med na­
mi Slovenci, med domačini, tako med 
civilnim prebivalstvom kakor tudi med 
vojaki, in to v raznih krajih države. 
Prisostvovali smo sv. maši, da doka­
žemo, da smo pripravljeni na vse žrtve, 
da branimo naše duhovne vrednote in se 
zoperstavimo materializmu, ki ga je 
polno okrog nas in vdira v naše vrste 
kot največja nevarnost, da zamori naše 
delo in zmaliči pravilno vrednotenje du­
hovnih dobrin.

Pri akademiji bo pel naš jubilant, 
"evski zbor Gallus, ki že dvajset let 
čuva med nami enega največjih sloven­
skih zakladov, našo pesem. Bil je tudi

in napredek naroda in njegovih dobrin. 
To ni le zahteva zgodovine, ampak na­
še človeške in še posebej krščanske 
vesti. N e pozabiti, da je sicer v ne­
varnosti naša lastna svoboda, doseči 
jo pa moramo posebej bratom, ki jo 
danes nimajo in to je ena naših naj­
večjih nalog.

S tem bomo pokazali svojo naj­
višjo zrelost in dopolnili svojo zgodo­
vinsko nalogo ob nauku svojih bratov, 
ki so v zadnji revoluciji za to dobrino 
žrtvovali svoje življenje.

Da ne zapademo praktično v svojem 
življenju ideologiji materializma, ki nas 
je pognala čez meje lastne domovine. 
Ker smo verovali v Boga in duhovno 
poslanstvo človeka v  svojem narodu in 
svetu, zato smo ostali doslej živi in 
edino ta vera nas bo ohranila pri živ­
ljenju tudi v  bodočnosti. Vsa naša pod­
jetja, vsi naši domovi in skupne usta­
nove morajo ohranjevati te duhovne 
dobrine, sicer vas bodo otroci pognali 
iz lastnih hiš in naših skupnih domov, 
kar ste s tako žrtvijo zgradili.

Našega naroda smrtnemu sovražni­
ku, brezbožnemu komunizmu bi naredili 
največjo uslugo, če bi pohodili svojo 
preteklost, se uničevali med seboj v 
nepotrebnih razhajanjih, jim tako pustili 
odprta vrata, da vderejo v še preostalo 
svetišče slovenske svobode.

višje položaje, doživljal pa tudi naj­
globlja ponižanja. Niso ga omamili v i­
soki položaji in niso ga strla ponižanja. 
Vztrajal je v delu in v neizmerni ljubez­
ni do vsega, kar je slovenskega. Vesel 
sem, da mu morem ob taki priliki, kot 
je današnja izreči v imenu vseh iskreno 
zahvalo.

NASTOP GALLUSA IN ŠOLSKEGA 
TEČAJA DR. FRANCETA PREŠERNA

Po uvodnih besedah tajnika NO 
Miloša Stareta in argentinski ter slo­

venski narodni himni je pevski zbor Gal­
lus pod dr. Savellijevim vodstvom mo­
gočno zapel pesem Bog in Slovenija 
ter v dvorani sprožil val odobravanja 
in navdušenja.

Nato so luči v  dvorani ugasnile, za­
vesa na odru se je odprla. Začel se je 
nastop slovenskih otrok iz Morona-Ca- 
stelarja s prizorom, ki ga je za leto­
šnjo proslavo 50-letnice slovenske svo­
bode in prve slovenske vlade napisal 
pisatelj in pesnik Mirko Kunčič. Ta 
mladina je s tem prizorom že nasto­
pila na mladinski proslavi letošnjih slo­
venskih narodnih jubilejev, pa so nje­
govo uprizoritev na prošnjo priprav­
ljalnega odbora ponovili še na glavni 
jubilejni slavnosti. Med samo uprizo­
ritvijo so prišli pred oder otroci v na­
rodnih nošah z zastavami slovenskih 
osnovnih šol ter v veselju nad pribo­
rjeno svobodo slovenskemu narodu od­
plesali več slovenskih narodnih plesov. 
S harmoniko jih je spremljala gdč. Te- 
zika Marnova. Del te mladine je nato 
ostali vse do konca slavnostnega zbo­
rovanja na odru z veliko slovensko za­
stavo, ostali so pa bili razporejeni s 
slovenskimi zastavami pred odrom.

Otroci so dali proslavi izredno to­
plino in sijaj. Za vse to moramo biti 
hvaležni poleg pesniku Kunčiču še 
neumorno vneti voditljici tečaja gdč. 
Miji Markeževi ter požrtvovalnim go­
spem Debevčevi, Pograjčevi, Vivodovi, 
Češarkovi in gdčni. Jesihovi, ki so otroke 
pripravile za ta nastop.

NAGOVOR MILOŠA STARETA

Na oder je stopil prof. Tine Vivod. 
V imenu slovenske izseljenske mladine 
je izpovedal naslednji pozdrav ter za­
obljubo:

Ni nam dano, da bi izredno oblet­
nico: 50 let od prve slovenske vlade 
obhajali na zgodovinskih tleh:

ob vojvodskem prestolu, ob Kreko­
vem, Jegličevem in Koroščevem grobu,

V imenu mladine je pozdravil na ne­
deljski slavnosti dr. M. Kreka prof. 

Tine Vivod

s koncertom Slovenske filharmonije, ki 
bi v Unionski dvorani predvajala Šker­
jančevo uglasbitev Prešernovega Sonet­
nega venca, v ljubljanski Drami ob enem 
ali drugem Cankarjevem delu, z množi­
čnim mladinskim telovadnim nastopom 
na Stadionu. . .  to nam ni dano!

Dano pa nam je, da se v izrednih 
prilikah, a v svobodi, kot mlada gene­
racija, spoštljivo priključimo temu zgo­
dovinskemu zborovanju.

Dovolite nam, gospod predsednik 
Narodnega odbora, da se Vam zahva­
limo za Vašo navzočnost, s katero ste

dali temu zborovanju najvišji poudarek.
Srečanj, kakor je bilo v maju z msgr. 

Kunstljem in današnje z Vami, smo 
mladi še celo potrebni. To so za nas 
mejniki na poti slovenske izseljenske 
zgodovine. To je prihajanje krepilne 
rose, da bi bolj brstela od narodnega 
debla odtrgana slovenska veja v Ar­
gentini.

Poklicani smo, da živimo po božji 
Previdnosti v tem svetu in v tem času. 
Znano je, da smo mladi, kot generacija 
konfliktov, podvrženi asimilaciji, trans- 
kulturaciji in celo dekulturaciji. Nevar­
nost kulturnega osiromašenja se zaradi 
najrazličnejših vplivov vedno bolj stop­
njuje. Razumljiv je strah naših pred­
stavnikov, da naši lepi domovi ne bodo 
služili v tiste namene, za katere so bili 
zgrajeni.

Skupno iščimo vzrokov za odpor do­
ločenega dela slovenske mladine, ki se  
izmika, ali pa se je že umaknila iz slo­
venske skupnosti.

Če velja za splošen kulturni razvoj: 
manj pasivnega sprejemanja in več si­
stematičnega dela, sodelovanja ne samo 
udeleževanja, velja to tudi za našo iz­
seljensko skupino, znano sicer po svoji 
vztrajnosti, pa včasih po ozkosti in za­
prtosti. i {

Učimo se od Barage!
Zakoreninjenosti na eni strani in 

odprtosti na drugi.
Ob 50-letnici prve slovenske vlade 

spreiemamo to kot svojo dolžnost.
Na delo!

VOŠČILA INI ČESTITKE

Za jubilejne slovenske slavnosti v 
Buenos Airesu je prišlo več pozdravov, 
ki jih je prebral tajnik sovjetološkega 
oddelka kat. univerze v Buenos Aire­
su, Pavel Fajdiga. Pozdrave so poslali:

G. dr. Milan Komar, vseučiliški pro­
fesor katoliške univerze v Buenos A i­
resu, je udeležence slavnostne večerje 
v soboto pozdravil z naslednjo brzojav­
ko:

Zadržan, da bi mogel prisostvovati 
slavnostni večerji, se pridružujem slav­
ju in pošiljam pozdrave prijateljem, 
zlasti dr. Kreku.

Slovenci iz Cordobe čestitajo k slo­
venskemu narodnemu prazniku takole: 
Slovenci v Cordobi se pridružujemo ro­
jakom v Bs. Airesu v proslavi 50-letnice 
slovenskega osvobojenja in prve slo­
venske vlade s prošnjo Bogu, naj bi 
slovenski narod čimprej doživel novi
29. oktober ter si v svobodi gradil lep­
šo in srečnejšo bodočnost.

Z izrazi vdanosti predsedniku NO 
dr. Mihi Kreku in zahvalo za njegovo 
nesebično in požrtvovalno delo za pra­
vice in resnično svobodo slovenskega 
naroda ter s pozdravi vsem udeležen­
cem jubilejnih proslav, Slovenci iz Cor­
dobe.

Slovenci iz Bariloč so poslali brzo­
javko s tole vsebino: Vdanostne poz­
drave k narodnemu prazniku pošiljajo 
barfoški Slovenci.

Družina García-Castañeda iz Tilca- 
re v  prov. Jujuy, kamor vsako leto za­
haja ga. Bara Remec, in kjer ustvarja 
svoje slikarske umetnine, je poslala p i-

Dr. Miha Krek je v nedeljo čestital zborovodju Gallusa g. dr. J. Savelliju

S lavn ostn o  zb o ro v a n je
NAGOROR MILOŠA STARETA

Za tako zvestobo nam je zgled Kri­
stus in prav on tudi moč. Pustil je 
svoje osebno ugodje, nazadnje umrl, da 
je dopolnil odrešenje in zaslužil milosti, 
da tako mi moremo svojo vlogo do­
vršiti.

K tem virom milosti moramo mi 
priti, za to življenje vere sami najti 
čas in k temu vzgojiti svoje otroke, da 
ne bodo v lepo zgrajenih domovih lju- 
lje brez duše in milosti in najbolj ne- 
duhu k oltarju ves slovenski narod,.ga  
priporočimo Bogu, izročimo sebe v žrtev 
naš narod po Kristusu v svobodi živel.

Nadaljujmo sv. mašo, pritegnimo v 
edinosti, hvaležnosti in zvestobe, da bo 
srečni od Slovencev.

Med sveto mašo je pel pevski zbor 
Gallus pod vodstvom dr. Julija Savel- 
lija. y.|

dvajset let močan glasnik slovenskega 
imena. V to današnjo prireditev so 
vključene žrtve njegovih članov, saj 
gredo v deset tisoče ur, ki so jih žrtvo­
vali za pevsko kulturo v  Sloveniji in v 
svetu.

Vsebino besedi slavnostno bodo dali 
tudi naši najmlajši. Prišli bodo pred vas 
z besedo, petjem in plesom in bodo po­
častili slovensko zastavo. Prelep pogled 
bo to. Ti otroci pa ne bodo predstav­
ljali samo samih sebe, ampak vse tiste 
starše, ki hočejo, da bi njihovi otroci 
bili tudi Slovenci in vse tiste učitelje in 
vzgojitelje, ki nam vzgajajo to mladino 
in vse, ki te šole vzdržujejo.

Pomanjkljiva bi bila vsebina besede 
slavnostno, če ne bi slišali tudi besede 
tistega mladega rodu, ki je zrastel v 
novem svetu, si tu izbral poklic, pa kljub 
okolju koraka z dvignjeno glavo po 
stopinjah naših slavnih prednikov.

In končno: govoril nam bo predsed­
nik Narodnega odbora dr. Miha Krek, 
ki tudi praznuje 50 let žrtvovanja in 
dela za pravice in svobodo slovenskega 
naroda. V javnem delu je dosegal naj-

M aša v  p o č a s tite v  K r is tu sa  K r a lja  in  z a  S loven ce• 
k i  so se  ž r tv o v a l i  za  s lo ven sk o  svobodo



N e d e ljsk o  s la vn o stn o  zb o ro v a n je
(Nadaljevanje s 6 strani)

smo, v  katerem med drugim pravi: 
Sprejmite naše pozdrave ob vaši pet­
desetletnici in jih sporočite tudi pred­
sedniku Narodnega odbora za Sloveni­
jo dr. Kreku. Med številnimi znanci 
med Slovani, se pridružujemo tudi slav­
ju vašega tako dragega narodnega 
praznika.

Izvršni odbor Ukrajinskega narod­
nega odbora —  predstavnik za repu­
bliko Argentino Juan Hrehoraszczuk —  
je poslal predsedniku NO za Slovenijo 
dr. Kreku pismo naslednje vsebine:

Čast mi je obrniti se na Vas, gospod 
predsednik NO za Slovenijo v imenu 
Izvršnega odbora Ukrajinskega narod- 
neg odbora, katerega predstavnik sem 
za Argentino in njene obmejne države.

Tako slovenski, kakor ukrajinski 
narod sta doprinesla dokaze za svojo 
borbo za ponovno pridobitev svobode in 
neodvisnosti. V njem bomo vztrajali, 
dokler ne bo v celoti dosežen postav­
ljeni cilj. Dokaz za to je živ plamen

G o vo r p re d se d n ik a
Ko je prišel na oder, so mu ljudje 

od vseh strani v dvorani mahali v poz­
drav, ploskali ter vzklikali. Dolgo ni 
mogel začeti z govorom. Njegove pr­
ve besede so bile iskrene čestitke kot 
predsednika Narodnega odbora vsem  
Slovencem k narodnemu prazniku osvo- 
bojenja, nato zahvala vsem, ki so mu 
omogočili, da je lahko na tej mogočni 
in prelepi jubilejni slavnosti. Zatem je 
sporočil pozdrave slovenskih ustanov iz 
Amerike ter Kanade ter številnih po­
sameznikov in skupin, ki so mu jih na-

29. oktober je praznik naše narodne 
.zavednosti. Francoska revolucija nas 
je  v to zavednost vzbudila. Valentin 
Vodnik jo je prvi opeval. Ne smemo pa 
m isliti, da je njegova visoka pesem  
Iliriji najbolj zgodnja manifestacija na­
še  narodne samobitnosti. Tisočletje po­
prej smo Slovenci imeli svojo lastno 
po vseh lepih načelih ljudske samou­
prave urejeno državo. Zgodovinski do­
kazi povedo kar nedvomno, da smo Slo­
venci od sedmega do petnajstega sto­
letja imeli demokratično urejno držav­
no upravo, ki je v svojih osnovnih m i­
slih dandanes vzor velikim modernim 
demokracijam. Profesor dr. Jože Feli­
cijan je lani presenetil specialiste za 
pravno zgodovino z odlično zbirko do­
kazov, da je ameriški predsednik Jef­
ferson črpal pobude za sestavo Dekla­
racije o neodvisnosti Združenih ameri­
ških držav iz obreda slovenskega usto­
ličenja knezov Karantanije. Do danes 
niso znanstveniki-specialisti niti po­
skušali izpodbiti kake njegove trditve 
in ugotovitve. Kar se jih je že oglasilo, 
dr. Felicijanove ugotovitve z veseljem  
sprejemajo in potrujeio kot točne. Zna­
meniti zgodovinar, kardinal Piccolo- 
mini, kasnejši rapež Pij II. je poris°l 
slovesnost ustoličenja koroških vojvod 
in zapisal: „Koroška vojvodska cere­
monija nima kaj podobnega v vsem 
ostalem svetu.“ V tem ustoličenju so 
naši pradedje manifestirali slovensko 
samobitnost s tem, da so imeli vse 
volivne in ustoličevalne slovesnosti v 
slovenskem jeziku. Tudi kadar je bil 
izvolien knez tujega rodu, je v obre­
du ustoličenia moral govoriti v liud- 
skem slovenskem jeziku.

Slovenski jezik in splošno glasova­
nje svobodnjakov, ki sta dali vladarska 
pooblastila izvoljenemu knezu, sta bili 
osnovni potezi skupnosti v naši davni 
zgodovini.

Po stoletjih odvisnosti in služenja

v vsem našem delu, ki ga opravljamo 
v ta namen.

Vam in vsem Slovencem želim po- 
polen uspeh v delu za narod in da bi 
obisk tej veliki deželi dobil velik od­
mev za korist velikega dela, ki ga vo­
dite za osvoboditev tudi ostalih narodov 
izpod sužnosti sovjetskega imperializ­
ma in njegovih satelitov.

Med samim zborovanjem je pa pri­
šel na naslov dr. Kreka še naslednji 
brzojavni pozdrav iz Clevelanda:

Slovenci, zbrani na proslavi sloven­

skega narodnega praznika v  Barago­
vem domu v Clevelandu, pošiljamo po­
zdrave Vam in vsem Slovencem v Ar­
gentini, ki so skupno proslavili sloven­
ski dan osvobojenja in dan slovenske 
zastave. Janez Ovsenik.

Čestitke in voščila Slovencev iz 
Clevelanda so udeleženci slavnostnega 
Zborovanja sprejeli z viharnim ploska­
njem ter s tem potrdili, da jih jim z 
enako toplino in prisrčnostjo vračajo.

NO d r . M ihe K r e k a
ročali rojaki zadnjega pol leta za Slo­
vence v Argentini, ko so zadnje mesece 
zvedeli, da bo šel k njim na prijatelj­
ski obisk. Zatem je izrekel topla vo­
ščila pevskemu zboru Gallusu in nje­
govemu pevovodji dr. Juliju Savelliju k 
20-letnici Gallusa, se zahvalil obema za 
veliko delo, ki sta ga opravila v 20 
letih. Iskreno želi, da bi z enakimi 
uspehi nastopal še v naslednjih 20 le­
tih.

Nato pa je v svojem govoru razvi­
jal tele misli:

pod tujimi vladarstvi, nam je Napo­
leonova Ilirija dovolila spet dih svo­
bode kot narodni skupnosti. In spet 
je že po nekaj letih možnost življenja 
v delni narodnostni neodvisnosti zašla 
za obzorje možnosti. Potrebovali smo 
malo manj kot polovico stoletja, da 
smo izpovedali slovenski narodni in 
državni program. In od takrat je spet 
prešlo 70 let, da smo mogli napraviti 
prvi krepak korak v narodnostno neod­
visnost in lastno državnost.

Takrat, pred petdesetimi leti, je na­
stala Slovenija kot državna edinica. 
Tedaj je slovenski jezik postal uradni 
državni jezik na slovenskem ozemlju, 
tedaj je Slovenija dobila svojo prvo 
narodno vlado,

Srečno naključje je naneslo, da sem 
takrat, kot avstrijski vojak, ranjenec, 
prišel v bolnišnico v Ljubljani. Pod ko­
stanji v Zvezdi sem tisti dan stal, g le­
dal in poslušal, ko so z balkona teda­
njega deželnega dvorca škof dr. Jeglič 
in slovenski parlamentarci vseh poli­
tičnih strank oznanjali, kaj se je zgo­
dilo: Prekinili smo vse državljanske 
vezi z Avstro-ogrskim cesarstvom; vsi 
smo razvezani prisege zvestobe tej mo­
narhiji. Ustanovljena je nova država 
Slovencev, Hrvatov in Srbov pod vod­
stvom Narodnega Veča v Zagrebu. To 
je naša narodna država, ki ji obljublja­
mo svojo vdanost in zvestobo.

Pri teh besedah je skupina sloven­
skih oficirjev, ki so stali na Kongres­
nem trgu pod balkonom deželnega 
dvorca, potegnila sablje in pozdravila 
v pozoru. Pristopila so dekleta, voja­
kom in častnikom vzela avstrijske ko­
karde s čepic in jim nataknila slo­
venske trobojnice. Tako sem videl roj­
stvo Slovenije.

Popoldne tretjega dne je izšel oklic 
prve slovenske narodne vlade. Sesta­
vili so jo zastopniki vseh tedanjih po­
litičnih strank. Predsednik je bil po­

Pogled na prednji desni del dvorane med govorom dr. Kreka.

prejšnji član gosposke zbornice na Du­
naju Josip vitez PogaeniK, posestma v 
Podnartu na UorenjsKem. V neaaj uneh 
je izšel odlok, ki je določil siovensal 
jezik za uradni jezik v vsen uradnin m 
javnih šolah, narodne straže so prev­
zele varnostno službo, avstrijska voj­
ska drugih narodnosti je odnajala iz 
Slovenije. Reden in hiter prevoz te 
vojske, ki se je vračala s soške rronte 
v notranje dežele monarhije preko ¡Slo­
venije, je postala trenotna najnujnejša 
in težka naloga narodne vlade in vse 
javne službe. Vse je takrat delalo kar 
dobesedno dan in noč, da bi Slovenci 
dokazali, da smo zmožni sami voditi 
svoje državno življenje in njegovo jav­
no upravo.

Napor je bil osrečujoč, saj smo delali 
za rešitev. Vse se je oddahnilo v sreč­
nem občutju, da je minila smrtna ne­
varnost, ki so nam z njo grozili Nem­
ci med prvo vojno in zadnje mesece 
v s e  bolj grozeče. Nemci so brezpogojno 
hoteli izrabiti prvo svetovno vojno za 
popolno utrditev svojega gospodarstva 
v donavskem bazenu. Narodnostna g i ­
banja avstrijskih Slovanov so hoteii 
enkrat za vselej onemogočiti. Grožnje, 
ki jih je objavljajo z vsenemškim du­
hom prepojeno časopisje niso bile nič 
drugačne kot jih je desetletje kasneje 
začel izjavljati Adolf Hitler. Oznanjale 
so smrt napredku narodne kulture vseh 
slovanskih narodov, ki jih bo kakorkoli 
dosegla roka nemškega vpliva. Te gro­
žnje so bile tako vsesplošne, da so iz ­
zivale osvobodilna gibanja Čehov in Slo­
vakov, Poljakov in Rusinov, Srbov, Hr­
vatov in Slovencev, ki so z vzpored­
nimi napori potem, ko je nemška in 
avstrijska vojska bila poražena na bo­
jišču, razbila Avstro-ogrsko cesarstvo. 
V tistem času smo na srečo imeli Slo­
venci najsposobnejše javne delavce, 
ljudske tribune, umetnike v socialni 
preobrazbi in politični izobrazbi ljud­
skih množic, kot je bil Evangelist, po­
litike in državnike, ko c sta bila dr.

nesrečnem Londonskem paktu iz leta 
1915.

Kako sta general Maister in narod­
na vlada reševala Maribor in našo šta­
jersko mejo, je znano zmagoslavno po­
glavje teh bojev za slovenske meje. 
Prav tako reševanje Slovenske krajine, 
in prav tako žalostni neuspeh na Ko­
roškem. Vsak meter slovenske meje je 
bilo treba priboriti s trudom; velike in 
dragocene kose narodne zemlje smo iz­
gubili, toda vendar je tedaj, prvič, v 
zgodovini nastala Slovenija, ki je ob­
segala vsaj dve tretjini narodnega o- 
zemlja. Po stoletju prvi močan korak v 
svobodo. Ta nam je odprl možnosti, da 
smo v novi državi dobili najvišja sve­
tišča slovenske kulture in vlogo držav­
nega naroda.

Teh nekaj spominov na tiste dni na­
rodnega osvobojenja in njegovih posle­
dic naj nas opomni, da je naša nova 
slovenska zgodovina lepa in zanimiva. 
Če hočemo po dvajsetih letih življenja 
v emigraciji domovino in naš rod še 
radi imeti, ju moramo poznati. Lju­
bezni neznanega ni. Besedičiti, da sem 
dober rodoljub in zaveden Slovenec pa 
niti zgodovine niti sedanjosti svojega 
naroda ne poznati, se pravi govoriti 
prazno in neresnično. Mati, če o do­
movini nič več ne veš kot morda le za 
rojstno hišo in potok tam mimo, kako 
boš otroku pripovedovala o najlepšem, 
kar je slovenskega, da bo svoj rod in 
tebe rad imel in cenil? Oče, verjemi 
mi, ko ti pravim, da te ne sin ne hči 
ne bosta razumela, počemu si Slovenec 
in ne le Argentinec in počemu naj bi 
tudi onadva privzela k vsemu, kar sta 
v argentinski kulturi pridobila, še po­
sebne slovenske poteze svojega poko- 
lenja, če ne boš znal slikati naše na­
rodne podobe pred njegove duhovne 
oči. Kako jima boš dopovedal, da sta 
popolni, lepi osebnosti le, če je obojni 
slovenski in argentinski del njunih 
lastnosti harmonično oblikovan, če pa

Predsednik NO dr. Miha Krek med govorom.

Šušteršič in dr. Korošec. Zadnji, naj­
mlajši in največji v vodstvu narodove 
usode, je spretno pridruži slovensko 
osvobodilno gibanje na splošni tok in 
postal v tem voditelj tudi vseh ostalih 
južnih Slovanov v  monarhih. S tem je 
vsaj dobri dve tretjini Slovenije rešil 
pred pogubnimi valovi nasprotovanj, ki 
ki so pridrveli od zunaj od vseh neslo­
vanskih sosedov.

Spet se spomnim, da so v tistih dneh 
prišli srbski ujetniki-oficirji, ki so se 
iz taborišča v Salzburgu vračali preko 
Ljubljane domov. Pridružil sem se jim, 
postal njihov tolmač v Ljubljani. N a­
stalo je panično razpoloženje, ko se je 
zvedelo, da za trumami avstrijskih vo­
jakov, ki beže od italijanske fronte do­
mov, nastopa italijanska vojska, ki se 
ni ustavila niti na slovenski meji na 
Primorskem, niti na meji Kranjske de­
žele, ampak je kar prodirala proti 
Ljubljani kot po osvojenem ozemlju. 
Prizadevanja ustaviti to prodiranje so 
bila zastonj. Tedaj se je najvišh ofi­
cir srbske skupine polkovnik švabič po­
nudil, da se gre razgovarjat z italijan­
skim poveljnikom. Srečala sta se pri 
Vrhniki. Polkovnik švabič je pozval 
Italijana, naj spoštuje nedotakljivost 
slovenskega ozemlja, ki ga zavezniška 
srbska vojska smatra sedaj za ozem­
lje nove narodne države Slovencev, Hr­
vatov in Srbov, da ne bi prišlo do hu­
dega spora, ki bo lahko imel nedogled- 
ne posledice med zavezniki samimi. Sr­
bija in Italija sta bili tedaj namreč za­
vezniški sili velike antante. Italijanski 
poveljnik je pristal, da se umakne ne­
kako na linijo Rakek, Stari trg, Lož, 
nekako na linijo, ki je bila določena v

o Sloveniji in vlogi, ki ji jo je Stvar­
nik dal, nič ne veš, ali pa tako malo, 
da se še sam komaj držiš, da v vodah 
tujine ne potoneš? Lahko je mladim 
reči: Glej, sin, hči, slovenstvo nam 
je od Stvarnika dana lastnost. V slo­
venstvu smo bili rojeni, čim  smo pri­
šli na svet, nas je vsakega sprejela slo­
venska mati, slovenska hiša, slovenska 
družina, slovenska kultura. Sprejmimo 
te darove naravnega reda in razvoja! 
Z ljubeznijo se jih oklenimo! Nekaj 
posebnega, našega so. Izkoristimo jih do 
popolnosti v svoje dobro, v slavo na­
šega ¡Stvarnika in v korist bližnjega, 
vseh bližnjih okoli nas! Veseli in po­
nosni bodimo, da nosimo v sebi to po­
sebnost. Slovenci skušajmo biti tu v 
Argentini najlepša skupina najboljših 
državljanov, najbolj plemenitih ljudi, 
najbolj pridnih in tistih, ki svoje spo­
sobnosti znajo izbrusiti kot diamante, 
da svetijo v družbi vseh narodnosti 
kot žarišča vseh lepot. Stvarnik je dal 
vsakemu narodu posebne darove in ne­
kaj posebnih sposobnosti. Vse spoštu­
jemo. Pa tudi nam Slovencem jih je 
dal. Iz polne roke nam jih je nasul. 
Nas in samo nas je ustvaril, da prav 
te njegove darove uporabljamo, poseb­
nosti uveljavljamo in s temi našimi na­
rodnimi lastnostmi služimo splošnemu 
človeškemu blagru in našemu posebej. 
Ljubi starši: Tako govoriti je lahko, 
vsaj razmeroma lahko. A to ne bo nič 
učinkovalo, če se ne bomo potrudili, da 
bodo otroci slovenstvo poznali. Dana­
šnji čas pač zahteva, da je vsak sloven­
ski Argentinec izobražen Slovenec. Da­
ti novemu rodu slovensko narodno izo­
brazbo poleg argentinske in kasteljan- 
ske, to je naloga, težka naloga družin

v tujini. Verjemite mi, da vem kako 
težka je povsod, v vseh deželah, kjer­
koli je kaj Slovenije v zdomstvu. Ver­
jemite mi pa tudi, da je ta naloga 
za duhovnim napotilom in verskim po­
ukom najvažnejša, če nočete, da vam 
bodo otroci invalidi po značaju, po- 
kvečene osebnosti. Neprecenljive je 
vrednosti, da imate Rožmanov zavod, 
slovenske osnovne in srednješolske te­
čaje, prosvetna združenja in bogato pi­
sano vrsto vzgojnih in družabnih zdru­
ženj, ki slovensko rast pospešujejo in 
jo bodo, kakor upamo, tudi prenesle 
na nove rodove. Pa vse to ne bo prida 
zaleglo, če ne bosta oče in mati, sta­
rejši brat in sestra v družinah, v do­
mačem življenju storili daleč več kot 
svojo dolžnost. Tej stvari je v  tujini 
treba posvetiti posebno, izredno veliko 
mero ljubezni.

V New Yorku sem naletel na mlado 
mater. Kmalu potem, ko sta se naselila 
v novem svetu, sta se poročila dva 
mlada izobraženca, oba dokončala vsak 
svojo fakulteto na tujem. Vsa bodoč­
nost jima je odprta. Otroček se je 
igral v košari. Pa me mlada mama 
kar obupno pogleda in vpraša: Poče­
mu naj bi jaz tega revčka mučila še 
s slovenščino, saj mu bo življenje v  
tujini itak dovolj težko, saj se bo že 
zato, ker smo sem pribežali, mnogo te ­
žje prebijal skozi življenje. Kakor imam 
rada svoje slovensko pokolenje, se mi 
otrok smili, da bi ga s tem mučila in 
bremenila. Kar po ameriško ga bom 
vzgajala. Vi boste hud name, pa ven­
dar tako mislim.

Odgovoril sem tole: Brez ozira aa 
to, kaj misliš ti, kaj mislim jaz, ti pra­
vim, da ti ne moreš biti kaka druga 
mama kot slovenska. Ti nimaš druge 
narave. Ti nimaš druge ljubezni, ti ni­
maš drugega materinstva. Materinstvo 
je skrivnostni odnos med teboj kot ma­
terjo in tem tvojim otrokom, ki je 
edinstven od začetka sveta do sodne­
ga dne. Nikdar se še ni rodil točno 
taki materi točno enak otrok, kot je 
tvoj, v točno istih razmerah in pod 
istimi vplivi, kot sta živela ti in tvoj 
otrok. Ti in samo ti si odgovorna zanj 
kot mati in boš taka edinstvena ostala 
do konca sveta, tudi tedaj ko ne tebe 
ne tvojega otroka ne bo več v tem 
življenju. Ti pa v svoji duši in telesu, 
v svojem umu in čustvu, svojem raz­
položenju in izrazu nimaš druge nara­
ve kot slovensko. Vse, kar je v tebi in 
na tebi, je slovensko. Ti sploh ne mo­
reš biti drugačna mati kot slovenska. 
Že, že, moreš peti ameriško uspavan­
ko, moreš klepetati z otrokom po an­
gleško, se sama naučiš angleških navad 
in otroka vadiš v  njih. Toda to še ved­
no ne bo materinstvo. Nobena beseda 
iz tvojih ust ne zveni tako kot sloven­
ska, nobena druga pesem ne daje tiste 
miline in topline kot slovenska iz tvo­
jih prsi, nobene druge molitve tvoje 
ustnice ne govore tako kot moli slo­
venska mati, kadar pristno in iskreno 
prosi za svojega otroka, če  boš svo­
jemu otroku odrekla slovensko mate­
rinstvo, mu ne boš dala nobenega. In 
le verjemi mi, da bo to otrok vse živ­
ljenje čutil kot pomanjkljivost. Uči ga 
rasti, delati in moliti, polno živeti z 
vsemi lastnosti, ki mu jih je Stvarnik 
po naravnem redu dal. Pred svojim 
lastnim otrokom se ne pači in ne sra­
muj svojega rodu, če nočeš v nevar­
nost, da bo tudi on spaček in se bo 
sramoval tebe. Bodi mu cela, popolna 
slovenska mati, saj ni nič lepšega in 
plemenitejšega na svetu!

Skrb za slovenstvo naj v družini 
moli in prepeva, izraža veselje in ža­
lost in ljubezen do Slovenije in Ar­
gentine. Skrb za slovenstvo naj očeta 
prevzame, tedaj ko s sinom ali hčerko 
govorita o bodočnosti, ko mladostnik 
misli, da vse vidi in vse najbolje ve, 
pa se staršem zdi, da so na mestu prva 
opozorila na nevarnosti in težave. Ta­
krat mu dopovej, da je mladenič, mla­
denka bogatejši, da ima več koristnih 
lastnosti, ki naj bo hvaležen zanje in 
ronosen nanje, zato, ker je Argentinec 
slovenskega rodu. In takoj lahko lepo 
dodaš, da ima on dve osnovni pobudi 
biti izredno dober, uspešen in plemenit: 
otrok božji je in otrok slovenski, ki 
ima v argentinskem življenju svoje 
poslanstvo in bo tu lažje našel svojo 
srečo prav zato lažje, ker je on ne­
ka i posebnega, takorekoč z dvoino na­
ravo obdarjen, in pred Stvarnikom in 
nr°d starši dolžan obojno izkoristiti v 
"vo.'o srečo.

Pa greš ti, dragi oče, in ti mila slo­
venska mati, kar še naprej in pri prvi
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priliki dodaš: Prav zato, ker si slo­
venskega rodu, otrok moj, prav zato, 
ker si po posebnih, izrednih potih bož­
je previdnosti prišel živet v Argentino, 
si nekaj posebnega. Zato vsi, ki z nji­
mi živiš in delaš, bolj nate pazijo, bolj 
vsako stvar na tebi vidijo, vsako, do­
bro in slabo, več od tebe pričakujejo 
dobrega kot od drugih, ki jim posebne 
lepote slovenskega rodu niso dane. Pa­
zi, da nikoli nikogar ne boš razočaral, 
ne Boga ne svojih staršev, ne svojega 
rodu, ne Argentine! Lepo, plemenito 
ravnanje, uspešno in koristno življenje 
bodo neprestana hvalna pesem za iz­
redne darove, ki ti jih je Stvarnik dal.

Tako nekako se mi zdi, da bi bilo 
mogoče materam in očetom v otrocih 
ohraniti toliko smisla za vse naše, to­
liko ljubezni za vse slovensko, da bodo

nadlogo in največjo narodno nesrečo 
in proti njemu, pred vsem in kljub 
vsemu združevali vse svoje napore in 
boje. Danes je jasno tudi vsem tistim, 
ki so nekdaj o slovenskem domobran­
stvu drugače mislili, da je bila tedaj 
v glavnem med ocenami škodljivosti 
raznih sovražnikov slovenskega naroda 
med vojsko pravilna tista, ki je posta­
vila komunizem kot največje zlo na 
prvo mesto. Fašizem in nacizem nista 
bila manjša, zlasti nacizem v nobenem 
oziru ne, toda oba sta prešla, s komu­
nizmom ima pa vse človeštvo vedno 
večje težave v največji meri prav za­
radi zgodovinsko nesrečne zveze med 
boljševiško velesilo in državami demo­
kracije, ki jo je ustvaril pokojni Win­
ston Churchill. V tem torej, da so naši 
fantje domobranci, in v drugih proti­

Ob zaključku nedeljske slovesne proslave narodnega praznika se je dr. Miha 
Krek pridružil nastopajoči mladini na odru

mogli duhovniki in učitelji, časopisi 
in knjige, predavatelji in vse družbe­
no življenje vplivati, da bo novi rod 
Slovencev tu pridobitev za Argentino, 
za Slovenijo pa dragocena oaza in luč 
na tujem, ki bo svetila v slavo sloven­
skega imena.

Ta vzgoja je neprimerno važnejša v 
zdomstvu kot v domačiji. Tam vse živ­
ljenje novega človeka vzdržuje v na­
rodnostnem duhu, tu ga vsi vplivi od 
narodnosti odtujujejo, čim izstopi iz 
družinskega kroga, če  otrok v mla­
dosti v tujini ne dobi dovolj znanja, 
smisla, ljubezni do rodu in domovini, 
odkoder so izšli starši, bo redno šel od 
doma naravnost v narodno izgubo. Ne 
rečem, da ni mogoče ostati dober član 
družbe, dober človek, tudi če po sili 
okolnosti izgubi in podzavestno zane­
mari svoje narodnostne lastnosti. Vsak 
hodi svojo pot k Bogu. Toda prav nič 
ne dvomim, da je prav reči, da smo 
pred Bogom in ljudmi dolžni uporabiti 
vse svoje talente, posebno tudi narod­
nostno lastnost in posebnost, v božjo 
čast in svojo srečo.

Pot naroda gre naprej in navzgor 
tem lepše in hitrejše, čim bolj pospe­
šujemo korak vsi in vsak. Kdor zaosta­
ja, jo ovira.

Dan narodne zastave naj nas dvig­
ne, da bi gledali narodno poslanstvo v 
čisti ljubezni do vsega, kar nam zasta­
va pomeni. Zastava združuje, zastava 
gre naprej, zastava vodi. Na naš na­
rodni praznik zbrišimo prah nesloge, 
needinosti, prepirljivosti in razdvaja­
nja! Opustimo te bolezni emigracije in 
usmerimo vse svoje moči v skupne ci­
lje! Kjerkoli je prepir, ga opustimo, 
in vsak v svojem področju in delokrogu 
delajmo dobro. Ne da bi hoteli eno­
ličnost, ne da bi se izogibali koristne­
mu trenju in tekmi, čiščenju pojmov in 
neprestanemu iskanju boljših metod 
dela. Vse to je potrebno in koristno. 
Vse to prispeva k živahnosti našega 
delovanja in je dobro. Opustimo pa 
prepirljivost za prazen nič, ki nam 
jemlje čas in moči brez haska! Z vso 
dobrotnostjo se skušajmo izogibati 
sporom zaradi dogodkov, oseb in stvari, 
ki so bile pred dvemi desetletji in več 
in ne morejo v nobeni obliki in nobeni 
posledici vplivati niti na nas, niti na 
narod doma v sedanjosti in bodočno­
sti. Mislim, da bi bil že skrajni čas, da 
se vsi politični emigranti zavemo in 
spet zaobljubimo tistim idealom, ki so 
bili sveti med revolucijo in potem tako 
zelo, da ste pustili dom in izbrali svo­
bodo. Mislim, da je mogoče obeležili 
vse nas kot slovenske politične emi­
grante, ki hočejo svobodno demokra­
tično urejeno Slovenijo.

MHim, da je tako v dolgotrajnem 
emigracijskem čiščenju kot v medna- 
rodnom razvoju vedno bolj jasna res­
nica, da so imeli najbolj prav tisti, ki 
sp pri vsem svojem ravnanju in neha­
nju smatrali komunizem za najhujšo

komunističnih formacijah služili ko­
ristim demokratičnih ljudi, v pravi 
fronti branili svobodo, in jim je ves 
narod dolžan trajno hvaležnost in naj­
višje spoštovanje njihovih žrtev, smo 
vsi demokratični Slovenci enih misli in 
ni med nami nikake razlike. Že dose­
danja zgodovina je dala temu stališču 
prav in ga potrdila, in tudi bodočnost 
obsodbe komunizma ne more več spre­
meniti. Neizpodbitno stoji, da sta ko­
munistični sistem in njegova diktatura 
zlo in nesreča povsod, v  vseh deželah 
in pri vseh narodih, kjerkoli sta se uve­
ljavila. Kdorkoli se je boril proti ko­
munizmu, je torej delal dobro in prav! 
Naše stališče in* mnenje glede tega 
vprašanja nikdar ni bilo drugačno, 
dandanes pa je v tem soglasen ves ne­
komunistični svet.

Mislim, da so škodljivi, ali vsaj čisto 
nepotrebni, tudi vsi spori glede naše­
ga dela, programa in ciljev v  bodoč­
nosti. Ves politični program emigracije 
kot celote v odnosu do domovine se

lastnimi silami. Postalo je jasno, od­
krilo se je, da svobode ni in je ne more 
biti, dokler se ne zlomi sedanja sila 
Kremlja, njegov imperij in njegov im­
perializem. Nihče, prav nihče, pa ne 
more upati, da se bo to zgodilo v do­
gledni bodočnosti. Križev pot našega 
naroda se je torej podaljšal tako, da na 
obzorju, ki ga obsežejo naše oči, še ne 
vidimo njegovega konca. Politična emi­
gracija, ki ima vest, zavest odgovor­
nosti in srce za svoj narod v tem po­
slabšanem stanju, ne more kaj druge­
ga kot storiti, kar je mogoče, da ljud­
stvu doma pomaga, da ono stori, kar 
največ in najbolje more, da se ohrani 
in kar moč obvarja novih nesreč in 
žrtev.

Slovensko ozemlje je križpotje. Je 
prevetrje interesov. Nešteto sprememb 
geopolitične karte Evrope ga je že se­
kalo. 'Nobeno sredstvo, noben način 
borbe za narodno osamosvojitev se ni 
obnesel: le en sam, tisti, kakršnega je 
določil dr. Korošec leta 1918.

V delu za splošno narodno korist 
mora biti človek previden. Moraš biti 
dvakrat vesten. Kadar osebne interese 
zasleduješ, je drugače. Je vsaj nekaj 
lažje. Lahko več tvegaš. Si celo junak, 
če vse tvegaš. Vsaj približno pametno. 
Če bi imel pred očmi kaj zasebnega, 
se mi ni treba obotavljati. Po pozna­
nju udarim in grem naprej. Če pa je 
od kake poteze odvisno življenje dveh 
milijonov ljudi, potem mi pa res ni niš 
mar, če mi kak posameznik očita, da se 
obotavljam, da sem strahopetnež. N aj­
važnejše je, da sem pri vsakem koraku 
siguren, da ničesar pridobljenega, kar 
je narod v trudu in znoju pridobil, ne 
bom pokvaril in zapravil, šele, ko je 
vse dobro zavarovano in potrjeno, 
smem klesati naslednji korak naprej in 
navzgor. Nikdar se ne. morem odločiti 
za ničesar, s  čemer bi tvegal eksistenco 
Slovenije!

Še tako lepo zveneče igranje z na­
rodno usodo, tveganje narodovega živ­
ljenja in njegove bodočnosti, ni juna­
štvo. Je brezvestnost! A li pa vsaj lah­
komiselnost! Vse to je v političnem de­
lu v javnem zastopstvu skupnih kori­
sti nedopustno!

Spremljajmo in podpirajmo narod 
doma složno z združenimi močmi. N e  
cepimo se zaradi gradov v oblakih, č e ­
ški in slovaški komunisti so nam iz 
zadnjega časa vzgled, da sta sloga in 
enotnost vendarle dragoceno sredstvo 
rešitev tudi v  tako obupnem stanju, v  
kakršnem je sedaj ta dežela. Sovjeti 
že vse te tedne in mesece iščejo med 
češkoslovaškimi komunisti in drugimi 
ljudmi izdajalca, ki bi padel v hrbet 
Dubčekovi skupini, pa ga niso še našli. 
Nasprotno: predsednik general Svobo­
da je odklonil z boljševiki vsak razgo­
vor, če ga ne odobre tudi vsi ljudje 
Dubčekove vlade, ki so jih sovjeti

Na proslavi narodnega praznika g. Miloš Stare čita izjavo Narodnega odbora

da točno izraziti s temile kratkimi be­
sedami: Pomagati slovenskemu naro­
du, da doseže politično svobodo. Ko bo 
svoboden, si bo naš narod doma že sam 
uredil svojo družbo in državno življe­
nje po svoji volji in izbiri! Prav nič 
ni važno, kaj misli in hoče emigracija, 
ki je zdoma že 23 let in se v veliki ve­
čini ne bo več vrnila domov. Po češko­
slovaški okupaciji se je razkrilo tudi 
žalostno dejstvo, da center komunistič­
nega imperija hoče in more zadušiti 
vsako gibanje zasužnjenih narodov za 
usmerjeneje razmer v večjo svobodo, 
kadarkoli se mu zdi, da bi táko giba­
nte za liberalizacijo morilo škodovati 
niegovemu gospodstvu. Rdeča vojska 
ni samo strla Čehov in Slovakov, zatrla 
je tudi mlado upanie v vseh deželah 
vzhodne in sredm'e Evrore, uranie na 
skorajšnje osvobojenie z njihovimi

sprva hoteli pobiti. Husak, predsednik 
slovaške vlade, je odbil vse ponudbe. 
Narod je ves zelo složen, kar brez iz­
jem složen in enoten za svojimi zastop­
niki, ker ve in verjame, da se bijejo 
za večje svoboščine, ki so vsem po­
trebne, pa naj že bodo v tem ali onem 
taboru. Samo s slogo in enotnostjo so 
doslej rešili, kar so mogli. Znova se 
je izkazalo, da kaj drugih sredstev 
sploh več ni v  obrambi na pritisk 
Kremlja kot složen in enoten nastop 
celega naroda. Slovenska politična emi­
gracija nima prav nobenega pametne­
ga in utemelieuega razloga cepiti svoje 
moči na vprašanjih kaj naj bi narod 
storil, po*em ko bo dosegel svobodo. 
To bo odločil sam. Vsi mu pomagajmo 
do svobode.

N i nam treba hoditi po zglede dru­
gam. Pred seboj ga imamo. V samem

našem prazniku je. Pred 50 leti je ves 
naš narod z združenimi močmi izpo­
vedoval soglasno hotenje, iste zelje, isto 
upanje, isto vero v politično bodočnost, 
otinjen je dosegel uspene, kakršnin ni 
dosegal niti popreje niti kasneje nikoli 
več.

Če kdaj, mora biti v tej gigantski 
borbi za svobodo proti komunistični 
revoluciji in diktaturi, protikomunis­
tična fronta strnjena v vsakem narodu.

Mi pa, ki imamo domovino na narod­
nostni tromeji, na križišču cest iz Po­
donavja v Apenine, in Sredozemlje, 
kjer se križajo interesi, da nikjer po­
dobno, moramo poleg komunistične ne­
varnosti imeti stalno pred očmi še ne­
varnost, da nam napačen korak in ne­
sloga med nami samimi lahko vsak hip 
prinese pogubo vsega, narodne samo­
stojnosti, neodvisnosti, državnosti, ko­
likor smo je pred 50 leti dosegli. Prvo 
pravilo nam mora biti: složno čuvati 
pridobljeno! Šele, ko bo to po sedanji 
krizi in napetosti dotrjeno in zavaro­
vano, bo moč klesati naslednjo stop­
njo naprej in navzgor.

50 letnico narodnega osvobojenja sla­
vimo v apokaliptični krizi mednarod­
nih odnosov. V zaupanju, da smo od 
vseh početkov te strašne kataklizme 
stali v vrsti pravičnih za resnični bla­
gor domovine, spet ob tem zlatem  
jubileju poljubljamo trobojnico belo- 
modro-rdečo in ji prisegamo posebno 
gorečo ljubezen in zvestobo zlasti v

dobi preizkušenj dotlej, da bo plapo­
lala kot popoln simbol neodvisnosti, 
suverenosti rešenega in svobodnega 
slovenskega naroda.

Dr. Krek je govoril Slovencem v 
njihova srca. To je pričala pozornost, s 
katero so ga poslušali in navdušenje 
ter ploskanje, s katerim so ga že na 
več mestih v govoru prekinjali. Zlasti 
pa še potem, ko ga je zaključil. Vse 
to je razodevalo, da so ljudje narav­
nost čakali na predsednikove odločne 
besede in odgovore na pereča sodobna 
vprašanja.

Za dr. Krekom je prišel na oder 
znova tajnik NO Miloš Stare ter se je 
ginjen zahvalil predsedniku NO za nje­
gov obisk ter udeležbo na slavju Slo­
vencev v Argentini. Naglašal je, da je 
ta obisk izredne važnosti. Najbolje ga  
je označil predsednik Slovenske de­
mokratske stranke ing. Bevc, ki mu 
pripisuje naravnost zgodovinski pomen.

Tajnik NO Miloš Stare je nato pre­
bral Izjavo Narodnega odbora za Slo­
venijo, katero objavljamo na prvi stra­
ni. Udeleženci so jo z odobravanjem 
sprejeli.

Jubilejno slavnostno zborovanje je 
zaključil nato pevski zbor Gallus. Naj­
prej je zapel prelepo Tomčevo Slove­
nijo v svetu, nato pa še V Gorenjsko 
oziram se skalnato stran. Za obe je 
žel toplo priznanje vseh.

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■!

Izjava Slovenske dem okratske stranke ob 
50-letniei osvoboditve Slovencev

Slovenska demokratska stranka, naslednica nekdanje narodno-napredne 
stranke, ene izmed najbolj tradicionalnih slovenskih političnih formacij, ob­
javlja za 50-letnico osvoboditve Slovencev, nedvomno najpomembnejšega datu­
ma naše novejše zgodovine, izjavo, v kateri izraža svoje načelno stališče glede 
pravic in zahtev slovenskega naroda. Izjava se glasi:

Slovenska demokratska stranka izjavlja, da ima slovenski narod nedo­
takljivo pravico do samoodločbe, in naj ob zlomu komunistične diktature svo­
bodno odloča z glasovanjem o obliki države.

V okviru svobodne odločitve slovenskega naroda bo Slovenska demokrat­
ska stranka zastopala svojo pripadnost k državni povezanosti jugoslovanskih 
narodov, ker je prepričana, da so samobitnost, neodvisnost, narodni obstoj te.r 
gospodarski in kulturni razvoj, kakor tudi integriteta slovenskega ozemlja in 
njegovih meja najbolje zavarovani v okviru Jugoslavije, ki naj v bodoče temelji 
na popolni enakopravnosti in enaki soudeležbi vseh narodov v skupnem držav­
nem vodstvu.

Osnovna zahteva SDS je vpostavitev politične svobode in demokratizacija 
Slovenije in vseh jugoslovanskih republik, ker le v svobodni ureditvi skupnosti 
jugoslovanskih narodov lahko slovenski narod išče rešitev za svojo bodočnost.

Bodočnost mora temeljiti na neoporečni enakopravnosti v jeziku in reše­
vanju skupnih zadev in na politični, gospodarski in kulturni neodvisnosti ter 
socialni pravičnosti. Podlaga vsemu nadaljnjemu razvoju naj bo dejstvo ob­
stoja Jugoslavije z vsemi mednarodnimi dogovori in njeno priznanje v svetu  
ter dosedanja teritorialna razdelitev.

N a tej podlagi je treba graditi in nadaljevati, da dosežemo pravice, ki 
nam pritičejo.

SDS je nasprotna delitvi Jugoslavije, ker bi bila delitev za Zedinjeno Slo­
venijo poguba. Kakor smo Slovenci leta 1918 dosegli v skupni državi Srbov, 
Hrvatov in Slovencev vse, kar je tedaj bilo mogoče doseči, tako bomo le ▼ 
skupnosti z jugoslovanskimi narodi združili vse Slovence.

Dobro so nam znane težnje naših sosedov po našem ozemlju!
Naša dolžnost je, da varujemo, kar je našega, ter nepremišljeno ne izpo­

stavljamo v nevarnost svoje domovine.
Pojem Združene Evrope je ideal. Kdaj ga bomo doživeli? In če se bo 

uresničil, ali ne bo to prehodna formacija z omejeno življenjsko dobo, med tem 
ko je ekspanzija naših neslovanskih sosedov tisočletno dejstvo. Trenotno za­
stane, da kasneje s podvojeno silo nadaljuje svoje uničevalno delo.

Ne pozabimo, koliko slovenske zemlje so nam za vedno odtujili in kolik* 
slovenske krvi spojili s svojo!

če  slovenski narod v današnji Jugoslaviji ne uživa pravic, katere mn 
pripadajo, ni temu kriva Jugoslavija kot taka, temveč komunistično-centra- 
listična vlada, ki se v prvi vrsti bori za svoj obstanek ter je v tem boju gluha 
za vse težnje in upravičene zahteve posameznih narodov. Boriti se moramo 
najprej proti obstoječemu diktatorskemu režimu in ne se z njim celo pogajati 
za dosego nekih namišljenih koristi. Od komunistične vlade ne Slovenci sami, 
ne jugoslovanska skupnost ne moremo pričakovati pozitivnih rešitev.

Ni čas, da se zgubljamo v nepotrebnih podrobnostih, ki nas lahko le raz­
dvojijo in o katerih naj se razpravlja in odloča na domačih tleh. Združiti se 
moramo na osnovnih točkah, pri najvažnejšem: pravica do samoodločbe, svo­
bodne volitve, ki naj zagotovijo politično, gospodarsko in kulturno svobodo, 
socialno pravičnost in enakopravnost.

Na tej podlagi moramo skupno delovati za dosega našega cilja: OSVO­
BODITVE DOMOVINE.

SDS zaupa v zrelo preudarnost slovenskega naroda, da bo v trenutkih od­
ločanja, po trezni presoji dejstev in ko bo prepričan, da so mu neizpodbitno 
zagotovljene politična, gospodarska in kulturna samostojnost, enakopravnost 
v vseh pogledih in socialna pravočnost, dal svoj glas za povezanost z jugoslo­
vanskimi narodi.

SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA

I Z T E D N A

Gral. De Gaulle je bil na enoteden­
skem obisku v Turčiji. Z njenim pred­
sednikom Dževdet Sunayem je raz­
pravljal o ukrepih, ki naj bi jih pod- 
vzeli obe državi spričo sovjetske za­
sedbe češke in Slovaške ter vedno več­
jih sovjetskih pomorskih sil v  Sredo­
zemskem morju.

Med Arabci in Izraelci se sovražno­
sti poglabljajo. Ob Sueškem prekopu 
je prišlo med obemi do ponovnih letal-
-L-*!- T I  ■sIrr~'U T-Jhf* ~r»~
vražni strani pojačal! svoje oborožene 
sile vzdolž prekopa.

V Rimu je bil kongres italijanske

V T E D E N
socialistične stranke. Na njem je bil 
izvoljen nov centralni odbor, v kate­
rem ima predsednik stranke Pietro 
Nenni 33 pristašev, Francesco de Mar­
tino 39, socialisti obnovitelji 21, levo 
krilo Edvarda Lombardija 11 in Giolit- 
tijevci 7. Centralni odbor bo tudi dolo­
čil, ali bo stranka obnovila sodelovanje 
s krščanskimi demokrati ali ne. Če do 
obnove take vladne koalicije ne bo pri­
šlo, sedanjemu predsedniku manjšinske
v l c i i a  T -£srvnr»-?vi n a  Kr» r»~.*ar»ct.il.lo  d r ilg G 2 fc l,

kakor da bo predsedniku republike 
rredložil razpust parlamenta ter raz­
pis novih parlamentarnih volitev.



S a g  3 E l ç > m ^ y i a j € !
O dm ev d r . K r e k o v e g a  b iv a n ja  v  B uenos A iresu  

v  a rg e n tin sk e m  tisk u
V sak  te d e n  en a

OREL

Ljubljanska drama je od 7. do 12. ok­
tobra gostovala v Rimu. Uprizorila je 
štirikrat dramo Petra Weissa „Zasledo­
vanje in usmrtitev Jeana Paula Marata‘: 
v režiji Mileta Koruna.

Pripravljalni odbor za proslavo 50- 
letnice smrti Ivana Cankarja sklenil, 
da bo osrednja republiška proslava te 
obletnice 10. decembra v Ljubljani. Na 
njej bo v proslavo spomina največjega 
slovenskega pisatelja in borca za svo­
bodo ter pravice slovenskega naroda go­
voril Edvard Kardelj, eden od glavnih 
organizatorjev komunistične revolucije 
med okupacijo na Slovenskem in nosi­
lec sedanje reakcionarne komunistične 
tiranije v  državi in Sloveniji ter z a t i­
ralec svobode.

V Podčetrtku imajo „atomske to ­
plice“, t. j. vrelce s 35 stopinjami vro­
če zdravilne vode. Kopalne naprave so 
še zelo primitivne, ker doslej ni bilo 
zadostnih sredstev. Saj so samo štiri 
vrtine stale 27 milijonov st. dinarjev. 
Ker je pa vroča voda zelo zdravilna, 
prihaja v ta kraj vedno več ljudi. Zato 
ima občina v načrtu ureditev zdravili­
ških naprav. Za ureditev toplic se za­
nima zdraviliška uprava Rogaške Sla­
tine, pa tudi dunajska družba za ure-
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S L O V E N C I  V

BUENOS AIRES

Predavanje na Katoliški univerzi

N a Katoliški univerzi SS Maria de 
Buenos Aires, bo imel v četrtek 31. 
t. m. ob 21. uri v okvirju Sovjetolo- 
gije na juridični fakulteti, Juncal 1247, 
predavanje prof. dr. Tine Debeljak na 
temo Tensiones nacionales en la Unión 
Soviética y Yugoslavia.

OSEBNE NOVICE
Družinska sreča. V  družini France­

ta Senovrsnika in njegove žene ge. 
Marije roj. Tašner v Villa Adelina, sta 
se rodila dvojčka, sinček in hčerka. 
Oba je krstil g. župnik Albin Avgu­
štin v Boulogne. Sinček je dobil ime 
Anton Ivan ter sta mu bila botra Te­
rezija Tašner in Ivan Sušnik, hčerka 
pa je bila krščena na ime Ana Marija. 
Tej sta bila za botra Ivan Sušnik in 
njegova žena ga. Lojzka iz Carapa- 
chaya. Srečnim staršem naše čestitke.

SAN MARTIN
Materinska proslava je bila v sobo­

to 19. oktobra popodne v Slovenskem  
domu v San Martinu. Pripravilo jo je 
šolsko vodstvo slovenske šole, škofa 
dr. Gregorija Rožmana. Udeležile so 
se je številne matere naših malčkov 
in so z zanimanjem in veseljem sledile 
lepo izvajanim točkam programa. Otro­
ci so nastopili z deklamacijami (Za 
vseh mamic dan, Voščila najmlajših, 
Materi, Otroku), z zborno deklamacijo

ditev zdravilišč, ki ponuja kar dve mi­
lijardi dinarjev.

Umrli so. V Ljubljani: Franc Usnik, 
upok., dr. Viktor Vovk, biv. odvetnik in 
sodnik v p., Jože Prašnikar, Gizela Li­
kar roj. Bovcon, Pavel Zdešar, Franc 
Magišta, Leopoldina Franko roj. Gros- 
mayer, Stanislav Jeraj, Janez Zdešar, 
organist pri št. Petru, Anton Zupančič, 
žel. v p., Jože Mušič, Lojze Ilovar, Lud­
vik Merklin, mesarski mojster, Viljem  
Kladnik, Marija Mar jek, ms. ph., Josip 
Trnkoczy, Pavla Ramovž roj. Kisovec, 
Marija Goršič roj. Volkar in Alojz Žega, 
oskrbnik Jamskega gradu v Predjami, 
Alojzija (Dermota roj. Žbontar v Želez­
nikih, dr. Josip Rapotec, zdravnik v  p. 
v Kopru, Mija Predikakova roj. Drob­
nič v Kranju, Anton Stritih, krojaški 
mojster v Bistrici pri Tržiču, Janez Čiz- 
man, upok. v Tacnu, Jože Stajnko v Sp. 
Blatu pri Grosupljem,Ivan Rozman, ko­
mercialist v Celju, Hedvika Klobučar v 
Brežicah, Milan Bric v Bohinju, Jože 
Lovše, pos. v Zg. Kašlju, Ana Stajnko 
roj. Petovar x Ljutomeru, Vera Krafo- 
gel v Litiji, Melanija Sever na Blejski 
Dobravi, France Čuk, biv. trgovec v Ce­
lju, Alojzija Kramar roj. Glašič v  Stra- 
homerju in Mirko Meglič, bančni ravn. 
v p. v Dražencih.

A R G E N T I N I

(Srčki in Mami za god.). Učenci in 
učenke osmega razreda so predvajali 
zgodbo o materi. Sledila je “Cilka in 
njena punčka”. Za zaključek pa je šol­
ski pevski zbor krepko zapel nekaj le­
pih slovenskih pesmi, zlasti takih, ki 
pojejo o mamici. Bila je to res lepa in 
prisrčna prireditev.

Na sestanku Lige žena-M ati je v 
četrtek 17. oktobra imel zdravniško 
predavanje dr. Ivan Kačar pod naslo­
vom “Bdimo nad svojim zdravjem”. 
V poldrugoumem predavanju je pre­
davatelj nanizal mnogo koristnih na­
vodil za naše ženstvo. Prihodnji se­
stanek Lige bo v četrtek 21. nov. ob 18 
s predavanjem rev. Primoža Langusa o 
najnovejši papeževi okrožnici “O člo­
veškem življenju”.

Slomškov dom sporoča vsem roja­
kom, da se napovedani celodnevni ljud­
ski tabor v nedeljo 10. novembra za­
radi verske prireditve v Adrogue ne 
bo vršil.

Redni občni zbor društva Slomškov 
dom bo v nedeljo, 17. novembra ob 9. 
uri. Kandidatne liste in samostojne 
predloge je treba predložiti do 3. no­
vembra.

Sedma otroška kolonija. Ker je še
nekaj mest prostih, podaljšujemo vpi­
sovanje do 17. novembra. Otroke bodo 
spremljali: ga. Olga Omahna, gdčne. 
Anica Šemrov, Marjeta Rožanec in 
Marija Zorec ter g. Pavle Fajdiga.

Proslava m isijonske nedelje
Bila je v nedeljo dne 20. oktobra 

popoldne v Slovenski hiši. Ob štirih je 
bila najprej koncelebrirana sv. maša, 
ki so jo darovali msgr. Anton Orehar, 
spiritual dr. Filip Žakelj ter predsednik 
Slovenske misijonske zveze Lado Len­
ček CM.

Po sv. maši je bila v  veliki dvorani 
misijonska proslava. Po pozdravnih 
besedah vsem udeležencem proslave je 
pevski zbor Slovenske vasi, kjer je sre­
dišče slovenske zamejske misijonske 
dejavnosti — < Baragovo misijonišče, pod 
vodstvom svojega dirigenta g. Meleta 
zapel Mavovo pesem Rožni venec. S le­
dil je govor urednika Katoliških misi­
jonov g. Franca Sodja CM. Za njim je 
zbor zapel pesem Matije Tomca Jezu­
sova oporoka. Predsednik Zedinjene 
Slovenije Božo Fink je govoril o Ba­
ragi in njegovem izvrševanju misijon­
ske naloge. „Ti si Peter, skala“ je bila 
pesem, ki je bila zatem na sporedu.

Naslednja govornika sta bila pred­
sednik SKA Ruda Jurčec in spiritual 
g. dr. Filip Žakelj, nakar so bile spre­
jete naslednje resolucije:

1. Vsakoletno praznovanje Misijon­
ske nedelje naj poživi in pomnoži mi­
sijonsko sodelovanje slovenskega bož­
jega ljudstva. Predpogoj za to pa je 
poglobitev osebnega notranjega življe­
nja, kot pravi Misijonski odlok II. Va­
tikanskega cerkvenega zbora: Ker je 
vsa Cerkev misijonarska in je evange- 
lizacija osnovna dolžnost božjega ljud­
stva, vabi sveti zbor vse h globoki no­
tranji prenovi, da bi se lastne odgo­
vornosti pri širjenju evangelija živo 
zavedli in da bi vsak sprejel svoj delež 
pri misijonskem delu med pogani. Vsi

verniki so kot udje živega Kristusa 
dolžni sodelovati pri rasti in širjenju 
Kristusovega telesa, da bi ga čim prej 
privedli do polnosti.. .

Baraga nam je zgovoren dokaz, 
kako iz bogate notranjosti duše izvira 
prebogato apostolsko delovanje. Tudi 
mi se hočemo prizadevati za notranjo 
prenovo, da bomo mogli prenoviti in 
pomnožiti naše zunanje misijonsko de­
lovanje.

2. Višek Baragove osebne rasti in 
vrednosti je v njegovem misijonskem  
žrtvovanju. Po njem je zrastel v ene­
ga največjih misijonarjev svete Cerkve 
in enega največjih Slovencev. —  Tudi 
mi hočemo misijonski poklic in misi­
jonsko sodelovanje ceniti kot nekaj 
najvišjega in vse storiti za nove slo­
venske misijonske poklice in večje mi­
sijonsko žrtvovanje vsega slovenskega 
božjega ljudstva.

3. Baraga na oltarjih bi bil vsemu 
svetu dokaz verske moči slovenskega 
naroda, bi bil zlasti nam, njegovim ro­
jakom, zgovorni glasnik veličine m isi- 
ionskega dela, bi bil mogočni prinroš- 
njik za naše slovensko, človečansko in 
apostolsko udejstvovanje v v^em bodlem 
ljudstvu. —  Zato se ob stoletnici nje­
govega odhoda k Vsemogočnemu vsi 
verni Slovenci, doma, v zameistvu in 
v zdomstvu obnovimo v delu in m o litv i 
za Baragovo beatifikacijo, pri čemer 
nriduo sodelujmo z Južnoameriško Ba­
ragovo zvezo.

Barago na oltar —  Svet Kristusu. 
Kristusa svetu!

TTonelo misijonsko 7hmwva.uie 'p 
-nkljnčila him na Pnvsnd Bnfra, ki SO jo 
neli vsi udeleženci proslave.

tukajšnji listi spremljajo z veliko po­
zornostjo. Pa tudi uradne oblasti. O 
tem je pričala okrasitev Trga San Mar­
tin še v nedeljo, ko je predsednik NO 
za Slovenijo polagal venec pred spo­
menik argentinskemu osvoboditelju. 
Prejšnji dan je namreč polagal venec 
italijanski minister dr. Russo.

Pa je pri vsem tem argentinski tisk  
posvečal vidno pozornost tudi predsed­
niku Narodnega odbora za Slovenijo 
dr. Mihi Kreku. To je storil brez dvo­
ma za to, ker ga je uvrstil med odlične 
mednarodne politične osebnosti, ki je 
pred prihodom komunistov na oblast v 
Jugoslaviji zavzemal najvišje položaje 
v vladah doma in pozneje v emigraciji. 
Pa tudi zaradi sedanjega položaja v 
Narodnem odboru za Slovenijo, s ka­
terega vodi borbo proti sedanji komu­
nistični diktaturi v domovini in za res­
nično osvoboditev slovenskega naroda.

Zato so veliki buenosaireški listi že 
pred njegovim prihodom v  Argentino 
poročali, da so ga slovenski naseljenci 
v Argentini povabili, naj bi prišel med 
nje ter se osebno udeležil proslav, ki 
so jih pripravili za 50-letnico sloven­
ske osvoboditve in ustanovitve prve 
slovenske vlade. Napovedali so tudi 
tiskovno konferenco ter razstavo slo­
venskih slikarjev in kiparjev ter tiskov­
no razstavo dne 24. t. m., kakor tudi 
položitev venca pred spomenik gralu 
San Martinu v nedeljo 27. oktobra do­
poldne.

Ta poročila sta objavila največja 
buenosaireška lista La Prensa in La 
Nación, za njima pa tudi ostala velika 
lista Clarín in La Razón. Tudi nemški 
dnevnik Freie Presse.

Tiskovna konferenca je vedno tve­
gana stvar. Do zadnjega človek ne 
more vedeti kako bo uspela. Mi smo z 
njo lahko več kot zadovoljni. Čeprav je 
bila v Slovenski hiši, ki ni v strogem  
centru, in tudi ne v razkošnem hotelu, 
sta nanjo poslala svoje urednike naj­
večja in najpomembnejša lista La Pren­
sa, La Nación, prav tako Clarín in La 
Razón ter katoliški tednik Esquió. Vsi 
ti listi so o tiskovni konferenci tudi 
pisali ter o njej objavili lepa poročila. 
Prirediteljem tiskovne konference so 
zatrjevali, da so se med Slovenci zelo 
dobro počutili, da so veseli, da so oseb­
no spoznali najvišjega političnega pred­
stavnika demokratskih Slovencev dr. 
Kreka, ter da so zvedeli za njegove

Josip Murn Aleksandrov

Med bregovi skalnimi 
reka je temnela, 
brez šumenja, brez glasu 
k morju je  hitela.

Sonce svetlo ni nikdar 
osvetlilo dna ji, 
molk in božji duh vladar 
bivala v tem kraji.

Kot globoka se skrivnost 
reka ta je vila, 
orla mladega samó 
tiho je  krmila.

In usodna ura je  prišld, 
orel zrastel, odletel je ;  
vedno više brez miru,
nad ves svet se vzpel je!

poglede o sedanji svetovni politični 
problematiki.

Položitev venca pred spomenik gra­
lu San Martinu je bila v nedeljo 27. 
t. m. Tudi pred spomenik so vsi nave­
deni buenosaireški listi poslali svoje 
urednike ter fotoreporterje. Prav tako 
buenosaireške televizijske postaje, ki 
so ves potek te slovesnosti fílmale. Te­
levizijske postaje so o položitvi venca 
nato poročale ter kazale slike vseh 
udeležencev dvanajstkrat. V nedeljo 
zvečer osemkrat, v ponedeljek pa šti­
rikrat. Vse oddaje so trajale 15 minut!

O polaganju venca pred spomenik 
argentinskega osvoboditelja ter o go­
voru predsednika NO dr. Kreka pred 
njim so bila objavljena poročila tudi v 
listih. La Prensa ga je objavila z v e ­
liko sliko, Clarín pa celo s tremi sli­
kami. O tej slavnosti so poročale tudi 
radijske postaje.

Zato je prihod predsednika NO v 
Argentino velika pozitivna postavka za 
slovensko demokratsko stvar. Listi so 
o njem pisali, radijske in televizijske 
postaje so o njegovem prihodu in o 
njegovi dejavnosti v Buenos Airesu 
poročale. Prav tako so bila v največjih 
argentinskih listih z milijonskimi na­
kladami poročila o Slovencih, o njiho­
vem boju za svobodo, o njihovi nesreči, 
ko so padli v komunistično sužnost ter 
v njej trpe že 23 let. Vsa poročila so 
prevevala ljubezen do trpečega sloven­
skega naroda, ki so ga komunisti oro­
pali najosnovnejših človečanskih pra­
vic.

Vojaške vaje italijanskih alnincev in letalcev ob 
Italijansko-¡jugoslovanski m eji

Argentinska prestolnica, Buenos A i­
res, m  samo pomemDna Kot nad seuem 
milijonsko rnouerno iepo mesio. V sve­
tu je znano kot vazno gospodarsko m 
industrijsko središče z veiuum prista­
niščem, v katerem je vsak dan na sto­
tine ladij. Je važno kulturno središče, 
mesto, kamor radi prihajajo umetniki 
svetovnega slovesa ter v njem nasto­
pajo s svojimi koncerti, ali pa z naj- 
večjimi svetovnimi dramskimi in oper­
nimi umetninami. Saj je buenosaireške 
gledališče Colón za milansko Scalo ter 
newyorško Metropolitanko tretje naj­
večje in najpomembnejše gledališče na 
svetu.

Nič manj ni važno v političnem po­
gledu. Sem ne prihajajo samo ugledne 
politične osebnosti iz Latinske Ameri­
ke, ampak tudi iz Severne in Kanade. 
In nič manj iz Evrope ter ostalega 
sveta. Vedno je tu kakšna vidna oseb­
nost. Neprestano so tu razna medna­
rodna srečanja znanstvenikov, zname­
nitih zdravnikov, kirurgov, internistov, 
kulturnikov, vzgojiteljev; gospodarska 
zborovanja ip. O vsem tem poročajo 
buenosaireški veliki dnevniki, čeprav 
izhajajo v velikih obsegih, so poročila 
o teh konferencah zgoščena, ker je 
vsak prostor v  listu dragocen za še 
ostala poročila ter za oglase.

Ko je prihajal dr. Krek na obisk v 
Argentino, je bil tu zahodnonemški zu­
nanji minister Willy Brandt. Imel je 
razgovore s predsednikom republike 
gralom Onganijo, z zunanjim mini­
strom dr. Nicanorjem Costa Mén- 
dezom, z ministrom za gospodarstvo 
dr. Krieger Vaseno; bil je na raznih 
sprejemih in prireditvah. O vsem tem 
je pisal buenosaireški tisk. In še po 
njegovih razgovorih in dogovorih z 
argentinskimi oblastmi o poglobitvi 
kulturnih, gospodarskih in političnih 
zvez med Zvezno nemško republiko in 
Argentino.

Prav tiste dni se je vračal v domo­
vino argentinski nogometni zmagova­
lec Estudiantes nad angleškim mo­
štvom na njihovih tleh. Argentinski 
ljubitelji nogometnega športa ter vsa 
javnost so mu priredili nadvse navdu­
šen sprejem. Listi so ga opisovali v 
vseh podrobnostih.

Med dr. Krekovim bivanjem v Bue­
nos Airesu je prišla sem tudi močna 
italijanska trgovinska delegacija z mi­
nistrom za zunanjo trgovino dr. Kar­
lom Russom na čelu. Gospodarske zve­
ze med Argentino in Italijo so za obe 
državi važne. O tem priča trgovinska 
bilanca na obeh straneh. Razumljivo, 
da razgovore predstavnikov take države

SIOVCNCI  PO SVITU
KANADA

Slovenska šola v župniji Brezma­
dežne od letos sprejema v prvi razred 
šele tiste, ki so že dovršili 1. razred 
angleške osnovne šole. Pravijo, da je 
otrokom potem laže razložiti razliko 
med nekaterimi slovenskimi in angle­
škimi črkami. Zato je bilo v prvi raz­
red letos sprejetih samo 19 učencev. 
Vsega skupaj je letos v  slovenski šoli 
v tej župniji 165 učencev in učenk.

V Slovenski šoli pri Mariji Poma­
gaj se je letošnji pouk začel 20. sep­
tembra. V šolo se je letos vpisalo 146 
učencev in učenk. Otroke poučujejo: 
ga. Mariia Por in gdč. Karla Merhar 
v prvem razredu, gdčni. Mirjam Če- 
knta in Rosvita Pušnik; v  drugem, 
gdč. Mariia Bajt; v tretiem, gdč. Ivan­
ka Levstek in g. Vilko čekuta v četrtem; 
leG in šesti razred poučuje g. Frank 
Pa jk, pomaga mu pa še gdč. Anica Bajt.

ZRUŽENE DRŽAVE AMERIKE 
Poroka v Clevelandu

Dne 12. oktobra sta se poročila v 
Clevelandu Jomes Tomc in Veronika 
Tomc. Ženin je po rodu iz Bele Kra­
jine; nevesta prav tako. Oba sta si 
daljna sorodnika, dasi sta ženin in nje­
gov oče bila rojena v Ameriki. Poroke 
se je udeležil poleg Nika Tomca in 
njegove žene ge. Bariče, nevestinih 
staršev v Argentini, nevestinih bratov 
Nika in Toneta z družinami v Vene­
zueli, tudi še nevestin stric, prof. skla­
datelj Matija Tomc, sedanji župnik v 
Domžalah.

Poroka je bila s slovesno poročno 
sv. mašo, pri kateri je somaševal tud’ 
nevestin stric g. župnik Tomc. Ubrano 
petje je zelo povečalo novoporočno 
'J a v n o s t.

Mlademu paru ob vstopu v novo 
življenja želimo vso srečo in obilo 
božjega blagoslova.

Po sovjetski zasedbi češkoslovaške 
so oborožene sile zahodnoevropske ob­
rambne skupnosti NATO imele več vo­
jaških vaj. Bile so v raznih delih Ev­
rope ter so na njih demokratske dr­
žave preizkušale usposobljenost in u- 
činkovitost svojega obrambnega oro­
žja.

Časopisna poročila navajajo, da so 
take vojaške vaje imeli tudi italijan­
ski alpinci skupno z vojnim letalstvom. 
Ker so italijanske oborožene sile vklju­
čene v NATO in jim je v obrambi 
Evrope v Sredozemskem morju in 
na severu Italije zaupana važna 
naloga, je zadnjim vojaškim vajam ob 
italijansko jugoslovanski meji priso­
stvoval tudi glavni poveljnik oboro­
ženih sil zahodnoevropske obrambne 
skupnosti ameriški general Lemnitzer 
s celotnim svojim štabom. Dne 26. 
septembra je prišel v Videm, nasled-

11 im

Pogajanja za premirje med Ameri- 
kanci in Severnim Vietnamom v Pari­
zu so minule dni kazala na delni uspeh, 
vendar so vsa pričakovanja ponovno 
ostajala neizpolnjena. Vietnamski ko­
munisti so namreč trdno vztrajali pri 
zahtevi, da morajo Amerikanci naj­
prej brezpogojno ustaviti bombardira­
nje Severnega Vietnama, nakar so šele 
pripravljeni začeti pogajati se za pre­
mirje. Tudi ameriške ponudbe za pripu­
stitev Vietkonga k mirovni mizi, na 
kar so z velikim nezadovoljstvom pri­
stali tudi v Južnem Vietnamu, sever- 
novietnamskih komunistov niso omeh­
čale. Vztrajajo na zahtevi brezpogojne 
ustavitve bombardiranja Severnega 
Vietnama, česar pa seveda Amerikanci 
ne morejo sprejeti. Johnson ne more iz- 
nostavljati ameriških vojakov sevem o- 
viet.namskim neoviranim napadam na 
ameriške postojanke.

V pogajanja so se vmešali Francozi 
z izjavo francoskega zun. ministra De-

njega dne je pa bil v Gorici. S  heli­
kopterjem je s svojim vojaškim sprem­
stvom odletel na pogorje Montaž, kjer 
je prisostvoval skupni vaji alpincev 
brigade Alpe Giulie in letalstva, ki so 
bile tudi povezane s proslavo 50-let- 
nice konca 1. svetovne vojne, ko je 
razsulo avstrijske armade odprlo ita­
lijanski vojski pot v osrčje slovenske­
ga ozemlja ter jih je pri Vrhniki usta­
vil srbski častnik švabič.

Italijanski komunistični list Unita 
je obsodil vojaške manevre in obisk 
generala Lemnitzerja ter jih označuje 
za „obnovo atmosfere hladne vojne in 
kot nadaljnje spreminjanje dežele Fur- 
lanije-Julijske krajine v vojaško pod­
ročje Atlantske zveze.“

Komunisti, pristaši socialistične 
stranke proletarske enotnosti „in g i­
banje neodvisnih socialistov“ so prire­
dili v Vidmu tudi protestno zborovanje.

breja, da se „pogajanja bližajo pozi­
tivnemu zaključku“ ter sovjeti z izjavo 
Kosygina, da „so razgovori za mir 
trenutno na delikatni točki“, da pa „jih 
bo mogoče premakniti z brezpogojno 
ustavitvijo ameriškega bombardiranja 
Severnega Vietnama.“ Kosygin je iz­
javo dal japonskemu prometnemu mi­
nistru Nakasoneju ter je istočasno po­
zval Japonce, naj „vplivajo na ZDA, 
da ustavijo bombardiranja Severnega 
Vietnama.“

Vietnamsko vprašanje se v zadnjih 
dneh volilne kampanje v  ZDA (voli­
tve bodo 5. novembra) spreminja v 
edinstveno volilno vprašanje ter pred­
sedniški kandidati Nixon, Humphrey 
in Wallace obtožujejo drug drugega, 
da nimajo pozitivnih načrtov za reši­
tev tega problema. Opazovalci pripi­
sujejo volilno zmago Nixonu, so pa 
nekateri, ki menijo, da se volilni plaz 
nagiba vedno bolj v  prid demokrat­
skemu kandidatu Humphreyu.

Vietnamski mir na mrtvi točki
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P O  Š P O R T N E M  S V E T U
Olimpijske igre v Mehiki

Svečan zaključek olimpijskih iger 
v Mehiki je bil v nedeljo po zadnjem 
tekmovanju v kasaškem športu za Ve­
liko nagrado narodov. V tej panogi je 
zmagala ekipa iz Kanade pred Fran­
cijo in Zah. Nemčijo. Zaključek je bil 
na Olimpijskem štadionu, navzočih je 
bilo nad 80.000 gledalcev. Točno ob 
18.30 je po igranju mehiške himne 
defiliralo 108 lahkoatletskih ekip na­
stopajočih držav. Predsednik _ Medna­
rodnega olimpijskega odbora je v ka- 
steljanščini zaključil olimpijske igre in 
naznanil, da se bo mladina sveta zbrala 
1972 v Muenchenu na prihodnjih igrah.

Od 108 nastopajočih ekip si je raz­
delilo medalje 44. Naivec medalj je 
odnesla ZDA (45 zlatih, 2-8 srebrnih 
in 34 bronastih). Slede SZ (29—-32— 
30), Japonska (11—7—7), Madžarska 
(10— 10—12), Vzh. Nemčija (9—9—7), 
Francija (7—5—5), češkoslovaška :,(7— 
2—41, Zah. (Nemčija (5—10—10), Av­
stralija (5—7—5), Vel. Britanija (5— 
5—3), Poljska (5—2— 11), Romunija 
(4—6—5), Italija (3—4—9, Kenija (3 
—4—3), Mehiko (3—3—3), Jugoslavi­
ja (3—3—2).

Za Jugoslavijo je bila naiuspes- 
nejša plavalka Diurdjica Bjedov, ki 
je dobila zlato medaljo v prsnem pla­
vanju na 100 m in srebrno za drugo 
mesto v istem slogu na 200 m. Miro­
slav Cerar je ponovil svoj uspeh iz 
Tokia, dobil je zlato medaljo na konju 
z ročaji. Cerar je edini telovadec, ka­
teremu je uspelo ohraniti prvo mesto

Tokia. Tretio zlato medaljo so do­
bili vaterpolisti z zmago v finalu s 
Sovjetsko zvezo. V podaljšku jim je 
’spelo zabiti še dva gola in postaviti 
' ončni rezultat 13:11. Košarkarji so v 
-emifinalu premagali Sovjetsko zvezo 
s 63:62 in ponovili uspeh s svetovnega 
prvenstva v MontevMeo. Tekma med 
Sovietsko zvezo in Jugoslavijo ie bila 
^rava manifestacija, kajti 20.000 gle­
dalcev je burno navijalo za zadnje. V 
finalu še je jugoslovanska ekipa sre­
čala z ekipo ZDA in izgubila s 50:65. 
Tretjo srebrno medaljo je dobil rokobo­
rec v grško-rimskem slogu Stjepan 
Horvat v lahki kategoriji. Bronasti ie 
^obil rokoborec Branislav Simič v sred- 
njetežki kategoriji v grško-rimskem 
logu in boksar Zvonimir Vojin v lahki 

kategoriji.
Argentina je dobila le dve bronasti 

riedalji: Demidi v veslanju posamez­
nikov ' in Mario Guilloti v srednjelahki 
boksarski kategoriji.__

Zabavna prireditev s sodelovanjem 
orkestra bratov Plesničarjev, ki je bila 
napovedana za 16. novembra v Slom­
škovem domu odpade zaradi prireditve 
Slovenske kulturne akcije.

DRUŠTVENI OGLASNIK
šolski izlet vseh otrok slov. osnov­

nih šol bo v soboto, 9. novembra, v Lo- 
mas del Zamora, kjer je župnik preč. 
g. Jože škerbec. Zbirališče je ob 9 pred 
cerkvijo na ulici Castelli 1680, kjer ho 
ob 9.30 sv. maša. Na izletu nas bo obi­
skal g. dr. Miha Krek.

Starše v Hurlinghamu obvešča uči­
teljica, da bo dopoldanski šolski pouk 
od sobote 2. nov. do konca šolskega 
leta od 9. do 11. ure.

O B V E S T I L A
Sobota, 2. novembra 1968:

V Slomškovem domu po šolski maši 
roditeliski sestanek. Predaval bo šolski 
nadzornik Aleksander Majhen.

V Slovenski hiši ob 19.30 sestanek 
članov SKADa s predavanjem dr. Ber- 
ceta in p. Kukoviče o „presajanju člo­
veških organov*.

Na Pristavi v Moronu ob 16 sestanek 
mladenk.
Nedelja, 3. novembra 1968:

Mladinski dan SDO in SFZ na Pri­
stavi.

V Našem domu predstava Meškove 
igre: Na smrt obsoieni.

V Slovenski vasi ob 16 roditeljski se­
stanek v Hladnikovem domu s preda­
vanjem dr. Alojzija Kukoviče o okrož­
nici Humanae vitae.
Sreda, 6. novembra 1968:

Pevski nastop otrok slovenskega šol­
skega tečaja France Balantič ob obisku 
predsednika NO dr. Kreka v  Našem  
domu v San Justu.
Četrtek, 7. novembra 1968:

Pripravljalni odbor slov. žena in 
mater vabi na sestanek mater, žena in 
vzgoiiteljic z dr. Krekom. Kraj: Sloven­
ska hiša ob 16.30.
Sobota, 9. novembra 1968:

V Slovenskem domu v San Martin« 
zvečer martinovanje.
Nedelja, 10. novembra 1968:

V Adrogueju Baragova proslava.
V Slomškovem domu kult. družab­

na prireditev s slov. narodnimi plesi in 
audiovizualnim prikazom življenja v 
Slomškovem domu.
Sobota, 16. novembra 1968:

Desetletnica Slovenskega doma v 
Garapachayu.
Nedelja, 17. novembra 1968:

V Berazateguiju obletnica blago­
slovitve doma.

V Slovenski vasi deveta obletnica 
blagoslovitve cerkve Marije Kraljice: ob 
polenaistih romarska maša, popoldne 
ob treh pete litanije in program z dru­
žabnostjo.

V Slomškovem domu ob 9 redni ob­
čni zbor Društva Slomškov dom.

Izlet dijakov srednješolskega tečaja 
ravn. M. Bajuka v Adrogue. Ob 10 sv. 
maša, nato tekmovanje dijakov R. Falco- 
na, Lanusa in Adrogueia v odbojki, na­
miznem tenisu in nogometu.
Nedelja, 24. novembra 1968:

V Slovenski hiši žegnanje.
Sobota, 30. novembra 1968:

Zaključek šolskega leta Slov. sred­
nješolskega tečaja združen s proslavo 
narodnega praznika. Misli bo podal g. 
arh. J. Vombergar. Vabljeni tudi starši.

Gospe in gospodične, ki Ste naklo­
njene škofovemu zavodu! Za pecivo, ki 
nam ga boste pripravile za prireditev 
10. novembra, Vam bomo iz srca hva­
ležni. — Vodstvo.
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Ena kvadra od podzemske 
postaje Pasteur

Uraduje ob torkih in četrtkih 
od 18. do 20. ure
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Slovenska osnovna šola 
Josip Jurčič 

CARAPACHAY

1958 1968
DESETLETNICA

Sobota 16. novembra
20.00 — slavnostna večerja nekda­

njih učiteljev in učencev

Nedelja 17. novembra
10.00 — slovesno vkorakanje šole
10.15 — dviganje zastav in himni
10.30 —* nastop na igrišču
11.30 —  sv. maša za Gričar Brigito
12.15 — blagoslovitev prapora
12.30 —• pevski nastop
13.00 — skupno kosilo
15.00 — krstna predstava igre:

„J U  R Č E K“
17.00 — zaključni govori

Slovenski dom Carapachay 
VES DAN 

17. novembra 1968

Sporočam cenjenim strankam, da 
sem preselil

krojaško delavnico
v ulico Larroque 70, Banfield,

to je točno poleg železniške 
postaje.

J o ž e  P r a z n i k

PRISPEVAJTE V TISKOVNI 
SKLAD SVOB. SLOVENIJE!

MATERE, ŽENE IN VZGOJITELJICE LEPO VABIMO NA

ra zg o v o r  z  g. d r . K r e k o m
ki bo v četrtek, dne 7. novembra, ob 16.30 v Slovenski hiši

Vabi Pripravljalni odbor slovenskih žena in mater

NEDELJA, 10. NOVEMBRA, V ŠKOFOVEM ZAVODU V ADROGUEJU

BARAGOV DAN
OB 100-LETNICI NJEGOVE SMRTI

S p o r e d :

Ob 11 koncelebrirana sv. maša za Baragovo beatifikacijo.
Po maši zborovanje, kjer bodo govorili: dr. Filip Žakelj, predsednik 

JABZ, ga. Vera Debeljakova in predsednik Narodnega od­
bora dr. Miha Krek.

Blagoslov doprsnika škofa dr. Gregorija Rožmana (delo kiparja g. 
Franceta Goršeta).

Podpisovanje spomenice marquettskemu škofu.
Opoldanski odmor s kosilom (asado).
Ob 16 nastop gojencev škofovega zavoda, ki bodo izvajali oratorij 

Tineta Debeljaka IRENE J FRIDERIK BARAGA 
(odrska priredba za govorni zbor in soliste)

Družabni del z žrebanjem dobitka letošnje zavodske loteújn (com­
binado estereo gran concierto).
Dobrotniki, bivši gojenci zavoda in njihove družine, prijatelji 
ustanove, Baragovi častilci — 10. novembra na svidenje v 
Adrogueju!

Prireditev bo ob vsakem vremenu. Prostora pod streho je dovolj.

DOCTOR

Víctor Coviello
especialidad aparato digestivo 

y vías biliares
Anchorena 1317/III Dpto. 6

T. E. 84-7517
Lunes, miércoles y viernes 
Solicitar hora al 80-4305
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NAŠ DOM — SAN JUSTO 
Slovenska šola France Balantič 

p r i r e j a

VEČER
SLOVENSKE PESMI

na čast visokemu gostu, 
predsedniku NO g. dr. Miha Kreku 

V sredo 6. IX. 1968 ob 20 uri.

Naročnina Svobodne Slovenije za leto 
1968: za Argentino $ 2.500.— Pri poši­
ljanju po pošti doplačilo 100 pesov. Za 
ZDA in Kanado: 13 USA dolarjev za 
pošiljanje z letalsko pošto, in 9 USA  
dolarjev za pošiljanje z navadno pošto.
Talleres Gráficos Vilko S.R.L., Estados 

Unidos 425, Bs. Aires. T. E. 33-7213

Dr. FRANC KNAVS
ODVETNIK

Lavalle 1290, p. 12, of. 2, Capital
T. E. 35-2271 

Uradne ure od 17—20 
Na telefonu tudi dopoldne (10— 12)

Lujan, Francia 952 
T. E. 735 ali 516

V ¡peteik in soboto od 9— 13. ure.

Slomškov dom bic d c l |a ,  10. n o v e m b r a  o b  10

K U LTU R N O  D R U Ž A B N A  P R IR E D IT E V
N a sp o r e d u  s lo v e n s k i  n a r o d n i p le s i  In an d  lovi«  
z n a ln i p r ik a z  Iz  ž iv lje n ja  v  S lo m šk o v e m  d om u
S led i p ro s ta  z a b a v a .  Igra orkester Planika

V si r o ja k i  leno  va b ljen i!
BMBBBEIIIBB1

SDO SFZ

16. MLADINSKI DAN
3. n o vem b ra  na P r is ta v i  v  M oronu

9.00 Odbojka za pokal Božo-Tomaž: Igrajo San Martin,
Ramos Mejia in Slovenska vas

11.30 Sv. maša, katera se bo darovala za pokojnega člana 
Janeza Kačarja

13.00 Kosilo

15.30 Dviganje zastav 
Govor predsednice SDO 
Govor predsednika SFZ 
Razdelitev pokalov za športne dneve 
Nastop članic odseka Slovenska vas
Telovadni nastopi: sodelujejo vsi krožki in odseki, 
ki sestavljajo zvezne mladinske organizacije

Vsi iskreno vabljeni!
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Slovenski dom v San Martinu
V so b o to , 9. n o vem b ra , z v e č e r

MARTINOVANJE
Orkester „Tke Golden tones“

(bratje Plesničarji)

aBaBaBaaaaBBaBBBnBB«BBBBMBBaa«Ma'

Kulturni odsek Našega doma v San Justn
v proslavo 50-letnice narodne osvoboditve

Nedelja, 3. n o vem b ra  ob  19
KSAVER MEŠKO:

NA SMRT OBSOJENI?
Narodna igra s petjem v 3 dejanjih 

Režija: I. Oven Scena: T. Oblak

Vstopnice po $ 300, 200 in 150 v predprodaji v Našem domu in eno 
uro pred predstavo

Hipólito Yrigoyen 2756, San Justo
(fctf¡u»b<iMawMura«aMwaaiaB«amaamBB0iB'ta»atMamariiaHi£ailw

Tel. 621-1TC0

je vaša potovalna agencija.

Oddelek za Slovence vodi Armando Blaži na
OBIŠČITE EVROPO — poslovno ali kot turisti. SREČAJTE 
■e a svojimi sorodniki in prijatelji. ČAS NI OMEJEN.

V tem letu BREZ vizumov.

VOŽNJA Z LADJO 
tja in nazaj

VOŽNJA Z LETALOM 
tja in nazaj

427.50 USA dolarjev
CELOVEC 940.50 USA dolarje» 
TRST 904.10 USA dolarje»

Vse na o d p la čeva n je
25% na račun in 12 ali 24 obrokov s 12%
LADJE: G. Cesare — Augustos —• Anna C — 

Engenio C — Enrico C
Avenida Córdoba 351 

Airea Tel.: 32-6070/0077/6078/667«

Vsem prijateljem in znancem sporočamo žalostno novico, da je 
dne 26. oktobra nenadoma v 72. letu starosti umrla naša nad vse 
draga mama, stara mama, tašča, gospa

F ra n č išk a  R om an  v d o v a  N abergo j
doma iz Maribora, Betnavska 59.

K zadnjemu počitku smo jo spremili dne 27. oktobra dopoldne 
na pokopališče Lomas de Zamora.

Ljubo mamo priporočamo v molitev in blag spomin.
Ob tem bridkem življenjskem udarcu se iskreno zahvaljujemo 

vsem, ki so nam na kakršen koli način stali ob strani. Zlasti č. g. 
Francu Sodju in č. g. Reberščaku za vodstvo pogreba.

Prisrčna zahvala vsem darovalcem cvetja in vsem, ki so našo 
pradrago mamo prihajali kropit na mrtvaškem odru, molit za pokoj 
njene duše ter so jo v tako lepem številu spremljali tudi na njeni 
zadnji zemski poti.

Vsem naj dobrotni Bog poplača.

Ž a l u j o č i  :
hčerka Helena nor. Novlian. z družino: sin Franček 
In njegova žena Kati; sin Slavko z družino, sin 

Milan z družino ter vse ostalo sorodstvo


